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Энрико Срерри. 

(Очеркъ Родольфо Савелли написанный для рус¬ 
скаго изданія). 

Красивое мужественное лицо, высокій ростъ 
густые волосы, роскошная борода, которая, увы, 
уже начинаетъ серебриться, большой орлиный 
носъ , живые и прекрасные глаза — вотъ Ферри, 
вождь итальянскихъ соціалистовъ, человѣкъ, кото¬ 
раго или любятъ и боготворятъ, или же искренне 
ненавидятъ, смотря по вкусамъ и интересамъ. 

Немного въ Италіи найдется людей, которые 
проявляли бы такую плодотворную и разнообраз¬ 
ную дѣятельность. Ферри является искуснымъ 
парламентскимъ дѣятелемъ, дѣятелемъ боевымъ 
и такимъ, котораго враги побаиваются, онъ же 
стоитъ во главѣ газеты А ѵ а п і И, органа соці¬ 
алистической партіи, одной изъ самыхъ боевыхъ 
газетъ въ мірѣ; Ферри же является и знамени¬ 
тымъ ученымъ извѣстнымъ всюду благодаря своимъ 
трудамъ по криминальной соціологіи ; онъ и про¬ 
фессоръ и адвокатъ и полемистъ и пропагандистъ... 

Кто изъ людей далее средне-образованныхъ не 
слышалъ о Чезаре Ломброзо и о его школѣ? Въ 
этой школѣ рядомъ съ уважаемымъ учите¬ 
лемъ занимаетъ первое мѣсто Ферри, благодаря 
своимъ добросовѣстнымъ, упорнымъ и продолжи¬ 
тельнымъ изслѣдованіямъ объ убійствѣ и объ 
преступности вообще : его книга „Криминальная 
соціологія “ (Ьа зосіо!о§іа егітіпаіе^ имѣющая 
болѣе тысячи страницъ, богатая мыслями и 
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эрудиціей, считается въ Италіи самымъ полнымъ 
и авторитетнымъ трудомъ въ этой отрасли 
науки. 

Итальянскій народъ, народъ горячій, энтузіастъ 
и фантазеръ, любитъ характеры порывистые, 
а такимъ является Ферри , или по крайней 
мѣрѣ былъ такимъ долгое время: можно ли во¬ 
образить себѣ что либо болѣе порывистое, когда 
Ферри удаляемый изъ палаты депутатовъ во 
время засѣданія разбиваетъ стекло въ двери и 
просунувъ въ отверстіе голову, кричитъ во всю 
силу легкихъ: « Парламентская каморра продол¬ 
жаетъ существовать! > 

Всѣ благонамѣренные люди, даже и соціали¬ 
сты, притворились возмущенными, продажная пе¬ 
чать изрыгала ругательства, но парламент¬ 
скія трибуны, апплодировали. А когда трибуны 
апплодируютъ, то Ферри всегда очень доволенъ: 
можетъ быть оттого, что онъ слишкомъ близко 
знаетъ ученыхъ, чтобы вѣришь въ нихъ по край¬ 
ней мѣрѣ какъ въ людей дѣйствія. 

•» * 

Ферри, какъ ученый принадлежитъ къ пози¬ 
тивной школѣ, а слѣдовательно, какъ всякій до¬ 
бросовѣстный позитивистъ, является въ значи¬ 
тельной степени догматистомъ. Онъ не обсу¬ 
ждаетъ какую цѣнность имѣютъ знаніе, опытъ, 
научные законы, теоріи, напротивъ онъ очень 
счастливъ когда можетъ повторить фразу въ 
такомъ родѣ: « неумолимость положительнаго 
фактам и т. д. и т. д; однако же этотъ недо¬ 
статокъ философской критики не является боль¬ 
шимъ недостаткомъ въ ученомъ эмпирикѣ, 
можно даже сказать, что это идетъ ему на 
пользу. Правда, такой •ученый кажется не много 
наивнымъ, если хотите ребенкомъ, со своей вѣрой 
въ законы, природы, которые являются такой-жс 
вѣрой, какъ вѣра народа въ божественное провидѣ- 
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ніе, но если этотъ ученый одаренъ сильнымъ умомъ, 
( а въ данномъ случаѣ это такъ и есть ) то можетъ 
сдѣлать важныя открытія. Если позитивистовъ 
вообще можно упрекнуть въ невѣжествѣ отно¬ 
сительно философіи, то все же у нихъ нельзя 
отнять той высокой заслуги, что они своими 
нападками потрясли весь міръ старыхъ идей и 
разрушили вѣковыя вѣрованія и ученія при свѣтѣ 
своихъ изысканій. 

Вотъ въ чемъ заключается значеніе позити¬ 
визма. 

Позитивная школа уголовнаго права перенесла 
свои изслѣдованія съ првступленія (разсма¬ 
триваемаго какъ сущность юридическая) на пре¬ 
ступника (то есть на того, кто производитъ 
самое дѣйствіе). 

Знаменитый итальянскій юристъ Франческо 
Каррара выразился такъ : « Преступленіе не является 
сущностью фактической, но сущностью юриди¬ 
ческой-», и изъ этой священной формулы съ уди¬ 
вительной послѣдовательностью выводилъ всѣ тѣ 
выводы, какіе только можно было вывести изъ 
этого принципа « заключавшаго въ себѣ зародыши 
всѣхъ истинъ». 

Позитивная школа криминалистовъ напротивъ 
того начала изучать преступленіе, какъ дѣяніе 
человѣка отличающагося отъ средняго, человѣка, 
котораго надо было изучить: Такимъ образомъ 
возникла кр и м и н альн а я антрополог і я. 
наука изучающая преступника: эта наука создана 
Ломброзо; явилась кр и м ин а льна я со ц г ологія 
изучающая преступника по отношенію къ праву: 
эта наука создана Энрико Ферри. 

Мало по .налу, по мѣрѣ того какъ изслѣдо¬ 
ванія становились болѣе глубокими, сдѣлалось 
яснымъ, что не существуетъ типа преступника, 
но что существуетъ много типовъ преступни¬ 
ковъ) увидѣли, что нельзя смѣшивать напримѣръ 
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того кто совершаетъ преступленіе съ корыстной 
цѣлію, съ тѣмъ кто совершаетъ его по страсти, 
что разница между этими двумя лицами заклю¬ 
чается и въ органическихъ признакахъ и главнымъ 
образомъ въ чертахъ моральныхъ; отсюда выте¬ 
каетъ < необходимость отказаться отъ стараго 
единаго и отвлеченнаго типа преступника и за¬ 
мѣнить его цѣлымъ рядомъ типовъ, что будетъ 
больше соотвѣтствовать разнообразію явленій въ 
дѣйствительной жизни> * **) ) 

Въ области юридической наказаніе должно 
имѣть цѣлью безопастность общества , а нс 
мщеніе преступнику и поэтому то именно и 
должно быть соразмѣрно со степенью опасности 
преступника для общества, а самъ преступникъ 
наказывается (или лучше сказать изолируется, 
запирается) не <(]иіа рессаШш езі , (потому что 
согрѣшили) а «рипііиг пе рессешг» (наказываютъ 
чтобы не грѣшили). Классификація устанавлива¬ 
емая Ферри. въ главныхъ чертахъ принята антро¬ 
пологами, соціологами и юристами; ее то авторъ 
и приводитъ въ предлагаемой книгѣ, иллюстри¬ 
руя наиболѣе яркими типами преступниковъ 
взятыми изъ произведеній искусства и литера¬ 
туры всѣхъ народовъ, включая и русскій. 

«Геніальныя и проникновенныя произведенія 
искусства только подтверждаютъ указанія кри¬ 
минальной антропологіи', въ греческой трагедіи, у 
Шекспира, Данте и новѣйшихъ писателей, а 
также и въ выдающихся произведеніяхъ живописи 
мы находимъ преступные типы съ ихъ харак¬ 
терными органическими и интеллектуальными 
признаками » °°). 

Великіе художники чувствовали, что человѣкъ 


*) Е. Геггі—Ьа 8осіо1о#іа егітіиаіе, стр. 263. 

**) См. настоящую книгу. 
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совершающій необыкновенныя дѣйствія непохожія 
на дѣйствія всѣхъ прочихъ людей, долженъ былъ 
также имѣть и душу устроенную иначе. 

Всякій любитель литературы можетъ найти 
въ классическихъ ея произведеніяхъ много примѣ¬ 
ровъ. Я со своей стороны упомяну , что былъ 
пораженъ, какъ Эврипидъ (реалистъ греческой тра¬ 
гедіи) изобразилъ своихъ героевъ - преступниковъ 
поразительно вѣрно также и со стороны физи¬ 
ческой: Орестъ убиваетъ мать, но этотъ Орестъ — 
эпилептикъ; въ фи геніи въ Тавридѣ » онъ 
изображенъ въ эпилептическомъ припадкѣ съ такой 
подробностью и точностью, что внѣшнія прояв¬ 
ленія этой ужасной болѣзни кажется списаны 
съ новѣйшаго психіатрическаго сочиненія; галлю¬ 
цинаціи и раз су эю даю щ ее су м асшес т віе 
того-же Ореста въ другомъ мѣстѣ изображены 
съ такою же вѣрностью дѣйствительности. 

У Эврипида вообще встрѣчается столько при¬ 
мѣровъ подобнаго рода, что я имѣю въ виду напи¬ 
сать объ этомъ отдѣльную монографію, 

7(осІо//о $аѵеІП 

Сепоѵа 9 Маг г о 1907. 
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Мредисловіе автора . 

О преступныхъ типахъ въ литературѣ и искусствѣ 
(Пеііікціенй пеі Агіе) я читалъ лекцію въ Пизѣ въ 
Мартѣ 1894 года и затѣмъ былъ приглашенъ повторить 
ее въ Веронѣ, Флоренціи, Ливорно, Вольтерра, а въ Де¬ 
кабрѣ 1895 года имѣлъ дерзость прочесть ту-же лекцію 
на французскомъ языкѣ въ Брюсселѣ. 

Это были краткія замѣтки о тѣхъ впечатлѣніяхъ, 
которыя я какъ психологъ-криминалистъ (потому что у 
кого что болитъ, тотъ о томъ и говоритъ) вынесъ ИЗ!» 
чтенія романовъ или же изъ представленія на сценѣ 
драматическихъ произведеній. Я пе имѣлъ однако-же 
намѣренія печатать эти замѣтки потому что предпочи¬ 
таю прочесть десять лекцій, или сказать десять защити¬ 
тельныхъ рѣчей, нежели написать одну. 

Когда вопросъ изученъ въ главныхъ чертахъ, то 
остальное приходитъ уже во время произнесенія рѣчи, 
дополняется различными отступленіями. Возбуждаешься 
присутствіемъ слушателей, не можешь побѣдить своего 
волненія, несмотря на то, что не разъ приходилось го¬ 
ворить публично, волнуешься отъ пріема оказываемаго 
слушателями, недовѣрчиваго или благосклоннаго... Но 
писать потомъ, когда промчался этотъ вихрь наслажде¬ 
нія, при спокойном!» размышленіи, когда очень трудно 
увлечься такъ, какъ увлекаешься живымъ словомъ; пи¬ 
сать подъ неотвязнымъ впечатлѣніемъ, что для читате¬ 
лей это будетъ «разогрѣтымъ супомъ»... вотъ что мнѣ 
было крайне трудно и вотъ почему только черезъ три 
года я выпустилъ въ свѣтъ мои публичныя лекціи ис¬ 
правленныя, приглаженныя и... ухудшенныя. Если эта 
попытка невинной контрабанды будетъ имѣть хоть не- 


— 10 — 


большую часть того успѣха какой имѣла публичная лекція, 
то я приношу теперь-же мою глубокую благодарность тѣмъ 
пзъ читателей, которые захотятъ указать мнѣ на мои 
промахи и ошибки, а также на тѣ художественные типы 
преступниковъ, которые слѣдуетъ освѣтить данными 
криминальной антропологіи; эта настоящая позитивная 
наука оставляетъ академическую замкнутость для того, 
чтобы войти въ общеніе съ живыми и дѣйствительными 
человѣческими характерами въ жизни, или же въ изо¬ 
браженіяхъ художниковъ слова и кисти. 


Фіезоле. Іюнь 1896 года. 


Э-ярико §эерри. 



Преступные типы въ жизни, въ наукѣ, въ искусствѣ 
и литературѣ. 

Искусство, являясь отраженіемъ жизни, съ первыхъ 
же своихъ шаговъ не могло не заниматься преступленіями 
и преступниками: вѣдь и тѣ и другіе столь часто встрѣ¬ 
чаются въ жизни, столь разнообразны по своимъ проя¬ 
вленіямъ и типамъ. Оно не могло не отражать волненія 
общества передъ преступленіемъ; художники старались 
всегда представить состояніе души тѣхъ людей, которые 
участвуютъ въ человѣческой драмѣ, будучи палачами 
или жертвами, дѣйствуя путемъ обмана или путемъ на¬ 
силія. 

Очень долгое время только искусство занималось изо¬ 
браженіемъ преступленій и преступниковъ и психологи¬ 
ческимъ анализомъ ихъ; иногда эти изображенія отлича¬ 
лись геніальнымъ проникновеніемъ въ дѣйствительную 
жизнь, но часто это были чисто условныя изображенія 
міра чувствъ н идей, міра существовавшаго только въ 
воображеніи художника. Наука уже позднѣе освѣтила 
яркимъ факеломъ экспериментальнаго метода печальную 
и опасную личность преступнаго человѣка, подтверждая 
или исправляя художественныя изображенія полученный 
путемъ болѣе или менѣе точныхъ наблюденій дѣйстви¬ 
тельности. Наука разсматриваетъ всякое преступленіе, 
начиная съ самаго обманчиваго и кончая самымъ откры¬ 
тымъ, съ самаго легкаго до самаго ужаснаго; наука 
разсматриваетъ преступленіе во всѣхъ видахъ, причемъ 
для выясненія его причинъ и характера служитъ цѣлый 
рядъ наукъ: анатомія, психологія соціологія гигіена и 
судебная медицина. 

Напротивъ того, искусство занимается наиболѣе ти¬ 
пическими и наименѣе частыми видами преступленія 
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также и въ томъ случаѣ, когда самостоятельный харак¬ 
теръ художника, или же требованія публики въ тотъ или 
другой моментъ, заставляютъ избѣгать повторенія обычнаго 
въ искусствѣ изображенія тина: преступника изъ за 
любовной страсти, тинъ, который въ дѣйствительной 
жизни встрѣчается довольно рѣдко. 

I. 

Главная масса преступленій совершается тѣми, кого 
можно назвать микробами преступнаго міра; они, подобно 
микробамъ міра біологическаго, прошли бы незамѣченными, 
быстро появляясь и изчезая на судебныхъ засѣданіяхъ, 
или же въ болѣе или менѣе заплесновѣлыхъ стѣнахъ тю¬ 
ремъ, если бы наука не открывала время отъ времени 
безотрадныя цифры статистики, доказывая всю серьез¬ 
ность симптомовъ патологическаго состоянія общества, 
состоянія, на которое не обращается достаточно вни¬ 
манія, потому что оно сдѣлалось хроническимъ. 

Напримѣръ въ Италіи за десять лѣтъ 1883—1892, 
число осужденныхъ судебными мѣстами за преступленія и 
проступки, какъ всякаго рода показаніями, начиная со 
штрафа и кончая каторжными работами, было ни много 
ни мало 3.552,910 чел. 

Другими словами, даже выключая отсюда лицъ осуж¬ 
денных!. нѣсколько разъ, выходитъ, что одна десятая всего 
населенія Италіи и около тысячи человѣкъ въ день 
карается символическимъ мечемъ правосудія, при помощи 
котораго по выраженію Ирина (Ргіпз), генеральнаго инспек¬ 
тора тюремъ въ Бельгіи, «суды Европы лыотъ наказанія 
на несчастныхъ, какъ кранъ выпускаетъ каплю за кап¬ 
лей на землю». 

Изъ 3.352,910 лицъ осужденныхъ за эти десять 
лѣтъ—2.734,452 были присуждены къ различнымъ на¬ 
казаніямъ преторами *) осужденные этой категоріи и 
являются тѣми микробами преступнаго міра, которыя по¬ 
являются и изчезаютъ не привлекая ничьего вниманія 


Соотвѣтствуютъ русскимъ мировымъ судьямъ. 



— 13 - 


га исключеніемъ особенно выдающихся случаевъ отмѣ¬ 
чаемыхъ каррикатуристами. 

Но отношенію къ нимъ правосудіе воодушевляемое 
метафизическимъ идеализмомъ старыхъ школъ, ограничи¬ 
вается подыскиваніемъ соотвѣтствующей статьи уголов¬ 
наго уложенія; статья эта примѣняется къ живому чело¬ 
вѣку, но печальный манекенъ правосудія — судья, не 
знаетъ, или дѣлаетъ видъ, что не знаетъ всѣхъ волненій 
физической и нравственной жизни этого человѣка; судья 
припечатываетъ его статьей закона, а затѣмъ больше 
ничего не знаетъ о дальнѣйшей судьбѣ осужденнаго. 

Это происходитъ всюду; въ отношеніи уголовнаго 
судопроизводства всѣ страны свѣта одинаковы; эта фа¬ 
рисейская и уродливая условность въ отправленіи пра¬ 
восудія обращающаяся въ дорого-стоящее и опасное про¬ 
изводство рецидивистовъ, прекратитъ свое существованіе 
только тогда, когда въ судахъ наконецъ пахнетъ свѣ¬ 
жимъ оздоровляющимъ воздухомъ, который несутъ съ 
собой изслѣдованія психологіи и физіологіи личности и 
общества; позитивная школа криминалистовъ уже всюду 
разноситъ эти данныя. 

Во Франціи положеніе дѣла еще хуже нежели въ 
Италіи. Тамъ число лицъ присужденныхъ къ различнымъ 
наказаніямъ за десять лѣтъ съ 1879 по 1888 г. было 
6.439,933! И въ этой огромной арміи людей понесшихъ 
кару закона, громадное большинство составляютъ люди 
совершившіе мелкіе проступки и преступленія, потому 
что из'і» общаго числа 4.404,808 чел. было осуждено 
полицейскими судами (.щ^ев (Іе раіх); если же относитель¬ 
ное число осужденныхъ мировыми судьями во Франціи 
меньше нежели въ Италіи, то это объясняется тѣмъ, 
что итальянскіе ргеіогі (преторы) имѣютъ болѣе обшир¬ 
ную юрисдикцію нежели французскіе .щіцев (Іс раіх 
(мировые судьи). 

Само собою разумѣется, что не изъ этой сѣрой массы 
мелкихъ преступниковъ выходятъ чудовищныя и безум¬ 
ныя или даже геніальныя личности, дѣянія которыхъ 
сначала подробно описываются въ газетахъ въ отдѣлѣ 
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хроники, затѣмъ переходятъ на столбцы судебной хро¬ 
ники, а затѣмъ дѣйствуютъ на воображеніе художника 
давая ему матеріалъ для драмы, романа или мелодрамы. 

Однако преступленіе въ его выдающихся видахъ 
даетъ раньше матеріалъ для самыхъ характерныхъ 
произведеній народнаго творчества. Наиболѣе жизненными 
являются народныя драмы, которыя удерживаются даже 
съ распространеніемъ цивилизаціи. Всѣ другіе виды на¬ 
родного творчества вытѣсняются изъ городовъ иллюстри¬ 
рованными романами и газетами и иногда только встрѣ¬ 
чаются гдѣ-нибудь въ деревенской глуши: таковы наир, 
картины съ соотвѣтствующими подписями, которыя раз¬ 
носятся странствующими разскащнкамн послѣдними пред¬ 
ставителями почти совершенно изчезнувшей въ наши 
дни артистической фауны: такъ по словамъ Стэнли въ 
центрѣ Африкѣ теперь находятся еще кремневыя ружья, 
которыя уже изчезли въ такъ называемыхъ цивилизован¬ 
ныхъ странахъ съ появленіемъ новыхъ усовершенство¬ 
ванныхъ орудій братоубійства. 

Въ самомъ дѣлѣ, кто не кидалъ на какой-нибудь 
ярмаркѣ или базарѣ большихъ картинъ на которыхъ 
изображены болѣе или менѣе выразительныя фигуры: ка¬ 
кой нибудь неизвѣстный Апеллесъ изобразилъ на этихъ 
картинахъ выдающіяся эпизоды преступной драмы; улич¬ 
ный разсказчикъ сначала разсказываетъ эту исторію, а 
затѣмъ начинаетъ пѣть пѣсню, сюжетъ которой заимство¬ 
ванъ изъ этой драмы. Обыкновенно дѣло идетъ объ какой 
либо любовной драмѣ; любовь переплетается съ убійствомъ, 
которому предшествуетъ измѣна и т. п. Обыкновенно 
начинается съ того, что «красивый юноша встрѣчаетъ 
прелестную дѣвушку и воспламеняется къ ней любовью»— 
а затѣмъ послѣдняя картина, гдѣ «обманутый юноша 
нѣсколькими ударами... убиваетъ се!» 

Въ настоящее время вмѣсто этихъ ярмарочныхъ раз¬ 
сказовъ является отдѣлъ хроники происшествій и судеб¬ 
ной хроники и разныя литературныя приложенія въ видѣ 
уголовныхъ романовъ въ 99 случаяхъ изъ 100 являю¬ 
щихся фантастическими разсказами объ разныхъ фанта- 
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стическихъ преступленіяхъ при самой обыкновенной фа¬ 
булѣ; подобные романы являются торговой спеціальностью 
французской литературы блещущей такими «именами», 
какъ Понсонъ дю-Террайль, Габоріо, Монтепенъ и. т. д. 
Эти романы дали новый матеріалъ для драмъ народнаго 
театра, которыя въ большинствѣ случаевъ являются пе¬ 
редѣлками этихъ романовъ для сцены. 

Если въ настоящее время въ городахъ образованіе 
и привычка сдѣлали то, что публика не участвуетъ 
больше съ наивной непосредственностью въ драмѣ, прини¬ 
мая сторону, жертвъ и освистывая тирановъ и палачей, 
то во всякомъ случаѣ драмы, гдѣ изображаются преступ¬ 
ленія, имѣютъ очень сильное вліяніе на фантазію и чув¬ 
ства народа; только теперь это вліяніе начинаетъ оспа¬ 
риваться другими пьесами, гдѣ разбираются животрепещущіе 
общественные вопросы, 

И это хорошо, потому что нельзя назвать хорошимъ 
то воспитаніе, которое уже столько лѣтъ дается народу 
театромъ и газетами гдѣ изображаются и разсказы¬ 
ваются самыя ужасныя преступленія съ мельчайшими под¬ 
робностями: подобные разсказы будятъ атавическія воспо¬ 
минанія преступныхъ инстинктовъ, покрытыхъ только 
очень топкимъ слоемъ цивилизаціи, еще слишкомъ проник¬ 
нутой насиліемъ личнымъ и коллективнымъ. Между тѣмъ 
самыя высокія добродѣтели, постоянныя жертвы, самыя 
ужасныя лишенія остаются неизвѣстными большой пуб¬ 
ликѣ и появляются въ ежедневной печати мелькомъ: 
на нихъ почти никто не обращаетъ вниманія, развѣ кто 
нибудь пожалѣетъ, прочитавъ объ самоубійствѣ несчаст¬ 
ной жертвы борьбы съ тяжелыми условіями жизни, или 
объ голодной смерти въ богатомъ городѣ; но развѣ эти 
самоубійства, эти голодныя смерти не позоръ для чело¬ 
вѣчества? 

II. 

До самаго недавняго времени наука пренебрегала 
наблюденіями и изученіемъ натуры преступника; она все 
свое вниманіе сосредоточивала на самомъ преступленіи; 
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она изслѣдовала преступленіе не какъ одно изъ проявле¬ 
ній жизни, а только какъ «нарушеніе закона», она 
смотрѣла на преступленія холодными глазами, не разыски¬ 
вая глубокихъ корней въ патологической области выро¬ 
жденія личности и общества. 

Эта задача выпала на долю искусства, которое болѣе 
непосредственно соприкасается съ дѣйствительностью, стоитъ 
къ ней ближе; глубокій анализъ натуры преступника мы 
находимъ или въ рѣчахъ защитниковъ на судѣ присяж¬ 
ныхъ, или же на страницахъ романовъ и драмъ; такимъ 
образомъ этотъ анализъ главнымъ образомъ въ психо¬ 
логической его части явился предшественникомъ науки 
не очень давно начавшей въ Италіи заниматься органи¬ 
ческим!) и психологическимъ изслѣдованіемъ преступнаго 
человѣка (Работы Чезаре Ломброзо и позитивной школы 
криминалистовъ). 

Цѣлью настоящей книги является показать, что въ 
наиболѣе замѣчательныхъ произведеніяхъ искусства типы 
преступныхъ людей схвачены съ поразительной вѣрностью; 
причемъ выводы, къ которымъ пришла наука, изучая пре¬ 
ступленія и преступников!, поразительно сходятся съ тѣмъ, 
что даетъ искусство. 

Классическая школа криминалистовъ, начиная съ 
Беккаріа и кончая Франческо Каррара, занимаясь исклю¬ 
чительно разбором!, преступленій, оставляла въ сторонѣ 
самого преступника, представляя его въ видѣ одного 
средняго типа ничѣмъ отъ другихъ людей не отличающа¬ 
гося: исключенія дѣлались только для такихъ случаевъ, 
когда ненормальность бросалась въ глаза: когда престу¬ 
пленія совершались дѣтьми, глухонѣмыми отъ рожденія, 
явно-сумашедшими или пьяными. За исключеніемъ этихъ 
случаевъ, точно указанныхъ въ законѣ, судьи не знаютъ, 
или не желаютъ знать, что каждый подсудимый предста¬ 
вляетъ изъ себя человѣка не похожаго на другихъ та¬ 
ких!, же подсудимыхъ (благодаря различію физическихъ 
и психическихъ данныхъ); судьи стараются только найти 
статью закона наиболѣе подходящую не кт, человѣку, 
котораго судятъ, но къ «нарушенію закона имъ совер¬ 
шенному. 
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Самое большее (за исключеніемъ менѣе частыхъ слу¬ 
чаевъ необычайныхъ или звѣрскихъ преступленій, которые, 
худо или хорошо изслѣдуются экспертами-психіатрами) 
бываетъ, что въ случаяхъ говорящихъ сами за себя вродѣ 
напримѣръ кражи подъ вліяніемъ голода, или насилія вызван¬ 
наго невѣжествомъ и т. п., судья успокаиваетъ свою совѣсть, 
признавая обычныя «смягчающія вину обстоятельства». 

Признаніе смягчающихъ вину обстоятельствъ кажется 
актомъ справедливости, но въ дѣйствительности является 
краснорѣчивымъ доказательствомъ отсутствія справедли¬ 
вости, благодаря существованію несчастныхъ условій 
жизни, которыя приводятъ человѣка на скамью подсуди¬ 
мыхъ за преступленія, которыя повторяясь хронически, 
являются непремѣннымъ спутникомъ жизни человѣческихъ 
обществъ; искусство не занимается такими тусклыми обы¬ 
денными типами. 

Положительная наука мало обращает!) вниманія на 
искусственныя, плохо обоснованныя различія между пре¬ 
ступленіями, какими являются византійскія формы разли¬ 
чающія преступленія противъ движимой собственности, 
которыя всѣ сводятся къ прямому или не прямому об¬ 
крадыванію ближняго; однако же благодаря этому визан¬ 
тизму воры крупные ускользаютъ отъ примѣненія къ 
нимъ статей уголовнаго кодекса, а попадаются только 
воры мелкіе. Новая наука, освѣщая различіе характе¬ 
ровъ преступныхъ людей, характеровъ являющийся вы¬ 
раженіемъ извѣстной психической организаціи въ данной 
общественной средѣ и при данныхъ условіяхъ климата, 
почвы и т. д., вмѣсто классическаго безцвѣтнаго типа 
мрестунника, дастъ намъ рядъ разнообразныхъ преступ¬ 
ныхъ типовъ. 

Эти типы, согласно моей классификаціи признанной 
и подтвержденной почти всѣми антропологами криминали¬ 
стами, суть слѣдующіе: прирожденный преступникъ, 
преступникъ сумасшедшій , преступникъ по пріобрѣ¬ 
тенной привычкѣ , преступникъ въ порывѣ страсти 
и преступникъ случайный. Беѣ эти типы являются не¬ 
нормальными и въ ярко выраженной формѣ встрѣчаются 

з 




— 18 — 


болѣе или менѣе рѣдко въ сѣрой массѣ среднихъ пре¬ 
ступниковъ, образующихъ какъ бы хоръ греческой 
драмы *). 

Преступный типъ ) которому я въ 1881 году далъ 
названіе прирожденнаго преступника, т. с. такой у ко¬ 
тораго патологическія аномаліи являются наслѣдственными 
(преступные неврозы) не ограничивается идіотизмомъ, 
безуміемъ, самоубійствомъ и т. д., по подъ вліяніемъ са¬ 
мой среды получаетъ антисоціальное развитіе; этотъ, 
типъ хотя давно смутно угадывался народнымъ со¬ 
знаніемъ. но тѣмъ не менѣе оставался неизслѣдованнымъ, 
благодаря вліянію традиціоннаго и поверхностнаго спи¬ 
ритуализма; йодъ вліяніемъ того же спиритуализма су¬ 
ществованіе этого типа упорно отрицается и теперь, 
когда антропологія изслѣдовала печальный органическій 
и психическій типъ преступника, не основываясь на 
предвзятыхъ положеніяхъ классической науки, но черпая 
доказательства изъ живой повседневной дѣйствительности. 

Прирожденный преступникъ вовсе не является всегда 
типомъ жестокимъ, какъ это полагаютъ многіе, кто уже 
привыкъ говорит!» объ этомъ антропологическом!, типѣ, 
почерпая свои знанія изъ судебной хроники и популяр¬ 
ныхъ книгъ; прирожденный преступникъ можетъ быть 
не только хладнокровнымъ и звѣрскимъ убійцей, или 
утонченнымъ развратникомъ, но также и воромъ и мо¬ 
шенникомъ, который не имѣя отвращенія къ запусканію 
лань въ чужое имущество (отвращенія являющагося но 
большей части искуственнымъ произведеніемъ обществен¬ 
ной культуры), въ тоже время недостаточно уменъ, чтобы 
вытаскивать у ближняго бумажникъ цивилизованными спо¬ 
собами не караемыми законами напримѣръ, такъ назы¬ 
ваемыми спекуляціями торговыми, биржевыми, или бай¬ 
ковыми. Вольтеръ начиналъ обыкновенно разсказывать 
исторію одного знаменитаго опытнаго вора такими ело- 

1 ) Реггі, — Апігороіодіа егітіпаіе е Аігіііо репаіе пеІѴЛгсНіѵіо сіі рві- 
сЫаігіа е апігороіодіа егітіпаіе 1881. — Кеггі, 8осіоІодіа егітіпаіе , 
III есі. Тогіпо 1892. сор. I. - Вопаппо . — Ьа сіавзфсагіопс (іеі (Іеііщиепіі 
ей гео уег равзіопе пеІІ’ЛгсЛ. сіі рзісЫаІгіа 1895. ХѴТ. стр. 364.—Во- 
тіапі .—Ъеііпдиепіе рег раззіопс . Тогіпо 1896. 
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вами: Ііуаѵай апігеГоіз ни Ьаікіиіег.. (Жилъ- 
былъ банкиръ), а когда его просили продолжать, то онъ 
отвѣчалъ: Маіа... с’езі Гіпі! (Все!). 

Прирожденный преступникъ, въ томъ случаѣ если 
онъ одаренъ умомъ выше средняго уровня преступни¬ 
ковъ, . (средній уровень ума преступниковъ часто, по 
крайней мѣрѣ въ нѣкоторыхъ отношеніяхъ выше обычнаго 
средняго уровня) можетъ не нарушать ни одной статьи 
уголовныхъ законовъ, будучи однако безнравственнымъ 
человѣкомъ, личностью антиобщественной, однимъ изъ 
тѣхъ, кого Дюма-сынъ въ одной извѣстной комедіи на¬ 
зываетъ «вибріонами» общества; эти люди умѣютъ красть, 
не вытаскивая кошельковъ и убивать, не прибѣгая къ 
ножу или револьверу. 

Очень естественно, что этотъ типъ прирожденнаго 
преступника только въ настоящее время освѣщенный 
научными изслѣдованіями нс часто встрѣчается въ ху¬ 
дожественныхъ изображеніяхъ; только геній Шекспира въ 
изображеніи главныхъ героевъ его трагедій, или геній До¬ 
стоевскаго въ изображеніи сибирскихъ каторжниковъ, 
или талантъ Евгенія Сю въ изображеніи подонковъ па¬ 
рижскаго общества могли до появленія трудовъ Чезаре 
Ломброзо очертить психологическій типъ прирожденнаго 
преступника; этотъ тинъ йотомъ уже сталъ часто изо¬ 
бражаться въ современной литературѣ причемъ начало 
этому положилъ главнымъ образомъ Эмиль Зола. 

Главной характерной чертою этого типа является 
прирожденное отсутствіе нравственнаго и общественнаго 
чувства являющагося самой могучей дисциплинирующей 
силой опредѣляющей поступки каждаго индивидуума по 
отношенію къ обществу, среди котораго онъ живетъ. Об¬ 
щественное чувство частью образующееся изъ личнаго 
опыта въ борьбѣ за жизнь, но въ значительно большей 
степени унаслѣдованное какъ инстинктъ, только при 
наличности патологическихъ условій можетъ отсутство¬ 
вать у тѣхъ, кто и является прирожденнымъ преступни¬ 
комъ или нравственнымъ помѣшаннымъ. 

Въ среднемъ, развитіе этихъ нравственно-ненормаль- 
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ныхъ людей бываетъ на одинаковомъ уровнѣ съ разви¬ 
тіемъ лицъ того класса, къ которому они принадлежать, 
но часто даже значительно превышаетъ средній уровень. 
Часто случается, что у людей съ высокоразвитыми аль¬ 
труистическими чувствами умственное развитіе бываетъ 
очень ограниченное, тогда какъ того у кого отсутствуетъ 
нравственное чувство природа часто надѣляетъ умомъ, 
если и не глубокимъ и уравновѣшеннымъ, то однако же 
очень острымъ и яснымъ, умомъ усиливающимъ злую 
силу этого человѣка, освобожденнаго отъ всякихъ пре¬ 
пятствій со стороны совѣсти, которая въ нашемъ мірѣ 
такъ называемой свободной конкурренціи т. е. скры¬ 
таго и косвеннаго людоѣдства, является слабостью въ 
жизненной борьбѣ, а не силой. Данте говоритъ: 

<С1іе (Іоѵе Гаг§отеп1о <1е11а шепіе 
«8’а§о;іипо;е аі шаі ѵоіеге е(1 аііа розза 
«Меззип гіраго ѵі рио Саг Іа §епіе». 

(Тамъ, гдѣ умъ соединяется со злою волей и властью, 
люди не могутъ найти никакой защиты). 

У прирожденнаго преступника и другія чувства, 
кромѣ нравственнаго, могутъ быть довольно нор¬ 
мальными и не только эгоистическія, (что естественно) 
которыя благодаря нравственной безчувственности быва¬ 
ютъ очень сильными (нанр. мстительность, скупость, тще¬ 
славіе), но и даже чувства эго-альтруистпческія какъ 
нанр. семейная любовь, щедрость, вѣрность и извѣстная 
примитивная справедливость... когда личность не затра¬ 
гивается непосредственно. 

Именно эта то видимая нормальность ума и чувствъ, 
которая, (какъ я доказалъ, дѣлая психологическій ана¬ 
лизъ личности прирожденнаго убійцы “), скрывая глубокую, 
врожденную нравственную безчувственность, дѣлаетъ для 
непосвященнаго глаза очень затруднительнымъ различить 


2 ) І.’отісісііо пеІѴ апігороіодіа егітіпаіе (Отісі<1а паіо е отіеніа 
рау.го) соп Аііапіе апі.гороІоуісо-яіаіМісо Тогіпо 1895. стр. 312—540. 
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нравственный обликъ этого преступнаго типа; точно 
также тотъ, кто не привыкъ къ метафизическимъ антро¬ 
пологическимъ наблюденіямъ въ тюрьмахъ и сумасшед¬ 
шихъ домахъ и внѣ ихъ, съ большимъ трудомъ можетъ 
уловить линіи типичнаго лица. 

Личность нрестунника-сумасшедшаго опредѣляется го¬ 
раздо легче, по крайней мѣрѣ въ нѣкоторыхъ ея разно¬ 
видностяхъ, которыя бываютъ не такъ часто, какъ обык¬ 
новенно полагаютъ и которыя очевидны даже для чело¬ 
вѣка мало свѣдущаго. 

Дѣйствительно, какъ часто даже и въ нормальныхъ 
людяхъ замѣчается какая-нибудь «вѣточка помѣшатель¬ 
ства», гораздо чаще наблюдается у прирожденныхъ пре¬ 
ступниковъ и рѣже у другихъ ненормальныхъ людей ио- 
мимо патологическаго нравственнаго состоянія, такое же — 
умственное; преступленіе и сумасшествіе являются двумя 
вѣтвями съ одного ствола человѣческаго вырожденія, изъ 
котораго выходятъ также и самоубійство и проституція 
но врожденной склонности и всякіе неврозы и психозы. 

Подъ преступником!, сумасшедшимъ подразумѣвается 
такой человѣкъ, у котораго преступный неврозъ прини¬ 
маетъ опредѣленную форму сумасшествія, хорошо извѣст¬ 
ную въ психологіи. 

Есть два главныхъ тина преступнпка-сумасшедшаго: 
люди несвѣдующіе въ психіатріи обыкновенно при словѣ 
сумасшедшій представляютъ себѣ или человѣка находя¬ 
щагося въ горячечномъ бреду, говорящаго безсвязныя рѣчи 
и совершающаго дикіе поступки, или же человѣка совер¬ 
шенно утратившаго всякій человѣческій образъ, полнаго 
идіота. Невѣжды признаютъ сумасшествіе только въ 
томъ случаѣ, если оно выражается въ этихъ простыхъ 
формахъ. 

Другая разновидность преступника - сумасшедшаго 
является гораздо менѣе уловимой, такъ какъ выражается 
въ самыхъ разнообразныхъ формахъ (сумасшествіе, какъ 
и преступленіе, слѣдуетъ за эволюціей цивилизаціи), это есть 
разновидность преступника страдающаго какой-либо трудно 
поддающейся опредѣленію формой умственнаго и нрав- 
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ственнаго разстройства, уклоненія иди неуравновѣшен¬ 
ности; самъ больной и его семья часто и не подозрѣ¬ 
ваютъ о его болѣзненномъ состояніи, благодаря отсут¬ 
ствію познаній но психіатріи; это болѣзненное состояніе 
часто не признается и при судебномъ разбирательствѣ, 
или же общественным!, мнѣніемъ, такъ какъ подобный 
типъ менѣе отличается отъ средняго человѣка нежели 
другіе; такимъ образомъ преступныя или безнравствен¬ 
ныя дѣянія совершенныя подобнымъ человѣкомъ припи¬ 
сываются не вырожденію, а «винѣ» или «испорченности». 

У преступника сумасшедшаго можетъ преобладать 
или разстройство умственное, или же нравственное; по¬ 
слѣдній видъ сумасшествія называютъ иногда «разсу¬ 
ждающимъ сумасшествіемъ» (раггіа гащопапіе), когда раз¬ 
сужденіе и формальная логика, по крайней мѣрѣ въ ихъ 
поверхностныхъ проявленіяхъ являются довольно нормаль¬ 
ными и незатронутыми по сравненію съ болѣе глубокой 
болѣзнью чувствъ и страстей. 

Естественно, что литература мало занимается пре¬ 
ступникомъ сумасшедшимъ подобнаго рода. Здѣсь дѣло 
идетъ объ томъ видѣ яснаго помѣшательства, кото¬ 
рый является болѣе или менѣе несовершенной формой 
вырожденія: но сравнительно недавно только теорія Мо- 
реля освѣтила этотъ темный уголъ психіатріи, причемъ 
даны были точныя и полныя описанія вырожденія. По¬ 
нятно, что художники, руководясь только обыкновенными 
впечатлѣніями, не могли открыть подъ почти нормаль¬ 
ными внѣшними формами патологическую натуру, а по¬ 
тому подобные типы и остались не изображенными въ 
литературѣ и искусствѣ. 

Что-же касается до обыкновеннаго вида сумасшествія, 
то до настоящаго времени литература и искусство мало 
могли имъ заинтересоваться: спиритуалистическія иллюзіи 
о свободной волѣ заставляли большинство думать, что 
сумасшествіе есть болѣзнь и «несчастіе», (что впрочемъ 
не признавалось до XIX в.), а что преступленіе напро¬ 
тивъ того есть «вина», поэтому то фигура престуииика- 
сумасшедшаго носила и носитъ въ себѣ но общеприня- 
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тымъ понятіямъ вопіющее противорѣчіе; понятно, что въ 
большинствѣ случаевъ этимъ парализуется всякое артисти¬ 
ческое творчество. 

Вотъ почему за исключеніемъ Гамлета, нреступникъ- 
сумасшедшій является въ литературѣ однимъ изъ наиме : 
нѣс значительныхъ типовъ, въ большинствѣ случаевъ 
появляясь вт, видѣ жалкой фигуры безсознательнаго без¬ 
умца исполняющаго въ романѣ или драмѣ болѣе пли ме¬ 
нѣе странное, или же провиденціальное назначеніе. 

Точно также рѣдко встрѣчается въ литературѣ тинъ 
преступника но пріобрѣтенной привычкѣ: такіе типы по¬ 
падаются только вт> романахъ н драмахъ имѣющихъ 
главной цѣлью воспроизведеніе міра преступниковъ 

Дѣйствительно это типъ совсѣмъ не эстетичный: 
обыкновенно преступникъ но пріобрѣтенной привычкѣ 
начинаетъ со случайнаго преступленія еще въ дѣтскомъ 
возрастѣ; чаще всего причиной бываетъ безпризорное 
дѣтство, а то и прямо подстрекательство со стороны ро¬ 
дителей или же со стороны тѣхъ гнусныхъ личностей, 
которыя живутъ на средства добываемыя дѣтьми нищими; 
эти то несчастные дѣти и комплектуютъ потомъ армію 
воровъ, алкоголиковъ, сутенеровъ, которыми кишатъ боль¬ 
шіе города. 

Затѣмъ, послѣ первыхъ шаговъ по этой дорогѣ слѣ¬ 
дуетъ кратковременное тюремное заключеніе настолько же 
дорого стоющее обществу насколько нелѣпое и развра¬ 
щающее, а тамъ надзоръ полиціи переходящій во мно¬ 
гихъ случаяхъ въ преслѣдованіе губящее менѣе испор¬ 
ченныхъ и нисколько не обуздывающее наиболѣе пороч¬ 
ныхъ: такъ окончательно складывается характеръ «по¬ 
терпѣвшихъ крушеніе въ общественномъ морѣ»; потомъ 
эти несчастные влачатъ свое существованіе среди ряда 
мелкихъ преступленій, являясь скорѣе продуктами обще¬ 
ственнаго вырожденія нежели дѣйствительно патологи¬ 
ческий типами. 

Эти скучныя фигуры преступниковъ рѣдко совер¬ 
шаютъ какія либо особенно выдающіяся преступленія, 
которыя привлекали-бы къ нимъ вниманіе публики, а 
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потому и кишатъ въ грязи большихъ городовъ, привле¬ 
кая фантазію художника только въ тѣхъ случаяхъ, 
когда этотъ послѣдній задается цѣлью изобразить міръ 
неизмѣнной преступности, какъ часть цивилизованнаго 
общества, или же какъ фонъ для какой либо главной 
«рокамболической» фигуры, болѣе или менѣе условной и 
романтической. 

Другіе два преступные тина: преступникъ случайный 
и преступник!, по страсти гораздо чаще являются въ 
художественныхъ изображеніяхъ, причем!, падо замѣтить, 
что очень часто эти тины изображаются совершенно 
фантастически, безъ всякаго личного анализа, по шаб¬ 
лоннымъ образцамъ. 

Преступники интересны для наблюдателя больше чѣмъ 
честные люди, съ одпой стороны потому, что они выдѣ¬ 
ляются на сѣромъ однообразномъ фонѣ обыденной жизни, 
а съ другой потому что инстинктъ самосохраненія застав¬ 
ляетъ насъ знакомиться съ преступниками, чтобы знать 
какт. отъ нихъ уберечься: честнаго человѣка вѣдь нечего 
бояться! Такъ министры, гораздо больше ухаживаютъ за 
депутатами оппозиціи, нежели за послушными овцами 
правительственнаго стада. 

Литература долгое время занималась описаніемъ пре¬ 
ступленій и преступниковъ и толі.ко теперь, продолжая 
описывать сумасшедшихъ, <1 е 1 г а (| п ё 8, людей съ из¬ 
вращенными вкусами, начинаетъ возбуждать сочувствіе 
читателей, изображая и несправедливыя страданія столь¬ 
кихъ добрыхъ и честныхъ людей подъ гнетомъ вѣковой 
нужды. 

Случайный преступникъ, который является почти что 
нормальнымъ человѣкомъ, для изображенія художествен¬ 
наго подходитъ больше потому, что этотъ типъ очень 
ужъ часто встрѣчается, нежели по глубинѣ и сложности 
характера. Я сказалъ, что случайный преступникъ почти 
нормаленъ; конечно у него имѣются органическія и пси¬ 
хическія анормальности (уже потому, что нормальнаго 
человѣка ни въ физическомъ, ни въ психическомъ отно- 
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іпеніи не имѣется), но онѣ гораздо менѣе значительны и 
менѣе часты нежели у другихъ преступниковъ. 

Болѣе или менѣе открытое нрелюбодѣйство, болѣе 
или менѣе искусный мошенникъ, болѣе или менѣе не¬ 
честный игрокъ, болѣе или менѣе ядовитый клеветникъ... 
вотъ обычная канва романовъ и комедій, все это розыгры- 
вается конечно съ помощью трехъ четырехъ обычныхъ 
интригъ, однако за исключеніемъ нѣсколькихъ типовъ 
геніально схваченныхъ тѣмъ или другимъ художникомъ, 
остальные не представляютъ собою типовъ, показываю¬ 
щихъ глубокій и внимательный анализъ авторовъ. 

Въ криминальной антропологіи случайный преступ¬ 
никъ также разсматривается, какъ посредственность 
среди противообщественныхъ типовъ, но посредственность 
имѣющая среди людей многочисленныхъ представителей: 
это нерѣшительные люди колеблющіеся между добродѣ¬ 
телью и порокомъ, смотря по тому въ какой средѣ они 
находятся: непрочная ихъ нравственность легко под¬ 
дается искушеніямъ. 

Къ такому типу лучше всего подходитъ извѣстное 
« преступленіе мандарина » Въ «Эмилѣ» Ж. Ж. Руссо: 
«8’іі зиШзаіі, ронг (Іеѵепіг 1е гісЬе Ііёгіііег (Рин Ьошпіе 
<|Гон н’аигаіі іатаіз ѵи, <1опі оп п’аигаіі .іатаіз епіешіи 
рагіег еі циі ЬаЬіѣвгаіѣ 1е Гт і'оікі ііе Іа Сіііне, сіе роиз- 
зег ип Ьоиіоп роиг 1е і'аіге тоигіг, циі (1е ноиз не 
ропззегаіі се Ьоиіон?»... 

(Переводъ) «Если для того чтобы сдѣлаться богатымъ 
наслѣдникомъ человѣка, котораго мы никогда не видѣли, 
и о которомъ никогда ничего не слышали, который жилъ 
бы въ глуши Китая, надо было-бы нажать пуговицу 
чтобы его умертвить, кто бы изъ насъ не нажалъ этой 
пуговицы?» . 

Настоящей областью искусства являются чувства и 
страсти, а потому преступникъ по страсти естественно 
долженъ былъ привлекать вниманіе художника, ко- | 
торый отмѣчалъ контрасты между насиліемъ и кро¬ 
вавой жестокостью преступленія и всепоглощающей 
страстью, очень часто вполнѣ простительной, страстью, 


которая никогда ие бываетъ низкой, но бываетъ даже 
величественной этой психологической лихорадкой, которая 
потрясаетъ и увлекаетъ не смотря на его сопротивленіе 
даже такого человѣка, который обладаетъ крѣпкой нрав¬ 
ственностью. 

Тайная мысль, скрываемое внутреннее чувство, что 
съ каждымъ изъ насъ можетъ случиться тоже при тѣхъ- 
же обстоятельствахъ, естественно увеличиваетъ взволно¬ 
ванное вниманіе публики, давая новую пищу вдохнове¬ 
ніямъ искусства, которое очень часто даетъ лучшія кра¬ 
ски для изображенія преступленія но страсти... которое 
есть все-же преступленіе. 

Убійца изъ за неудачной любви, дѣтоубійца благо¬ 
даря тому что была оставлена на произволъ судьбы под¬ 
лымъ обольстителемъ, убійца изъ ревности, человѣкъ 
возмутившійся изъ за того, что не могъ найти право¬ 
судія и объявившій войну обществу, гдѣ жизнь легка 
для флибустьеровъ, высокаго полета и страшно тяжела 
для мучениковъ ежедневнаго подневольнаго труда, мсти¬ 
тель за честь семьи или за поруганное сыновнее чув¬ 
ство... все это личности, которыя очень часто не имѣютъ 
ничего ненормальнаго кромѣ чрезмѣрной чувствительности 
и извѣстной импульсивности и нервной раздражительности, 
потому что дѣйствительно нормальный и уравновѣшен¬ 
ный человѣкъ никогда нс дойдетъ до братоубійства, 
развѣ только при необходимой оборонѣ, но тогда дѣло 
идетъ уже не о преступникахъ, а о псевдо-преступни¬ 
кахъ. 

Эти преступники но страсти обыкновенно изобража¬ 
ются юношами охваченными всѣмъ пыломъ страсти; эти 
юноши характера кроткаго, которыхъ предшествовавшая 
жизнь была безъ пятнышка; они склонны къ роман¬ 
тизму и мечтательности и представляютъ рѣзкій кон¬ 
трастъ съ прозаическимъ типомъ современнаго человѣка, 
прозябающаго въ однообразной жизни безъ свѣта 
идеала, въ вѣковѣчномъ рабствѣ земледѣльческаго 
или фабричнаго труда, или же въ погонѣ за деньгами 
среди перипетій торговли и спекуляцій въ вѣчномъ не- 
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устойчивомъ равновѣсіи въ зависимости отъ кадризовъ 
богины Фортуны и бога Меркурія. 

Эти цвѣты страсти, часто отравленные, одинаково 
доступны и повседневному наблюдателю и вдумчивому 
художнику; художники по своему психическому складу 
представляютъ много сходства съ преступниками но 
страсти, недаромъ же они и даютъ большой процентъ 
преступниковъ. Лукрецій, великій поэтъ-натуралистъ го¬ 
воритъ: «Іюню вит еі піЫІ Іішнані а те аііепит риіо» 
(я человѣкъ и ничто человѣческое мнѣ не чуждо) а 
Виргилій указалъ по другую сторону характера ху¬ 
дожника словами Дидоны: «поп шпага таіі тізегіз зис- 
сиггеге ііізсо». (Собственныя бѣдствія научили меня по¬ 
могать несчастнымъ). 

III. 

Сравнимъ теперь наиболѣе характерныя черты раз¬ 
личныхъ типовъ преступниковъ согласно положитель¬ 
ныхъ данныхъ повой науки о преступленіи, съ тѣми 
изображеніями, какія дало намъ искусство руководимое 
вдохновеніемъ геніевъ. 

Прежде всего мы найдемъ, что искусство всегда было 
близко къ дѣйствительной жизни даже и въ тѣхъ слу¬ 
чаяхъ, когда крайности аскетическаго или философскаго 
идеализма отрывали взгляды и желанія людей отъ земли, 
гипнотизируя ихъ порою до помѣшательства въ созер¬ 
цаніи загробнаго міра, гдѣ идеалы любви и справедли¬ 
вости казалось были болѣе близки къ осуществленію, 
даже и въ этихъ случаяхъ искусство въ наиболѣе гені¬ 
альныхъ его произведеніяхъ всегда отражало наиболѣе 
характерныя черты преступныхъ типовъ. 

Очень недавно только наука точнѣе опредѣлила и 
дополнила эти органическія и психическія черты пре¬ 
ступнаго человѣка; во всякомъ случаѣ криминалистъ- 
антропологъ видитъ, что искусство очень часто преду¬ 
преждало самыя серьезныя наблюденія, изображая черты 
наиболѣе рѣзко уклоняющіяся отъ средняго типа. Такъ 
этнологъ нашелъ-бы въ Маврѣ —Бернини на одномъ 


фонтанѣ въ Римѣ, или же въ четырехъ Маврахъ — 
Такка на памятникѣ эрцгерцогу Фердинанду 1 въ Ли¬ 
ворно, что отличительныя черты расы воспроизведены ху-. 
дожественно, хотя и безъ той фотографической точности 
какую даетъ наука. Шарко находитъ также, что въ 
искусствѣ стигматы и характерныя положенія «уродовъ» 
и «одержимыхъ бѣсомъ» (какъ напримѣръ, бѣсноватая 
на картинѣ Рафаэля Преображеніе) воспроизводятъ тѣ 
позы и очертанія какія новѣйшіе ученые открываютъ и 
изслѣдуютъ въ больныхъ большой истеріей и истеро- 
эпилепсіей 3 ). 

Искусство—мгновенный проблескъ личнаго генія и 
пословица—вѣковое положеніе коллективной мысли, почти 
всегда въ наблюденіяхъ преступниковъ оставались вѣрны 
дѣйствительности, изображая людей и съ физической и 
съ психической стороны такими, какими они были въ 
дѣйствительности: противоположностью этимъ правдивым!» 
изображеніямъ являются заблужденія туманной метафи¬ 
зики, которая долгое время какъ въ философіи такъ и 
въ педагогіи, какъ въ теоріи такъ и на практикѣ не 
обращала никакого вниманія на матерію и на тѣло, ко¬ 
торыя однако же являются неотъемлемымъ физическимъ 
основаніемъ силы и идеи 4 ). 

Затѣмъ поражаетъ также громадная разница въ ко¬ 
личествѣ преступныхъ типовъ изображаемыхъ въ живо¬ 
писи и скульптурѣ съ одной стороны, и въ романахъ, и 
драмахъ съ другой. 

Дѣйствительно можно сказать, что на сто картинъ 
(а для статуй отношеніе еще меньше) самое большее 
одна - двѣ имѣютъ главнымъ сюжетомъ, или же второ¬ 
степеннымъ, изображеніе преступнаго человѣка, тогда какъ 

3 ) СЬагсоі— Ьез (Мтопіщпез сіапз Ѵагі, Рагів 1887. См. также Те- 
ЪаШі ЖІ8іопотіа еі езргеззіопе зіиігаіе пеііе Іого сІеѵіахіопі , и прибав¬ 
леніе къ этому труду: Зиііа езргеззіопе сіеі (Іеіігіо пеі агіе. Ра<іоѵа 
1884.—а также другія соч. цитированныя мною въ иллюстрированномъ 
очеркѣ «о физіономіи убійцы» (ЬотісШо псІГапІгороІодіа егітіпаіе. 
Тогіпо 1895. гл. Ш). 

4 ) Ломброзо въ II (іеІШо пеііа созсіспгп ророіаге (АгсЫѵіо (іі рзі- 
сНіаігіа , III, 4) приводитъ много пословицъ, которыя заключаютъ въ 
себѣ вѣковой опытъ относительно внѣшности людей и вполнѣ согла¬ 
суются съ выводами криминальной антропологіи. 
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на сто драмъ, (а въ романахъ эта пропорція еще выше) 
по крайней мѣрѣ 90 разыгрываются на почвѣ одного 
или нѣсколькихъ преступленій. 

Мнѣ кажется, что причины этого слѣдующія: во- 
первыхъ, такое отталкивающее дѣйствіе какъ преступленіе, 
такую отталкивающую фигуру какъ преступникъ, ху¬ 
дожнику изображать противно; затѣмъ, въ особенности 
теперь, художники должны пзъ соображеній экономиче¬ 
скихъ слѣдить за вкусомъ если не публики, то вѣроят¬ 
ныхъ покупателей; понятно, что въ салонѣ элегантной 
и свѣтской дамы или въ столовой разбогатѣвшаго про¬ 
мышленника или кровнаго аристократа не легко найдутъ 
пріютъ статуя или картина напоминающія какое нибудь 
ужасное преступленіе: они бы только нарушали веселый 
флиртъ, или портили бы пищевареніе. 

Этотъ родъ искусства можетъ найти прибѣжище 
только въ какой нибудь картинной галлереѣ, какъ на¬ 
примѣръ въ Луврѣ картина Прудона Убійца преслѣ¬ 
дуемый Мщеніемъ и Правосудіемъ, или же въ Брюс¬ 
селѣ въ музеѣ Вирца, гдѣ выставлены произведенія 
геніальнаго, но не вполнѣ нормальнаго художника изобра¬ 
жающія самоубійства и гильотинированіе. 

Но главное дѣло заключается въ томъ, что и жи¬ 
вопись и скульптура улавливаютъ и увѣковѣчиваютъ 
только одинъ моментъ въ жизни одного или нѣсколь¬ 
кихъ людей, а поэтому изображеніе преступленія такимъ 
путемъ много теряетъ въ смыслѣ интереса. Дѣйствительно 
интересъ и волненіе рождаются при послѣдователь¬ 
номъ увлекательномъ описаніи различныхъ психологи¬ 
ческихъ моментовъ переживаемых!) преступникомъ болѣе 
или менѣе быстро, съ большей или меньшей внутренней 
борьбой; вѣдь иногда предумышленность не только не 
является признакомъ большей испорченности а напро¬ 
тив!) представляетъ борьбу нравственнаго чувства съ 
еоблазиомъ преступленія, прежде чѣмъ человѣкъ рѣшится 
на преступленіе; преступленіе зарождается иногда отъ 
проблеска преступной идеи, которая все болѣе и болѣе 
развивается въ умѣ, иногда является изъ неяснаго про- 
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блеска атавическагѳ инстикта кажущагося новымъ же¬ 
ланіемъ, инстинктомъ, который постепенно развивается въ 
благопріятной средѣ. 

Подобнаго рода психологическій анализъ возможенъ 
только въ романѣ или драмѣ; этимъ объясняется почему 
преступные типы рѣже изображаются въ живописи и скульп¬ 
турѣ. Это ш^ помѣшало однако живописи и скульптурѣ» 
уловить нѣкоторыя характерныя черты преступнаго типа 
именно черты внѣшнія, которыя легче ускользаютъ отъ 
глаза поверхностнаго, неглубокаго наблюдателя, почему 
существованіе ихъ и отрицается до сихъ поръ по 
привычкѣ, несмотря на точныя указанія криминальной 
антропологіи; эти черты однако, говорю я, не ускользнули 
отъ проницательности многихъ живописцевъ также какъ 
и отъ народной мудрости, являясь почти безсознатель¬ 
нымъ открытіемъ научной истины сдѣлавшейся только 
въ наши дни общимъ достояніемъ, благодаря трудамъ 
Чезарс Ломброзо. 

Докторъ Эдуардъ Лефоръ издалъ по этому поводу 
иллюстрированную монографію подъ заглавіемъ: «Ь е іу р с 
сгітіпеі (Гаргёз Іез заѵаніз е( 1 ез агіізіез» 
(Ьуоп 1892), раньше еще былъ изданъ трудъ Эдмонда 
Майора: Ісопо^таГіа <1 еі Сезагі (Коша 1885). 

Этотъ послѣдній авторъ въ лицахъ римскихъ импера¬ 
торовъ находитъ какъ-бы общую семейную черту: не¬ 
нормальное удаленіе глазъ отъ основанія носа, а въ 
императорахъ преступныхъ, въ особенности въ Калигулѣ 
и Неронѣ видитъ наиболѣе обычныя черты преступнаго 
типа. 

Майоръ такъ описываетъ бюстъ Калигулы: < Въ этомъ 
бюстѣ отражаются всѣ дурные инстинкты. Громадныя 
несимметричныя челюсти. Уши оттопыренныя выраженіе 
лица сардоническое и жесткое. Верхняя губа слегка 
приподнята съ одной стороны, какъ у животнаго 
собирающагося укусить>. Дарвинъ дѣйствительно ука¬ 
залъ на эту характерную черту атавизма, когда видны 
клыки; я встрѣчалъ эту особенность у многихъ убійцъ. 

Въ галлереѣ Уффици есть статуя Нерона. «Во 
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взглядѣ выражается ужасъ. Углы рта очень глубоки и 
опущены внизъ. Никакой несимметричности не наблю¬ 
дается. Уши немного оттопырены. Общій видъ жестокій. 
Челюсти ужасныя, огромныя». 

Скульптура однако же не представляетъ много та¬ 
кихъ типовъ за исключеніемъ нѣсколькихъ греческихъ го¬ 
ловъ Медузы и Фурій, а изъ новѣйшихъ, Каина- 
Дюпре; изображенія знаменитыхъ преступниковъ въ му¬ 
зеѣ Гревши, въ Парижѣ и въ одномъ изъ большихъ 
музеевъ Лондона не имѣютъ большаго художественнаго 
значенія. Не то въ живописи: здѣсь мы встрѣчаемся съ 
множествомъ изображеній преступнаго человѣка. 

Лефоръ, разсматривая самыя замѣчательныя картины 
итальянской, фламандской, испанской и французской 
школъ, находитъ что въ художественномъ изображеніи 
начиная съ легенды о Каинѣ и Авелѣ, Юдифи н Оло- 
фернѣ, избіеніи младенцевъ, до Распятія Христа, мученій 
первыхъ христіанъ и картины Страшнаго Суда (въ изо¬ 
браженіи Органьи на пизанскомъ кладбищѣ и Микель 
Анжело въ Сикстинской Капеллѣ)—насильники, убійцы, 
палачи, грѣшники имѣютъ грубыя или отталкивающія 
лица воспроизводящія характерныя черты преступнаго 
типа: голова тупая, топорнаго очертанія, несиметричнос 
лицо, маленькіе хищные глаза, огромныя квадратныя че¬ 
люсти, низкій, откинутый назадъ лобъ, выступающія 
впередъ бровныя дуги и скулы, уши оттопыренныя, или 
заостренныя, съ такъ называемой мочкой (ІоЬиІа) Дар¬ 
вина, густые жесткіе волосы, рѣдкая борода, или пол¬ 
ное ея отсутствіе. 

Эти типы встрѣчаются у художниковъ писавшихъ 
картины на религіозныя темы; есть также художники 
спеціалисты по изображенію преступнаго міра и преступ¬ 
ныхъ типовъ. 

Такъ въ Испаніи, Гойа почти исключительно изо¬ 
бражаетъ разбойниковъ и воровъ; чаще всего онъ изо¬ 
бражаетъ ихъ во время казни §агойе (желѣзное 
кольцо надѣваемое на шею преступника и сжимаемое 
особымъ винтомъ душитъ преступника). Этотъ родъ казни 
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до сихъ норъ еще существуетъ въ Испаніи, какъ гиль¬ 
отина во Франціи, висѣлица, въ Англіи и электрическое 
кресло въ Сѣверной Америкѣ. 

«Разбойникъ подвергаемый смертной казни черезъ 
удушеніе имѣетъ откинутый назадъ лобъ, рѣзко очер¬ 
ченныя бровныя дуги; носъ прямой, сплюснутый; подбо¬ 
родокъ не отдѣляется отъ очень развитой нижней че¬ 
люсти» (Ьеібгі стр. 64). Это именно и есть но большей 
части тѣ характерныя черты физіономіи убійцы, которые 
я отмѣтилъ въ книгѣ Ошіснііо (Тогіпо 1895, часть I, 
глава III), приложивъ къ ней атласъ съ 36 фотографіями 
убійцъ. 

Во Франціи Прудонъ (XVIII вѣкъ) кромѣ картины 
Аллегорія Правосудія, гдѣ изображенъ преступникъ 
приведенный предъ лицо правосудія (правда нижняя часть 
лица преступника закрыта плащемъ), написалъ еще кар¬ 
тину: Убійца преслѣдуемый мщеніемъ и Правосу¬ 
діемъ (Лувръ); эта картина внушена раснространнымъ 
заблужденіемъ, что всякій преступникъ испытываетъ угры¬ 
зенія совѣсти, тогда какъ онѣ совершенно неизвѣстны при¬ 
рожденнымъ преступникамъ и преступникамъ но привычкѣ: 
угрызенія совѣсти слабо чувствуются въ нѣкоторыхъ 
случаяхъ сознательнаго, но импульсивнаго помѣшатель¬ 
ства и при преступленіяхъ случайныхъ; сильны эти 
угрызенія только у преступниковъ но страсти, очені. 
часто поэтому кончающихъ самоубійствомъ послѣ пре¬ 
ступнаго припадка. 

Однако же художникъ близокъ къ истинѣ, когда изо¬ 
бражаетъ убійцу «съ головой въ тѣни, освѣщенной 
только отблескомъ факела, который онъ держитъ въ рукѣ, 
съ всклокоченными волосами, короткимъ и широкимъ ли¬ 
цомъ, низкимъ лбомъ, слегка косыми глазами, съ тол¬ 
стымъ приплюснутымъ носомъ искривленнымъ влѣво, съ 
толстыми губами, съ сильными челюстями, особенно ниж¬ 
няя и съ рѣдкой растительностью на подбородкѣ» (Ьеіогі, 
стр. 73). 

Изъ другихъ французскихъ живописцевъ изобража¬ 
ющихъ преступный міръ укажу на Буальи, рисующаго 
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сцены изъ разбойничьей жизни, Верне изображающаго 
схватку между панскими жандармами и разбойниками, а 
къ особенности на Жерико (Оёгісаиіі) съ его знамени¬ 
той головой казненнаго , гдѣ воспроизведены тѣ анор¬ 
мальныя черты, о которыхъ говорилось выше, что онѣ 
принадлежатъ кровожаднымъ типамъ. 

Въ знаменитомъ Поцѣлуѣ Іуды , Анри Шеффера мы 
видимъ нс только краснорѣчивый контрастъ между слегка 
мечтательнымъ благороднымъ и яснымъ лицомъ Іисуса 
Христа и лицомъ предателя, но тонкія очертанія лица, 
мрачный взглядъ и волчье выраженіе рѣзко отличаютъ 
лицо предателя отъ лица насильника или убійцы при¬ 
давая ему именно черты мошенника и обманщика. 

Гамлетъ — художника Делякруа представляетъ уже 
не черты обыкновеннаго преступника, а безпокойное 
лицо сумасшедшаго. 

Въ Бельгіи въ половинѣ XIX вѣка одинъ высокота¬ 
лантливый, но вмѣстѣ съ тѣмъ помѣшаниый художникъ, 
Вирцъ, воспроизводилъ съ поразительной вѣрностью дѣй¬ 
ствительности головы гильотинированныхъ и лица разбой¬ 
никовъ; онъ изобразилъ также и самоубійство; эти то 
знаменитыя картины Ломброзо воспроизводитъ какъ «че¬ 
ловѣческіе документы» въ своей книгѣ. « Недавнія от¬ 
крытія и приложен ія криминальной антропологіи> 
(Тогіпо 1893, стр. 337 и 388), а также въ шестомъ 
изданіи своего Бою о гіі а е н і о (Тогіпо 1894, табл. 
III и XXV). 

Въ послѣдніе годы подъ косвеннымъ вліяніемъ кри¬ 
минальной антропологіи появились и въ Италіи прекрасныя 
картины воспроизводящія жизнь преступниковъ, какъ на¬ 
примѣръ картины Ротта изъ Венеціи изображающія ка¬ 
торжниковъ направляющихся скованными на работувъ 
своихъ тюремныхъ одеждахъ, которыя еще больше оттѣня¬ 
ютъ различныя лица, которыя всѣ имѣютъ преступный тинъ, 
переданный художникомъ съ удивительной правдивостью; 
въ другой картинѣ этого-же художника: Домъ Сумасшед¬ 
шихъ, мы видимъ живое изображеніе въ общемъ и въ 
частностяхъ несчастныхъ сумасшедшихъ во дворѣ сума- 
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сшедшаго дома, причемъ вѣрно изображены различные 
роды помѣшательства. 

По поводу изображенія преступниковъ въ живописи 
и скульптурѣ Лефоръ говорит!, слѣдующее: 

«Художники всѣхъ временъ были проникнуты одною 
мыслію, что безобразію душевному должно было соотвѣт¬ 
ствовать и безобразіе тѣлесное и что преступный чело¬ 
вѣкъ долженъ имѣть физіономію странную, отталкивающую, 
возбуждающую недовѣріе. 

«Живописцы школъ итальянской, фламандской, испан¬ 
ской и французской опытнымъ путемъ пришли къ созда¬ 
нію тина, главными чертами котораго являются: очень 
широкое лицо при небольшомъ черепѣ иногда имѣющемъ 
видъ сахарной головы, или же очень развитом!, въ задней 
части. Лобъ откинутыЩ назадъ, плоскій, внизу ограни¬ 
ченъ бровями въ видѣ буквы 8. Глаза разные (эксиме- 
тричные), круглые, выпуклые, взглядъ тяжелый, присталь¬ 
ный и стеклянный. Толстыя щеки съ громадными скулами 
совершенно закрываютъ носъ сплющенный и толстый, 
горбатый по срединѣ, (какъ клювъ хищныхъ птицъ) н 
согнутый на сторону. Челюсти выдавшіяся впередъ съ 
толстыми, разорванными губами, крѣпкій квадратный под¬ 
бородокъ. Уши оттопыренныя, некрасивой формы, заострен¬ 
ныя къ верху, съ нижней мочкой мало отдѣленной, или 
квадратной. Волосы густые, бороды нѣтъ 5 ). 

«Головы преступниковъ изображенныя художниками 
имѣютъ всѣ перечисленные признаки, или многіе изъ 
нихъ. Такимъ образомъ преступный тинъ открытый Че- 
заре Ломброзо и научно описанный итальянской антро¬ 
пологической школой встрѣчается въ художественных!, 
произведеніяхъ многихъ вѣковъ. 

1У. 

При разборѣ психологіи нѣкоторыхъ знаменитыхъ 
преступниковъ увѣковѣченныхъ въ драмѣ или романѣ, 

5 ) Всѣ эти признаки подтверждаются криминальной антропологіей, 
за исключеніемъ толстыхъ и разорвапныхъ губъ, которыя у людей 
кровожадныхъ почти всегда тонкія, блѣдныя и строгихъ очертаній. 
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мы оставимъ въ сторонѣ двѣ категоріи преступниковъ, 
менѣе отклоняющіяся отъ психики нормальнаго человѣка 
къ нимъ труднѣе приложимы характерныя черты преступ¬ 
никовъ раскрытыя криминальной антропологіей. 

Я имѣю въ виду во-первыхъ мелкихъ и обычныхъ 
преступниковъ какъ-то: прелюбодѣевъ, обольстителей, 
фальшивыхъ монетчиковъ, мошенниковъ, взяточниковъ и 
тому подобную мразь, которая ужъ черезчуръ часто 
выводилась и выводится въ разныхъ посредственных!, 
романахъ и комедіяхъ, а иногда бываютъ предметомъ ге¬ 
ніальнаго творчества, какъ напримѣръ Донъ-Жуанъ — 
Байрона, Вотрэнь — Бальзака и Донъ-Марціо — Голь¬ 
дони. 

Я не буду говорить о политическихъ преступникахъ, 
которые могутъ принадлежать къ одному изъ пяти пре¬ 
ступныхъ типовъ извѣстныхъ наукѣ; въ литературѣ 
преобладаетъ типъ политическаго преступника по страсти. 
Въ Бѣсахъ Достоевскаго мы видимъ правдивое изобра¬ 
женіе различныхъ категорій политическихъ преступниковъ, 
среди которыхъ великій художникъ-психопатологъ видѣлъ 
уже черезчуръ большое число помѣшанныхъ. 

Политическій преступникъ можетъ быть также при¬ 
рожденнымъ преступникомъ, который прикрываетъ фла¬ 
гомъ политическаго идеала, болѣе или менѣе спорнаго, 
удовлетвореніе своихъ преступныхъ инстинктовъ насилія 
и обмана. 

Чаще всего политическіе преступники бываютъ 
преступниками сумасшедшими (въ ясной или раз¬ 
суждающей формѣ); они появляются въ тѣ мо¬ 
менты общественныхъ волненій, когда свѣтлые 
идеалы проникаютъ въ общественное сознаніе и на¬ 
рушаютъ умственное и нравственное равновѣсіе 
лицъ уже расположенныхъ къ подобнаго рода 
аномаліямъ. 

Въ общемъ исторія человѣческаго прогресса во мно¬ 
гомъ обязана геніальнымъ помѣшаннымъ, или даже пре¬ 
ступникамъ; эти люди гораздо менѣе другихъ подвержены 
вліянію условностей, умственныхъ и общественныхъ при- 

з* 
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вычекъ, меньше заботятся о собственной выгодѣ, а по¬ 
тому даютъ рѣшающій толчокъ осуществленію реформъ, 
которыя уже созрѣли въ общественномъ сознаніи и ждутъ 
только послѣдняго толчка, который пробплъ-бы кору ста¬ 
рыхъ учрежденій и нормъ мумифицированной обществен¬ 
ной жизни. 

Случайные политическіе преступники образуютъ какъ 
бы отрядъ добровольцевъ идеала; безъ патріотической 
или гуманной идеи они никогда-бы не поднялись изъ 
безымянной массы рожденной работать и страдать; на- 
стоящій-же типъ политическаго преступника, къ которому 
всегда обращается мысль всѣхъ, когда говорятъ о поли¬ 
тическихъ преступленіяхъ — это есть преступникъ но 
страсти могущей дойти до изступленнаго фанатизма, 
Люди нормальные, но только черезчуръ впечатлительные, 
которые обыкновенно безупречны въ своихъ поступкахъ, 
часто способны на невѣдомыя никому жертвы и само¬ 
отреченіе... вдругъ увлекаются навязчивой идеей, доходя 
почти до сомнамбулизма, забываютъ себя, семью, весь 
міръ, совершаютъ какой либо насильственной актъ, ко¬ 
торый конечно имѣетъ послѣдствія вовсе не такія зна¬ 
чительныя, какія грезятся имъ въ ихъ великодушномъ 
заблужденіи; какъ ни прискорбны, какъ ни кровавы эти 
дѣйствія, однако, это не даетъ права смѣшивать этихъ 
людей съ другими тинами политическихъ преступников!) 
а еще меньше съ преступниками обыкновенными, хотя 
съ внѣшней стороны ихъ поступки совершенно одина¬ 
ковы °). 

По этой то причинѣ въ неподражаемомъ произведе¬ 
ніи искусства, Божественной Комедіи , имѣющей глав¬ 
нымъ предметомъ вины и наказанія, нѣтъ фигуръ настоя¬ 
щихъ преступниковъ за исключеніемъ нѣкоторыхъ вто- 


с ) См. біологическія и соціологическія изслѣдованія о политическим» 
преступленіяхъ: ЬотЪгово е ЬавсЬі — 11 Іеііііо роШісо е Іе гіѵоіигіопі- 
Тогіпо 1890. — ЬошЬгово — ОН апагскісі, II изд. Тогіпо 1894.—Кеггі— 
Зосіаіішо е Іа сггтіпаіііа. II изд. Тогіпо 1896 и Зосіаіізто е зсіепга 
рояіііѵ а. II изд. Сепоѵа 1896—8і^Ье1е— Леііщиепъа зеііагіа въ АгсЫ- 
гіо <1і рвіскіаігіа 1895, XVI, стр. 385. — Ксців — Ьез гёдісіііев. Ьуоп 
1889 См. также Нитон— Рзускоіодіе іІеѴапагс}іізіе'8осіаІгзіе. Рагів 1895. 
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ростепеиныхъ типовъ какъ Ванна Фуччи или Франческа 
да-Римини среди прелюбодѣевъ, осужденная на такое 
странное и сладкое мученіе вѣчно оставаться среди 
«Ьиіега іпіегпаі сііе ніаі поп гезіа» (адскаго вихря, 

который никогда не затихаетъ) но вмѣстѣ съ любов¬ 

никомъ, о которомъ она сама говоритъ Данте «^^^е8іі, 
сііе іпаі (Іа ше пои Ііа сііѵізо» (тотъ, который никогда 

не былъ разлучені» со мной)... тогда какъ мужъ, Лан- 

чіотто, убійца изъ ревности находится одинъ въ другой 
части Ада. 

Поэма Данте за этими рѣдкими исключеніями и нѣ¬ 
которыми упоминаніями объ обыкновенныхъ преступни¬ 
кахъ, изображаетъ главнымъ образомъ поэтическихъ пре¬ 
ступниковъ, которые могутъ быть восхваляемы или по¬ 
рицаемы, смотря по вкусамъ, но однако никогда не укло¬ 
няются отъ типа нормальнаго человѣка. 

Для криминалиста Божественная Комедія пред¬ 
ставляетъ широкое поле для изслѣдованій и соображеній 
относительно карательной системы и классификаціи пре¬ 
ступленій и грѣховъ, которые изображены Данте въ Аду 
и перечислены подробно въ XI пѣснѣ съ 32-го по 66-й 
стихъ, гдѣ поэтъ справедливо замѣчаетъ что преступле¬ 
нія имѣютъ основою или насиліе или обманъ; эволюція 
преступности отъ среднихъ вѣковъ до нашего времени 
именно н заключается въ томъ, что преступленія осно¬ 
ванныя на обманѣ все болѣе и болѣе преобладаютъ надъ 
преступленіями основанными на насиліи; умъ все болѣе 
и болѣе преобладаетъ надъ мускульной силой, какъ въ 
экономической борьбѣ за существованіе, такъ и борьбѣ 
преступной. 

Въ этомъ отношеніи однако, Божественная Коме¬ 
дія, можетъ интересовать криминалистовъ классической 
школы, которые занимаются преступленіями больше не¬ 
жели преступниками и очень заботятся объ установленіи 
систематической скалы наказаній соотвѣтственно скалѣ 
преступленій, подобно кругамъ Дантовскаго Ада. Дѣй¬ 
ствительно многіе изъ криминалистовъ этой школы, 
какъ нар. Ортоланъ, Каррара, Абегъ, Картиньяни, Нико- 
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лини, писали о поэмѣ Данте съ точки зрѣнія крими¬ 
налистическихъ теорій. Болѣе подробно, но также часто 
и болѣе натянуто пишетъ объ этомъ же предметѣ Де- 
Антонелисъ въ очеркѣ В і с ргіпсіріі (1 і (1 і г і И о р е- 
наіе сііе 8ІсопІеп§опо пеііа Шѵіпа Сот- 
шесііа (Кароіі 1880 и второе изданіе въ Соііегіопе <Гг 
орпзсоіі Вапіевсііі іпейііі о гагі 7 ). 

Для криминалистовъ позитивной или антропологиче¬ 
ской школы, которые занимаются больше преступникомъ 
нежели преступленіемъ, гораздо болѣе богатую пищу для 
наблюденій даютъ трагедіи и драмы, гдѣ выводятся жи¬ 
вые и правдивые типы преступниковъ. Убійства явля¬ 
лись въ прошлые вѣка наиболѣе честными преступле¬ 
ніями Вт» дѣйствительной жизни и представляли собою 
излюбленные сюжеты для литературы потому, что въ 
нихъ выливались самыя ужасныя страсти человѣческаго 
сердца. 

Древняя греческая трагедія почти всецѣло имѣетъ 
предметомъ убійство и кровосмѣсительство, изображая ихъ 
часто съ поразительнымъ проникновеніемъ истины и съ по¬ 
ниманіемъ той неизбѣжности, которая виситъ надъ преступ¬ 
ной натурой, неизбѣжности, которую подмѣтила положи¬ 
тельная наука въ наши дни: разница только въ томъ, что 
теперь ананке, символическій образъ судьбы, замѣняется 
констатированіемъ послѣдовательной передачи всякой 
формы вырожденія физическаго и нравственнаго, включая 
сюда и преступленіе; благодаря этой-то передачѣ предки 
продолжаютъ жить во врожденныхъ стремленіяхъ являю¬ 
щихся въ ихъ потомкахъ до прекращенія рода, благо¬ 
даря безплодію или самоубійству; такимъ образомъ, библей¬ 
ское проклятіе передается и живетъ въ крови самыхъ 
отдаленныхъ поколѣній. 

Эдипъ является излюбленнымъ героемъ греческой тра¬ 
гедіи. Оракулъ предрекаетъ, что сыт. Лая царя Ѳивъ 


7 ) См. также Ьа егітіпоіодіа (ІеІІ’Іп{егпо—'К іпо Ѵегео АІешЫа. 
Саіапіа 1887. 

См. также въ Сгітіпаіі дапіезсЫ— АІГгесіо КісеГого психологическій 
•чернъ согласно критерію позитивной школы. 
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и Іокасты его жены будетъ убійцей отца и мужемъ ма¬ 
тери, поэтому для того чтобы избѣжать этой судьбы, 
Эдина—младенца бросаютъ на произволъ судьбы. Спа¬ 
сенный н воспитанный коринѳскими пастухами онъ от¬ 
правляется въ Ѳивы, убиваетъ отца, не зная кто передъ 
нимъ, разрѣшаетъ загадки Сфинкса и въ награду полу¬ 
чаетъ руку вдовы царицы, которая была его матерью. 
Отъ этого кровосмѣсительнаго брака родились Этеоклъ 
Полиникъ, Антигона и Йемена. Когда Эдипъ узнаетъ о 
своихъ преступленіяхъ, то съ отчаянія ослѣпляетъ 
себя и послѣ долгихъ скитаній находитъ покой въ лѣсу 
Эвменидъ. 

Кровосмѣшеніе является преступленіемъ почти что 
вышедшимъ изъ моды и существуетъ еще развѣ въ 
трущобахъ большихъ городовъ, или въ рабочихъ казар¬ 
махъ латифундій, гдѣ нищета вынуждаетъ родителей и 
дѣтей, братьевъ, и сестеръ спать вмѣстѣ въ повал ку; 
кровосмѣшеніе, (которое по библейской легендѣ является 
однако нечистымъ источникомъ человѣческаго рода по¬ 
тому что первые браки заключались между братьями и 
сестрами первыми потомками Адама и Евы), постоянно 
изображается въ греческой трагедіи, неизбѣжно сочетаясь 
съ самыми жестокими формами убійства, почти по пси¬ 
хологическому закону, недавно подтвержденному Мань- 
яномъ о соединеніи нѣсколькихъ формъ вырожденія въ 
одномъ лицѣ. 

Эврипидъ, Эсхилъ, Сенека, Энній, Корнель, Грилль- 
парцеръ даже Керубини (въ музыкѣ) изображали жизнь 
Медеи наполненную кровосмѣшеніемъ, дѣтоубійствомъ и 
братоубійствомъ. 

Медея, дочь царя Колхиды Эта, возлюбленная арго¬ 
навта Язона помогшая ему своими чарами захватить 
Золотое Руно, бѣжала изъ родительскаго дома и, для 
того чтобы избѣжать преслѣдованія, задержавъ преслѣдо¬ 
вавшаго ея отца, она разрѣзала на куски маленькаго 
брата Абспста и бросила ихъ въ воду; отецъ остано¬ 
вился чтобы подобрать тѣло несчастнаго сына и Медея 
ускользнула. Медея имѣетъ характеръ ближе всего иод- 
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ходящій къ преступницѣ-сумасшедшей; къ Коринѳѣ она 
изъ ревности отравляетъ Крсузу, убиваетъ своихъ дѣтей 
и бѣжитъ въ Аѳины. 

Кровосмѣшеніе изображается еще въ трагедіяхъ 
Эврипида и Расина въ Федрѣ дочерѣ Мпноса, женѣ Те- 
зея, которая питая нераздѣленную любовь къ пасынку 
своему Ипполиту, клевещетъ на него мужу и губитъ 
его, но потомъ сама кончаетъ самоубійствомъ; этотъ 
конецъ показываетъ скорѣе преступницу но страсти, не¬ 
жели по врожденному стремленію. 

Такимъ же отцеубійцей по страсти является Орестъ 
въ трагедіяхъ Эсхила, Софокла и Эврипида, послѣ убій¬ 
ства своей матери Клитемнестры и ея любовника Эги- 
ста. Именно потому, что онъ преступникъ по страсти, 
онъ чувствуетъ угрызенія совѣсти олицетворенныя въ 
видѣ преслѣдующихъ его Эринній: онъ но совѣту 
Аполлона отправляется въ Тавриду, чтобы похитить по¬ 
крывало Артемиды, причемъ избѣгаетъ кары при помощи 
своей сестры Ифигеніи, а затѣмъ становится королемъ 
Микенъ. 

Такимъ образомъ уже съ первыхъ шаговъ западной 
литературы мы видимъ, какъ обрисовываются три наибо¬ 
лѣе характерныя фигуры: преступника прирожденнаго или 
совершающаго преступленіе по врожденной склонности, — 
преступника-сумасшедшаго и убійцы подъ вліяніемъ 
страсти, причемъ этотъ послѣдній чувствуетъ угрызенія 
совѣсти и кончаетъ иногда самоубійствомъ, что встрѣ¬ 
чается гораздо рѣже у другихъ типовъ преступниковъ. 

Геніальное описаніе, этихъ трехъ типовъ преступ¬ 
наго человѣка, описаніе которому пока еще нѣтъ рав¬ 
наго, дается Шекспиромъ. Макбетъ— прирожденный пре¬ 
ступникъ. Гамлетъ, преступникъ сумасшедшій; Отелло — 
преступникъ по страсти. 

Художественное творчество Шекспира представляетъ 
собою такую неисчерпаемую сокровищницу, что не только 
литературные критики, но и юристы и экономисты на- 
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ходятъ въ немъ много данныхъ представляющихъ серь¬ 
езный историческій интересъ 8 ). 

Творенія Шекспира наиболѣе богаты наблюденіями 
психологическими; Георгъ Бравдесъ находитъ, что коми¬ 
ческій типъ подобный Фальстафу еще никѣмъ не прев¬ 
зойденъ, точно также какъ въ Венеціанскомъ Купцѣ 
мы имѣемъ великолѣпный примѣръ ростовщической жад¬ 
ности, съ которой Шекспиръ, по словамъ того же кри¬ 
тика былъ хорошо знакомъ но собственному опыту. Ге 
ніальный писатель далъ также три замѣчательныхъ типа 
убійцъ, которые изображены съ поразительнымъ искус¬ 
ствомъ и вмѣстѣ съ тѣмъ съ такой вѣрностью дѣйст¬ 
вительности, что самый строгій ученый не можетъ найти 
въ нихъ ошибокъ. 

Макбетъ, который былъ дѣйствительно лицомъ исто¬ 
рическимъ, шотландскимъ кондотьеромъ и въ 1040 году 
убилъ короля Дункана и завладѣлъ трономъ, будучи 
самъ убитъ сыномъ своей жертвы въ 1057 году— 
является совершеннымъ типомъ прирожденнаго преступ¬ 
ника, этого продукта эпилептическаго и криминальнаго 
невроза. 

Макбетъ въ трагедіи Шекспира является дѣйстви¬ 
тельно эпилептикомъ отъ рожденія, но въ менѣе замѣ¬ 
ченной формѣ, которая называется психической, или 
скрытой эпилепсія; при этой формѣ нѣтъ ужасныхъ со¬ 
кращеній мускуловъ, которые бываютъ при обыкновен¬ 
ной эпилепсіи, а все ограничивается временнымъ без¬ 
памятствомъ, иногда незамѣтнымъ, что соотвѣтствуетъ 
сокращенію мускуловъ. 

«Сидите добрые друзья. Съ нимъ это часто, 

«И съ дѣтскихъ лѣтъ. Прошу васъ не вставайте. 

«Припадокъ мимолетенъ; двѣ минуты — 

«И онъ прошелъ. Оставьте не смотрите! 

<Онъ толі.ко пуще раздраженъ отъ взглядовъ. 

«Не обращайте на него вниманья и кушайте.» 

(ІІерев. Кроиебсрга). 


я ) КоЫег — 8/і акеяреаге ѵоп (Іеп Рог им йез .ІигівргиЛепг. 8іпП#агі 
1882. См. также критическіе этюды Георга Нрандеса въ „2икип{і“ (Іюнь 
и Августъ 1895 г.) и въ „Ксѵие (Іе$ Кеѵию* 15 Іюня и 15 Августа 
1895 г. 
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Такъ говоритъ леди Макбетъ гостямъ удивленным!, 
страннымъ поведеніемъ хозяина. 

Греки символизировали вражденныя наклонности ге¬ 
роя, какъ исполнителя воли боговъ или предсказанія ора¬ 
кула; Шекспиръ въ сценѣ явленія вѣдьмъ Макбету 
тоже воспроизвелъ обычай при помощи символовъ вы- 
рожать врожденныя стремленія преступника, полная при¬ 
ключеній жизнь котораго является осуществленіемъ этихъ 
стремленій и притомъ гораздо болѣе инстинктивнымъ не¬ 
жели сознательнымъ. 

Въ этой трагедіи имѣются психологическія наблюденія, 
которыя не сходятся съ данными обыкновенной психо¬ 
логіи и не замѣтны для поверхностныхъ наблюдателей, 
которые переносятъ въ душу преступника свои собствен¬ 
ныя ощущенія, какія они предполагаютъ были бы у нихъ, 
находись они въ такихъ же обстоятельствахь. 

Художникъ своимъ геніемъ или же ученый путемъ 
долгаго териѣливаго и многократнаго наблюденія приходятъ 
въ выводу, что душа прирожденнаго преступника (кото¬ 
рый по внѣшности походитъ на нормальнаго человѣка, 
такъ какъ не одержимъ явной и буйной формой помѣ¬ 
шательства) совершенно непохожа но своимъ проявле¬ 
ніямъ на душу нормальнаго человѣка. 

Послѣ убійства короля Дункана Макбетъ врывается 
съ окровавленнымъ мечомъ на сцену и открываетъ своей 
женѣ все свое душевное состояніе до н послѣ злодѣянія. 

Томазо Сальвини, незабвеішый истолкователь тво¬ 
реній Шекспира, въ своей статьѣ Іпіегргеіахіопі е га- 
§іопатепй зи Шине орсге е регзонаа^і (И Зіткезреаге 
(Гапі'иНа (Іеііа Ботепіса, 1883) находитъ эту сильную 
сцену неестественной «потому что она противорѣчивъ 
желанію, которое первымъ является у человѣка — это 
скрыть свое преступленіе». 

Конечно если мы перенесемъ въ психику убійцы 
нашу предусмотрительность и наше умственное равновѣ¬ 
сіе, то будемъ думать, что первою мыслію преступника 
является желаніе скрыть свое дѣяніе; однако же наблю¬ 
дая преступниковъ въ дѣйствительности надо признать. 
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что они очень отличаются отъ насъ какъ въ этомъ 
отношеніи, такъ и во многихъ другихъ сторонахъ ихъ 
нравственнаго и физическаго строенія. 

Неосторожныя оказательства своего преступленія, въ 
особенности въ убійствахъ, являются одной изъ наиболѣе 
достовѣрныхъ данныхъ криминальной психологіи, хотя и 
мало вѣроятными но психологіи нормальнаго человѣка. 
Они являются настолько общераспространенными, что 
именно благодаря имъ, обнаруживается гораздо больше 
убійствъ, нежели благодаря искусству полиціи столь ярко 
описываемому въ уголовныхъ романахъ. 

Такъ очень часто случается, что еще до совершенія 
убійства преступники говорятъ о своихъ предположеніяхъ, 
угрожаютъ; это происходитъ или потому, что у прирож¬ 
денныхъ преступниковъ мысль о преступленіи не вызы¬ 
ваетъ никакого внутренняго отвращенія и напротивъ 
отвѣчаетъ стремленіямъ и склонностямъ подобныхъ лю¬ 
дей, которые поэтому говорятъ о преступленіи, какч> 
честный рабочій говоритъ о своей работѣ; или же по¬ 
тому, что преступники по страсти мало умѣютъ сдер¬ 
живать выраженія своихъ чувствъ, которыя и вызыва¬ 
ются наружу насильно, какъ излишній паръ вырывается 
изъ клапана, или какъ сказалъ-бы Манцони, какъ мо¬ 
лодое игристое вино изъ плохо закрытаго отверстія въ 
бочкѣ. 

Тѣмъ не менѣе, именно благодаря примѣненію нор¬ 
мальной психологіи къ психологіи преступниковъ, эти 
неосторожныя проявленія до преступленія разсматривались 
даже такими людьми, какъ мой профессоръ Пьетро Эллеро, — 
какъ не соотвѣтствующія дѣйствительности. 

Однако эти неосторожности послѣ совершенія пре г 
ступленія понималъ уже великій художникъ Аріосто, 
когда говорилъ: 

«II рессаіог. 

«СІіе зе шс(1с8ііпо, зепг’аИгиі гіеінезіа, 

«Інаѵѵссіиіашепіе шапіі'езіа. 

(Преступникъ.Который выдаетъ себя не¬ 

осторожно, безъ всякаго повода). 
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а судебная хроника богата примѣрами подтверждающими 
правдоподобность описываемой Шекспиромъ сцены. 

Понсе, убѣжавшій изъ Кайенны узнанъ слугой Ла- 
верньа, намѣченной имъ жертвы: «онъ это замѣчаетъ и 
тѣмъ не менѣе идетъ съ ними въ гостинницу ужинаетъ 
и разговариваетъ со всѣми, чтобы показаться всѣмъ. Въ 
самый день убійства онъ приходитъ къ Лавериьа, и 
вмѣстѣ съ тѣмъ отправляется въ экипажѣ, говоритъ съ 
кучеромъ, дорогой останавливается два раза, такъ что 
многіе любопытные могутъ ихъ видѣть и узнать его: 
наконецъ онъ отсылаетъ экипажъ, расплачивается съ 
извозчикомъ около того лѣса, гдѣ намѣревается совер¬ 
шить преступленіе. Вечеромъ того же дня онъ отправ¬ 
ляется на балъ и показываетъ всѣмъ часы снятые съ 
своей жертвы; мало того, говоритъ многимъ, что это 
часы англійскіе, съ англійскимъ гербомъ съ репетиціей 
и показываетъ, какъ они быотъ. Почти то же повто¬ 
ряетъ капралъ Жеомей гильотинированный въ Парижѣ 
въ 1889 году, который убивъ нѣкую Ру, отправился 
въ ресторанъ и сталъ тамъ показывать сосѣду, кото¬ 
рый былъ ему незнакомъ, часы смятые имъ съ уби¬ 
той, спрашивая при этомъ какая можетъ быть ихъ цѣна 9 ). 
Знаменитый Пранцини также гильотинированный въ 
Парижѣ совершившій преступленіе съ большой хитростью 
попался, благодаря тому, что сталъ раздаривать драго¬ 
цѣнности своей жертвы проституткамъ въ одномъ пуб¬ 
личномъ домѣ Марселя 10 ). 

Асселина убиваетъ своего пріятеля Броне и сейчасъ 
же идетъ играть на награбленныя деньги надѣвъ пальто 
своей жертвы и конечно очень скоро попадается, при¬ 
чемъ на немъ находятъ и другія вещи убитаго. 

Во время одного грабежа совершенною шайкой под- 
жаривателей, прозванныхъ такъ потому, что для того 
чтобы узнать, гдѣ ихъ жертвы прятали деньги они обык¬ 
новенно жгли имъ подошвы, Ложевенъ старается отво- 


!> ) Ваіаіііе — Саивез сгітіпеііев сі тогкіаіпез (Ісс 1889. Рагія 1890. 
стр. 180. 

10 ) Ьапгѳпі —Ьез ІіаЫіиёз йез ргізопз (Іе Рагів. Ьіоп 1890. стр. 376. 
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рить замокъ на глазахъ хозяина дома. «Оставь эту 
квашню, говоритъ ему другой товарищъ ты тамъ кромѣ 
муки ничего не найдешь». «Да развѣ это квашня».— 
отвѣчаетъ Ложевенъ, это хорошій сундукъ, я его дѣлалъ 
когда былъ плотникомъ въ Орлеанѣ». Такимъ обра¬ 
зомъ онъ выдалъ себя; въ другомъ случаѣ Лепелетье 
изъ той же шайкѣ на замѣчаніе одной сосѣдки, что 
убійцамъ легко было справиться съ двумя бѣдными ста¬ 
риками, воскликнулъ. «Ахъ, вы такъ думаете; ну такъ 
вы ошибаетесь, старуха была полна силъ и энергію» “). 

Беззабытность относительно сокрытія преступленія, 
которыя кажется столь неестественной тѣмъ, кто судитъ 
преступниковъ, руководствуясь собственными чувствами 
честнаго и осторожнаго человѣка, — бываетъ еще большей. 

Четыре преступника совершившіе убійство въ Отейлѣ, 
(въ Парижѣ, 1889 годъ) казнь двухъ изъ коихъ, Ал- 
лорто и Селье я видѣлъ въ Парижѣ (о нихъ я буду еще 
говорить, сравнивая душевное состояніе осужденнаго на 
смерть, какимъ мнѣ пришлось наблюдать его въ дѣйстви¬ 
тельности, съ манернымъ описаніемъ Виктора Гюго) войдя 
ночью въ домъ съ цѣлью грабежа, вышли оттуда на 
зарѣ съ мѣшками полными серебра и бѣлья и такимъ 
образомъ глупо попались навстрѣчу первому же поли¬ 
цейскому дозору и были тутъ-же арестованы. 

Маркиза Бринвилъе, знаменитая отравительница, 
часто показывала шкатулку, говоря что въ ней доста¬ 
точно матеріалу для мщенія врагамъ и для того, чтобы 
доставить себѣ хорошее наслѣдство. Удалившись въ мо¬ 
настырь до судебною процесса , она пишетъ тамъ свои 
заниски: «причемъ подробно разсказывая о всѣхъ 
своихъ мерзостныхъ дѣлахъ пишетъ, что разъ подожгла 
домъ и что будучи всего семи лѣтъ сама отдалась 
мущинѣ» 12 ). 

Менелу растлившій и убившій одну дѣвочку на 
другой день по совершеніи преступленія пишетъ стихи: 


и ) Бебріпе Рзускоіодіе паіигеііе. 1878. II. 273, 453, 615. 
12 ) Ііерегіогіо (іі саизе сеІеЪгі , I, 906. 
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<.Іе Гаі ѵие, ,іе Гаі рте; 1е ЬопЬеиг, н’а ди’ип іивіапі, 
таІ8 Іа Гпгеиг ѵопз ^гізе>, со странной непредусмотри¬ 
тельностью, оставляя такимъ образомъ доказательства 
своего преступленія, не смотря даже на нѣкоторую сте¬ 
пень умственнаго развитія. 

Наконецъ изъ тѣхъ фактовъ, которыя собраны были 
мною во время работы надъ книгой Ь’отіснііо неІГапіго- 
роіо^іа сгітіпаіе, могу привести слѣдующій: въ Ноябрѣ 
1882 года, нѣкій Шомберъ въ Парижѣ убилъ свою жену 
нѣсколькими ударами молотка по головѣ, затѣмъ пере¬ 
рѣзалъ ей горло и, вытеревъ окровавленныя руки о собствен¬ 
ную одежду, спокойно вышелъ въ такомъ видѣ на 
улицу 13 ). 

Если эту сцену представить въ шекспировской формѣ, то 
мы получимъ сцену изъ Макбета являющуюся вѣрнымъ 
воспроизведеніемъ дѣйствительности хотя и кажущуюся 
неправдоподобной. Скажу къ слову, я не знаю критерія бо¬ 
лѣе ложнаго и неправильнаго нежели правдоподобность, 
которая почти всегда далека отъ истины, въ залахъ 
суда, гдѣ благодаря этому критерію происходитъ много 
ошибокъ, такъ и въ сужденіяхъ повседневной жизни. 
Художникъ при вѣрномъ изображеніи какого либо туман¬ 
наго заката рискуетъ, что его картина будетъ казаться 
неправдоподобной, также точно и сцену изъ Макбета, 
вполнѣ вѣрную дѣйствительности, многіе находятъ неправдо¬ 
подобной; между тѣмъ геніальная наблюдательность ху¬ 
дожника даетъ ему возможность видѣть то, что обыкно¬ 
венные люди не видятъ, а потому и находятъ это 
неправдопобнымъ; справедливо замѣчаетъ Руссо: «нужно 
имѣть большую проницательность для наблюденія того, 
что окружаетъ насъ въ повседневной жизни». 

Примѣромъ ошибочнаго приложенія критерія правдо¬ 
подобія и перепесенія въ криминальную психологію дан¬ 
ныхъ психологіи общей я нахожу въ расиновской Федрѣ, 
когда авторъ, повторяя аргументацію криминалиста ІІрос- 


13 ) Кіѵізіа сагсегагіа , Нота, Воіісііпо XII, 92. 
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перо Фариначчіо, положенную этимъ послѣднимъ въ 
основу защиты Беатриче Ченчи обвиненной въ убійствѣ 
отца, влагаетъ въ уста Ипполита оправдывающагося пе¬ 
редъ Тезеемъ въ обвиненіи въ кровосмѣсительствѣ взве¬ 
денномъ на него влюбленной мачихой: 

«Ехатіпег та ѵіе еі зоп^ех ,]'е зиіз. 

'С^иеіцпез егітез іощопгв ргёсёсйпі Іез дгапйз егхтез; 
«фііеоіцае а ри ІгапсЬіг Ісз Ьогпез Іе&ііішез 
<Реиі ѵіоіег епГіп Іез Ііепз Іез ріиз васгёв; 

*Аіпзі с/ие Іа ѵігіи , Іе егіте а вез сіедгёз; 

<Еі ^ашаів оп п’а ѵи Іа іітіеіе іппосепсе 
«Раззег зиЬіІітеиі а Рехігёте Іісепсе. 
сііп ^оиг зоиі по Гаіі раз сРип тогіеі ѵегіпепх 
сііп регШе яззаззіп, ип ІасЬе іпсевіиеих*. 

(РЬёсІге. асіе IV', зеепе II). 

Эти доказательства приводимыя Тасиномъ не встрѣ¬ 
чаются въ Федрѣ Еврипида, но вновь появляются въ 
Созтороіів Бурже. Они годятся для преступниковъ 
но пріобрѣтенной привычкѣ, но совершенно не приложимы 
къ прирожденнымъ преступникамъ. Одной изъ характер¬ 
ныхъ чертъ этихъ послѣднихъ является именно то, что 
они начинаютъ съ самаго тяжкаго преступленія—-убій¬ 
ства и часто въ дѣтскихъ лѣтахъ, что совершенно ли¬ 
шаетъ всякаго положительнаго основанія это положеніе, 
кажущееся столь правдоподобнымъ и убѣдительнымъ, а 
вмѣстѣ съ тѣмъ доказываетъ несостоятельность мнѣнія 
тѣхъ, кто вмѣстѣ съ Тардомъ и Топпнаромъ утверждаютъ, 
что преступникъ является типомъ профессгональнъшъ, 
а не біологическимъ. 

Чтобы покончить съ разборомъ Макбета, укажу на 
другое психологическое проникновеніе Шекспира, которое 
подтверждется теперь изысканіями криминальной антро¬ 
пологіи. Я имѣю въ виду холодную невозмутимость н 
жестокость леди Макбетъ, значительно превосходящую 
въ этомъ отношеніи своего мужа. 

Криминальная антропологія приходитъ къ тому вы¬ 
воду, что женщины совершаютъ меньше преступленій 
нежели мущины, но разъ совершаютъ (за исключеніемъ 
случаевъ всепоглощающей страсти), то являются болѣе 
жестокими и болѣе упорными рецидивистками и обнару- 
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живаютъ меньше раскаянія, нежели самые свирѣпые пре¬ 
ступники мущины. 

Такимъ образомъ большая деликатность чувствъ жен¬ 
щины по сравненію съ мущиной является правдоподоб¬ 
нымъ, но не вѣрнымъ дѣйствительности утвержденіемъ 
обыденной психологіи. 

Ломброзо и Серджи доказали путемъ опытовъ, что 
чувствительность у женщины ниже нежели у мужчины 
также точно какъ по изслѣдованіямъ Оттоленги (то же 
нротиворѣчащимъ правдоподобности) чувствительность ре¬ 
бенка ниже нежели у взрослаго. Я въ другомъ мѣстѣ 
говорилъ, что это происходитъ у женщины благодаря ея 
материнскимъ функціямъ, которыя съ цѣлью поддержанія 
жизни рода отнимаютъ столько силъ у женщины, осуж¬ 
дая ее на меньшую степень біологическаго развитія, ко¬ 
торое по пищу, голосу и мускульной силѣ, какъ и но 
психикѣ ставитъ ее между ребенкомъ и взрослымъ н ). 

Женщины - разбойницы заставляли своихъ жертвъ 
ѣсть собственное поджаренное мясо, онѣ же продавали 
мясо карабинеровъ. Умертвить маленькую дѣвочку, по¬ 
садивъ ее въ ящикъ полной разъяренныхъ осъ — приду¬ 
мала одна мать. 

Въ драмѣ Шекспира, леди Макбетъ является гораздо 
болѣе безчеловѣчной нежели ея мужъ, который однако 
представляетъ изъ себя великолѣпной типъ прирожден¬ 
наго убійцы; только подъ конецъ она кончаетъ мелан¬ 
холіей и галлюцинаціями составляющими такой художе¬ 
ственный контрастъ съ ея предшествовавшим!, поведеніемъ, 
когда она постоянно внушала идею цареубійства мужу, 
колеблясь не изъ нравственныхъ принциповъ, а изъ хо¬ 
лоднаго разсчета въ вѣрности успѣха. 


,4 ) ІюшЪгозо е Кеггего— Ьа (Хоппа (Хеііпцпепіс с поѵтаіе . Тогіно 
1893. Реггі въ журналѣ Ьа Зсиоіа розіііѵа. Апрѣль 1893. 

Эта неравенство между полами не можетъ однако приводить къ 
отрицанію справедливыхъ требованій сознательныхъ женщинъ, выра¬ 
жающихся въ томъ, что онѣ желаютъ одинаковыхъ правъ съ мужчинами 
и чтобы на пихъ не смотрѣли, какъ па вьючныхъ животныхъ или 
какъ на предметы роскоши. См. мою книгу Зосіаіізто в асіепга 
ровіііѵа 11 изд. Оепоѵа 1896. § II. 
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Другіе два шекспировскіе типа убійцъ: Гамлетъ и 
Отелло больше подходятъ подъ всѣ выводы психологіи 
преступленій; при художественномъ разборѣ этихъ двухъ 
типовъ очень часто также прилагались недостаточные и 
неполные критеріи обыденпой психологіи. 

Такъ Гамлетъ является преступникомъ сумасшедшимъ; 
это ясно для всякаго, кто знакомъ съ элементарными поло¬ 
женіями криминальной психологіи; однако существуютъ 
критики, какъ Де-Зербп напримѣръ, который въ своемъ 
разборѣ личности Гамлета говоритъ, что этотъ послѣдній 
сдѣлался сумасшедшимъ сначала притворяясь; другіе, 
руководимые предвзятыми понятіями устарѣлаго спири¬ 
туализма, думаютъ что Гамлетъ не сумасшедшій и ста¬ 
раются объяснить его неуравновѣшенное поведеніе пре¬ 
обладаніемъ «однихъ качествъ духа надъ другими» и «со¬ 
стояніемъ анемичности» для того чтобы заключить, 
что если Гамлетъ и кончаетъ послѣ многихъ колебаній 
убійствомъ короля убійцы его отца, то это вызвало 
тѣмъ, что онъ, Гамлетъ узнаетъ, что этотъ король-убійца 
приготовилъ отравленную шпагу Лаэрту и ядъ въ 
кубкѣ, изъ котораго будутъ пить за успѣхъ дуэли съ 
этимъ самымъ Лаэртомъ: «такъ что король убитъ не 
вслѣдствіи хорошо обдуманнаго намѣренія Гамлета (бла¬ 
годаря ему онъ быть можетъ никогда не былъ бы убитъ) 
а благодаря событіямъ независимымъ отъ воли Гам¬ 
лета» 15 ) Гамлетъ является напротивъ того геніально 
очерченнымъ типомъ преступника сумасшедшаго въ одной 
изъ тѣхъ ясныхъ или разсуждающихъ формъ которыя 
не поддаются обыкновенному наблюдателю, который въ 
сумасшедшемъ желаетъ видѣть только человѣка бѣшен¬ 
наго или совершающаго странные поступки. Орлиный 
взоръ великаго англійскаго психолога уловилъ однако эту 
разновидность. 

Психопатологическіе симптомы Гамлета крайне ха¬ 
рактерны, начиная съ галлюцинаціи, когда онъ ви- 


15 ) І) ? А1іоііво — Еа рвгвОпаШа йі Атіеіо (ЕіѵШа Ііаііапа сП Еі- 
Іо80{'іа. Январь 1895/ 
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дитъ и слышитъ призракъ своего отца, что является 
именно характерной чертой помѣшательства. 

Самая симуляція сумасшествія , которая профанами 
въ психіатріи объясняется, какъ блажь или притвор¬ 
ство съ какой либо цѣлію, совершенно соотвѣтствуетъ 
научнымъ даннымъ, такъ какъ въ наше время наукою 
признано, что симуляція сумасшествія очень часто встрѣ¬ 
чается у сумасшедшихъ, тогда какъ по общепринятому 
мнѣнію, тотъ кто прикидывается сумасшедшимъ . не су¬ 

масшедшій 16 ). 

Сумасшествіе Гамлета принадлежитъ именно къ тѣмъ 
формамъ яснаго помѣшательства, когда отъ времени до 
времени проявляется сознаніе собственнаго сумасшествія... 
а Гамлетъ въ своемъ письмѣ къ Офеліи говоритъ о сво¬ 
емъ болѣзненномъ состояніи и послѣ убійства Полонія 
восклицаетъ что «не Гамлетъ а его безумство убило 
друга! > Эта форма помѣшательства которая встрѣ¬ 
чается у тѣхъ, кого французская психіатрическая школа 
Маньяна называетъ: «йе^еііегёз зирёгіеигз» въ отличіе 
отъ идіотовъ и глупцовъ — «(Іё^ёпегёз іпіёгіеигз >— и обы¬ 
кновенно соединяется съ другой бредовой формой, кото¬ 
рая у Гамлета является въ видѣ паралитической сла¬ 
бости воли (абулія), которая благодаря неврастеніи но 
имѣетъ достаточной импульсивности, чтобы перевести 
идею въ дѣйствіе. Этой то патологической абуліи и надо 
приписать постоянныя его колебанія отомстить за отца, 
къ этому надо прибавить и инстинктивное отвращеніе къ 
убійству, которое, какъ я доказывалъ, живетъ въ сумас¬ 
шедшихъ съ нетронутымъ нравственным !, чувствомъ, какъ 
органическая черта ихъ психологическаго характера, не¬ 
смотря на болѣе или менѣе полную потерю разума. По- 


16 ) Ііазегріе, а затѣмъ \Ѵі11у — ЗгтиШесІ Тптпііу (Месііео Ьедаі 
•Тоигпаі. №ѳ\ѵ-Іогк, Декабрь 1885), Ѵепіигу— Зітиіаііоп сііег Ісз аШ- 
пёз еі Іез ёрііеріщпез (Асіез (Іи I Сопдгёв Іпіегпаііопаі (I 1 Апігоро - 
Іодіе Сгітіпеііе. Кота 1896. стр. 280). Оапіег Вёдёпёгезсепсс тепіаіе 
еі зітиіаііоп сіе Іа {Ыіе (Асіез сіи II Сопдгёз <і' АпІЪгороІодіе сгіті¬ 
пеііе. Рагіз 1890. стр. 289,). Рагаиі — Ьа гаізоп сіапз Іа {Ыіе . Рагіз 
1888. стр. 260—269, доказали, что симуляція помѣшательства сама яв¬ 
ляется признакомъ помѣшательства часто встрѣчающимся при исторіи 
эпилепсіи, алкоголизмѣ и наслѣдственной невропатіи. 
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теря разума однако не препятствуетъ норой геніальной 
остротѣ разсужденія; наука показываетъ, что сума¬ 
сшествіе ((Іеіігіо) даетъ геніальный отпечатокъ даже не¬ 
тронутымъ культурой умамъ. Гамлетъ же питомецъ Виттен- 
бергскаго университета, является юношей интеллигентнымъ, 
какъ сказали-бы мы теперь; Шекспиръ понималъ, что 
сумасшествіе не могло являться препятствіемъ къ разсу¬ 
жденіямъ нс только правильнымъ, но даже и геніаль¬ 
нымъ, какъ напримѣръ разсужденія надъ черепомъ Іорика, 
или же размышленіе, что если онъ убилъ бы короля, 
когда тотъ стоялъ на молитвѣ, то мщеніе не удалось бы, 
такъ какъ убитый ношелъ-бы въ рай, или наконецъ ис¬ 
кусно придуманный планъ театральнаго представленія для 
разрѣшенія знаменитаго іо Ье о г поі іо Ье. Сумасше¬ 
ствіе Гамлета хотя и выражается въ ясной и разсу¬ 
ждающей формѣ, но тѣмъ не менѣе является вполнѣ 
дѣйствительнымъ и, хотя убійство короля внушено, какъ 
это часто случается у сумасшедшихъ п ), не низкими по¬ 
бужденіями (мщеніе за убитаго отца), по тѣмъ не менѣе 
оно указываетъ на болѣзненное состояніе субъекта, на 
преступника сумасшедшаго, какъ это показываетъ и без¬ 
цѣльное убійство стараго Полонія, за то, что тотъ под¬ 
слушивал!, у двери, но слышалъ только вещи не имѣю¬ 
щія никакого серьезнаго значенія. 

Типъ Отелло, убійцы по страсти изображенъ также 
очень вѣрно съ дѣйствительностью, не съ тою, которая 
бросается въ глаза обыкновенному наблюдателю, но съ 
тою, которую видитъ проницательный взглядъ психолога- 
художника. 

Конечно отъ Макбета кт, Гамлету и Отелло суще¬ 
ствуетъ какъ бы прогрессія меньшаго удаленія отъ 
обыденнаго опыта; мало кто различает!, въ шотланд¬ 
скомъ авантюристѣ черты прирожденнаго преступника, 
уже гораздо большее число лицъ видятъ въ дат¬ 
скомъ принцѣ человѣка неуравновѣшеннаго, и наконецъ. 


х1 ) Реггі —ѴотісШіо пеІѴапігороІодіа егітіпаіе. Тогіпо 1895. Ьа 
рзіеораіоіодіа (ІсІѴотісійіо. стр. 598. 
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говоря объ Отелло, всѣ признаютъ его преступникомъ но 
страсти. 

Во всякомъ случаѣ это впечатлѣніе бываетъ только 
тогда точно въ антропологическомъ смыслѣ, когда кт» 
даннымъ общей психологіи прибавить болѣе характерныя 
данныя психологіи криминальной. 

Отелло, хотя и менѣе ненормаленъ, нежели Макбетъ 
и Гамлетъ, одпако-же всетаки убійца и, какъ таковой, 
выходитъ изъ рамокъ обыкновенной психологіи, переходя 
уже въ область психологіи болѣзненной, что подтверж¬ 
дается его самоубійствомъ, котораго Шекспиръ съ глу¬ 
боким!» проникновеніемъ не допускаетъ ни у Макбета ни 
у Гамлета, зная что самоубійство, послѣ убійства есть 
специфическій признакъ преступника по страсти. При¬ 
рожденный преступникъ также кончаетъ иногда самоубій¬ 
ствомъ, ио психологическій генезисъ самоубійства въ 
этомъ случаѣ совершенно иной. 

Прирожденный преступникъ обладаетъ полной физи¬ 
ческой и нравственной безчувственностью по отношенію 
къ другимъ и къ себѣ; эта безчувственность даже при¬ 
тупляетъ инстинкт!» самосохраненія п побужденіе къ само¬ 
убійству является долгое время спустя послѣ преступленія 
и, слѣдовательно, не въ причинной связи съ нимъ; са¬ 
моубійство совершается съ равнодушіемъ являющимся но- 
видимому стоицизмомъ, даже и передъ гильотиной, однако 
это равнодушіе не имѣетъ ничего общаго со стоицизмомъ 
кромѣ внѣшнихъ проявленій. Эта апатическая безчувст¬ 
венность даже предъ лицомъ смерти, не имѣетъ ничего 
общаго, кромѣ внѣшности, съ сдержаннымъ и спокойнымъ 
поведеніемъ мученика за честный идеалъ, который созна¬ 
тельно подавляетъ въ себѣ инстинктъ самосохраненія, от¬ 
давая свою жизнь за правое дѣло. 

Самоубійство или покушеніе на него у преступника 
по страсти, являются только реакціей нравственнаго чув¬ 
ства временно подавленнаго ураганомъ страсти, но кото¬ 
рое вступаетъ въ свои права тотчасъ же послѣ преступ¬ 
наго припадка и побуждаетъ къ преступленію благодаря 
страшному угрызенію совѣсти. Это точно установлено 
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теперь криминальной психологіей, а Шекспиръ это ясно 
видѣлъ, выразивъ въ восклицаніи: «Что прежде былъ 
Отелло?— Здѣсь! > когда мавръ у тѣла убитой имъ Дез¬ 
демоны совершаетъ надъ собою послѣдній актъ караю¬ 
щаго и освобождающаго правосудія, называя себя въ 
тоже время «человѣкъ съ любовію безумной, но страстной». 

Вмѣстѣ съ тѣмъ онъ обращается къ тѣмъ кто при¬ 
бѣжалъ на шумъ со слѣдующими словами: 

Пишите имъ, что я былъ человѣкъ 
Съ любовію безумною, но страстной; 

Что ревность я не скоро ощущалъ, 

Но ощутивъ, не зналъ уже предѣловъ... 

(Переводъ П. Вейнберга). 

Но кромѣ этой поразительно вѣрной черты характера 
Отелло, въ драмѣ Шекспира есть еще удивительныя до¬ 
казательства поразительнаго проникновенія, геніальнаго 
писателя, проникновенія, которое вполнѣ сходится съ но¬ 
вѣйшими данными антропологической науки. 

Я имѣю въ виду злобныя внушенія Яго, который ко¬ 
варными ухищреніями вливаетъ капля но каплѣ ядъ рев¬ 
ности въ жилы горячаго нравомъ мавра; здѣсь мы имѣемъ 
дѣло съ замѣчательною картиною внушенія, которое 
научно было впервые установлено при изслѣдованіяхъ 
гипнотическихъ явленій, а затѣмъ подтвердилось и въ 
нормальной жизни человѣка. 

Внушеніе, т. е. внѣдреніе собственной мысли въ мозгъ 
другого человѣка, усваивающаго и приводящаго ее въ 
исполненіе, именно въ области преступленій имѣетъ ха 
рактерную форму, которая прекрасно освѣщена въ моно¬ 
графіи Сципіо Сигеле о «преступной парѣ»; Сигеле го¬ 
воритъ .о вліяніи, которое оказываетъ человѣкъ болѣе 
энергичный и болѣе испорченный, на другого болѣе сла¬ 
баго нравственпо, съ которымъ связанъ узами семей¬ 
ными, дружбы, порока или сумасшествія; это вліяніе не¬ 
смотря на большее или меньшее сопротивленіе можетъ 
побудить болѣе слабаго совершить преступленіе, или же 
совмѣстное самоубійство. 
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Во французскомъ изданіи своего очерка по патологи¬ 
ческой психологіи, Сигеле говоритъ о здоровой парѣ, 
о парѣ самоубійцъ , о парѣ сумасшедшей и прежде 
нежели переходитъ къ парѣ вырождающейся, (прости¬ 
туція и половое извращеніе) описываетъ пару преступ¬ 
ную и, говоря о парѣ друзей, приводит!) какъ класси¬ 
ческій примѣръ Отелло и Яго. '*) 

Такими образомъ въ этой драмѣ Шекспиръ мастер¬ 
скою рукой изображаетъ ту сторону преступной жизни, 
которая менѣе легка для наблюденія, а именно, какъ за¬ 
родышъ идеи убійства зрѣетъ въ душѣ человѣка, забро¬ 
шенный туда другимъ человѣкомъ, который и заботится 
о томъ, чтобы взростить этотъ зародышъ, до тѣхъ поръ 
пока навязчивая мучительная идея не достигнетъ въ 
томъ, кому внушается, достаточной импульсивной энергіи, 
чтобы нерейти въ актъ насилія; актъ насилія зародился 
однако не въ томъ, кто его исполняетъ, и поэтому едва 
только исполнитель совершеніемъ убійства освобождается 
отъ давящаго его кошмара, какъ у него является неизбѣж¬ 
ная нравственная реакція приводящая къ самоубійству. 

Такова личность шекспировскаго убійцы по страсти, 
убійцы обладающаго огненнымъ и импульсивнымъ харак¬ 
теромъ, благодаря неограниченному преобладанію чувства 
надъ идеей, причемъ это вполнѣ согласуется съ анали¬ 
зомъ положительной науки. Для подтвержденія этого ана¬ 
лиза личности Отелло, достаточно взглянуть насколько 
поверхностны и неполны данныя обыкновенной психо¬ 
логіи примѣненныя къ анализу этой личности; даже въ 
томъ случаѣ если эти данныя примѣняются тонкимъ и 
глубокимъ критикомъ онѣ, не могутъ освѣтить тѣхъ глу¬ 
бокихъ слоевъ, въ которых!) зародилась идея убійства и 
самоубійства. Артуро Графъ, вообще глубокій знатокъ 
человѣческаго сердца, въ психологическомъ этюдѣ о рев¬ 
ности Отелло (А’иоѵа Лпіоіоійа 1892) старался объяс¬ 
нить все при помощи обыкновенной психологіи, но какъ 


18 ) 8і&Ье1е, Ьа сорріа егітіпаіе , Тогіпо і 893; и его же, Ье егіпи 
а Аеих. Ьуоп 1893; стр. 131. 
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ни остеръ умъ почтеннаго критика, однако его анато¬ 
мическій ножъ былъ недостаточенъ для анатомическаго 
разсѣченія этого антропологическаго типа, который под¬ 
дается только анализу криминальной психологіи. 

Графъ утверждаетъ, что Отелло но натурѣ своей не 
ревнивъ, но увлеченъ этой мучительною страстью прежде 
всего потому, что находится въ неблагопріятныхъ усло¬ 
віяхъ по отношенію къ своей женѣ: онъ —мавръ и воинъ 
опа — нѣжный цвѣтокъ венеціанской лагуны; затѣмъ бу¬ 
дучи героемъ, слѣдовательно имѣя простую нравствен¬ 
ную природу, далекую отъ критическаго анализа и скеп¬ 
тицизма, съ одной стороны слѣпо вѣритъ грубымъ хит¬ 
ростямъ Яго, а съ другой, какъ всѣ героическія натуры, 
легко даетъ увлечь себя въ крайности <тогда какъ Гам¬ 
летъ,— говорить Графъ, — сумѣлъ-бы владѣть собою даже 
и повѣривъ Яго». 

Однако это объясненіе на основаніи нормальной 
психологіи нс даетъ намъ достаточныхъ причинъ убій¬ 
ства Дездемоны, хотя н точно логически, также и 
въ указаніи на чувство жалости, которое на минуту 
охватываетъ душу Отелло при видѣ чуднаго тѣла обо¬ 
жаемой имъ женщины незадолго до убійства ея. Это по¬ 
верхностная описательная психологія, а не глубокая 
генетическая психологія, какъ скажу дальше также и 
но поводу Бурже. Это есть ничто иное, какъ рядъ пси¬ 
хологических!) силлогизмовъ, изложенныхъ съ большимъ 
остроуміемъ, не не проникающихъ въ глубину преступ¬ 
ной идеи Отелло. 

Когда Артуро Графъ, говоря о самоубійствѣ Отелло, 
старается объяснить его, то не находитъ другого доказа¬ 
тельства какъ самый характеръ Мавра, героическій и 
склонный къ крайностямъ. Между тѣмъ криминальная 
психологія констатируетъ, что внезапное самоубійство 
по окончаніи преступнаго дѣянія является характернымъ 
симптомомъ, который одинъ достаточенъ, чтобы охаракте¬ 
ризовать антропологическій типъ Отелло; этотъ симптомъ 
подмѣченъ удивительнымъ геніемъ Шекспира и найденъ 
путемъ долгихъ усилій и криминальной психологіей. 
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Такъ наука соединяется съ искусствомъ для научнаго 
и болѣе полнаго познанія жизни 19 ). 

За исключеніемъ драмъ Шекспира, гдѣ мы встрѣ¬ 
чаемся съ разнообразными преступными тинами, пре¬ 
ступный тинъ выводимый въ драмахъ почти всегда 
является преступникомъ но страсти, причемъ изобра¬ 
жается этотъ типъ всегда крайне однообразно, что ве¬ 
детъ большинство къ ошибочному заключенію, что во 
всѣхъ преступникахъ встрѣчаются эти менѣе антипатич¬ 
ныя психологическія черты, включая сознаніе собствен¬ 
ной вины и конечное исправленіе, словомъ тѣ, условныя 
черты, какія спиритуалистическая мораль ввела также и 
въ классическое ученіе о преступленіяхъ; условности 
эти однако очеиь далеки отъ дѣйствительной жизни. 

Если мы будемъ наблюдать преступный міръ то 
увидимъ, что за исключеніемъ романическихъ, но болѣе 
рѣдкихъ типовъ преступниковъ но страсти, въ дѣйствитель¬ 
ности предполагаемыя угрызенія совѣсти въ преступни¬ 
кахъ отсутствуютъ. Преступники гораздо ближе подходятъ 
къ образу <героя преступнаго и счастливаго», изображен¬ 
наго Боделеромъ, на что Гюйо (Ігге1і§іоп (1е І’аѵе- 
ніг, стр. 355), неудачно возражалъ, опять же опираясь 
на данныя обыкновенной психологіи не примѣнимой къ 
преступникамъ, что такой человѣкъ «былъ-бы конечно 
неспособенъ испытывать семейныя радости: кто убилъ 
отца, тотъ не можетъ желать имѣть собственнаго сына. 

Но это ничто иное, какъ одинъ изъ обычныхъ отвле¬ 
ченныхъ психологическихъ силлогизмовъ опровергаемыхъ 
положительными наблюденіями подъ типами преступни¬ 
ковъ, которые не всегда чужды любви къ семьѣ и даже 
прирожденный преступникъ за исключеніемъ его основ¬ 
наго характера (ненормальная импульсивность и атрофи¬ 
рованное общественное чувство) является въ своихъ 
чувствахъ, страстяхъ, привязанностяхъ почти такимъ же 
человѣкомъ, какъ и другіе. 


19 ) Образчикомъ такого союза съ другой стороны является книга 
ІІ$о Развідіі— Мейісіпа е Ѵагіе , Еігепяе 1896. 
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Какъ бы то ни было, до того времени пока крими¬ 
нальная антропологія не пролила новаго свѣта въ область 
искусства, (какъ въ современномъ романѣ), послѣ Шек¬ 
спира мы не встрѣчаемъ въ драмѣ другихъ фигуръ кромѣ 
преступника по страсти, или иногда преступника слу¬ 
чайнаго. 

Такимъ напримѣръ является Карлъ Моръ въ Раз¬ 
бойникахъ Шиллера. Карлъ Моръ заслуживаетъ быть 
здѣсь упомянутымъ не потому, что въ немъ встрѣ¬ 
чаются черты преступной психологіи открытыя и освѣ¬ 
щенныя художникомъ, а потому, что онъ сталъ прото¬ 
типомъ этихъ по большей части условныхъ и романти¬ 
ческихъ фигуръ разбойниковъ, которые йотомъ стали 
выводится въ драмахъ и которые живутъ еще въ созна¬ 
ніи массъ, отчасти соотвѣтствуя истинѣ. 

Причина та, что дѣйствительно фигура разбойника 
возстающаго противъ злоупотребленій какого пибудь мел¬ 
каго тирана, разбойника мстителя за общественныя не¬ 
правды, покровителя угнетенныхъ, какимъ Шиллеръ пред¬ 
ставляетъ намъ Карла Мора очевидно не безъ вліянія 
безпокойнаго времени, когда была задумана эта юноше¬ 
ская драма, въ концѣ XVIII вѣка, когда въ. воздухѣ 
чувствовалось приближеніе великой революціи. — эта фи¬ 
гура, повторяю, съ одной стороны отвѣчаетъ внутрен¬ 
нимъ условіямъ общественной жизни, а съ другой — упор¬ 
ному стремленію коллективной души къ болѣе высокому 
идеалу. 

Разбойники въ свое время возбудили такой энту¬ 
зіазмъ, что многіе юноши въ разныхъ концахъ Германіи 
образовывали общества съ цѣлью подобно герою драмы 
«жить въ лѣсахъ, чтобы оттуда быть судьями и кара¬ 
телями преступнаго общества»; подобное же чувство, 
хотя значительно менѣе сильное, до сихъ поръ живетъ 
въ народномъ сознаніи. Такъ напримѣръ въ Италіи въ 
1895 году, когда политическая и общественная жизнь 
на каждомъ шагу представляли примѣры, оскорблявшіе 
чувство справедливости, подъ пепломъ условной морали, 
пробивалось пламя удивленія и симпатіи къ людямъ воз- 
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ставшимъ противъ несправедливостей; эти люди, кото¬ 
рыхъ сегодня осуждаютъ на основаніи буквы закона, 
завтра во имя исторической справедливости будутъ на¬ 
званы предтечами свободы... какъ это было въ половинѣ 
XIX вѣка съ мучениками итальянской независимости. 

Въ < Разбойникахъ* есть различные тины преступ¬ 
никовъ, какъ говоритъ и самъ Шиллеръ въ Предисло¬ 
віи (Апрѣль 1781 г.). Францъ Моръ, который поддѣ¬ 
лывая письма и принося ложныя извѣстія ссоритъ брата 
Карла съ отцомъ, руководясь жадностью и завистью, а 
затѣмъ всячески старается уморить отца, сначала лож¬ 
нымъ извѣстіемъ о смерти Карла, а затѣмъ занеревъ 
его въ пещерѣ, — является обычнымъ типомъ злодѣя безъ 
особенныхъ ему одному свойственныхъ психологическихъ 
чертъ. Между товарищами Карла Мора есть разные бо¬ 
лѣе или менѣе свирѣпые преступники, (между ними Шни- 
гельбергъ болѣе другихъ приближается къ типу приро¬ 
жденнаго преступника) однако они всѣ остаются въ по¬ 
лутьмѣ, такъ какъ художникъ всю силу своей фантазіи 
сосредоточиваетъ на главномъ дѣйствующемъ лицѣ. Карлъ 
Моръ имѣетъ черты преступника случайнаго и преступ¬ 
ника но страсти болѣе соціальной нежели политиче¬ 
ской: эти черты видны въ состояніи души и въ нрав¬ 
ственныхъ мукахъ до угрызеній совѣсти и въ отдачѣ 
самого себя въ руки властей, для того чтобы быть 
осужденнымъ, причемъ даже при этомъ случаѣ Моръ 
выказываетъ свое великодушіе, давъ возможность вос¬ 
пользоваться значительной суммой денегъ обѣщанной 
за поимку его, Мора, «несчастному, который трудится 
весь день, чтобы прокормить одиннадцать дѣтей. Обѣ¬ 
щана награда въ тысячу луидоровъ тому, кто предста¬ 
витъ живымъ великаго разбойника... Этотъ человѣкъ по¬ 
лучитъ большую помощь»:.. (Послѣдняя сцена, актъ V'). 

Шиллеръ въ предисловіи говорить слѣдующее: 

«Карлъ Моръ является характером!, который дохо¬ 
дитъ до крайностей порока, благодаря мысли о своемъ 
величіи: онъ побуждаемъ кт. этому той энергіей, которая 
есть въ немъ; онъ увлеченъ въ порочную жизнь мыслью 
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объ опасностяхъ, которыя съ нею связаны. Это одинъ 
изъ тѣхъ людей съ высокой и сильной душой , кото¬ 
рымъ самою природой предназначено быть, смотря потому 
какой импульсъ получатъ, или Брутомъ или Каталиной. 
Неблагопріятныя обстоятельства увлекаютъ его на 
второй путь и послѣ самыхъ ужасныхъ преступленій 
онъ переходитъ на другой. Составивъ себѣ ложное 
понятіе о дѣятельности и о власти и одаренный 
избыткомъ силъ высшихъ нежели законы , онъ дол¬ 
женъ былъ обрушиться на общественныя отношенія. 

«Къ мечтамъ о величіи и о дѣятельности, которыя 
бродили въ его головѣ у него должно было присоеди¬ 
няться отвращеніе къ міру дѣйствительному, отвращеніе 
которое дѣлаетъ Донъ-Кихота такимъ страннымъ и ко¬ 
торое въ разбойникѣ Морѣ мы любимъ и ненавидимъ 
въ одно и то же время , удивляясь ему и вмѣстѣ съ 
тѣмъ жалѣя его». 

«Не думаю, чтобы надо было упоминать, что не 
слѣдуетъ примѣнять эту мысль къ однимъ только 
разбойникамъ также точно какъ въ испанскомъ романѣ 
сарказмъ обращенъ не только на странствующихъ ры¬ 
царей. 

«Для того чтобы снискать расположеніе пошлыхъ 
людей я моп» бы менѣе вѣрно изобразить природу. 

«Но развѣ изъ за того, что огонь иногда производить 
пожаръ, а вода топитъ мы должны уничтожать и то и 
другое?» 

Вотъ что говоритъ о Карлѣ Морѣ разбойник!» Рац- 
манъ испорченному и жестокому Шнигельбергу: «Онъ 
не убиваетъ изъ жадности къ наживѣ, какъ дѣлаемъ 
это мы; не заботится и о деньгахъ, когда можетъ хорошо 
поживиться; третью часть добычи, которая принадлежитъ 
ему по праву от» отдаетъ сиротамъ, или платитъ за 
ученіе тѣхъ юношей, которые подаютъ надежды. Но 
если дѣло идетъ о томъ, чтобы ограбить какого-нибудь 
феодала, который стрижетъ какъ овецъ своихъ крестьянъ, 
или же распять какого нибудь важнаго негодяя, который 
презираетъ законы, или вообще какого нибудь барина 
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нъ такомъ родѣ!.. Да я тебѣ скажу, что тогда опт. 
чувствуетъ себя какъ дома, и сатанѣетъ такъ, какъ 
будто у него въ каждой жилѣ сидитъ фурія. 

<Не очень давно въ одной корчмѣ пронесся слухъ, 
что одинъ богатый баронъ изъ Регенсбурга не задолго 
передъ этимъ получившій милліонъ, благодаря мошенни¬ 
чествамъ своего управляющаго, должеиъ былъ проѣхать но 
близости. Атаманъ сидѣлъ за столомъ и обѣдалъ. «Сколько 
насъ?» спросилъ онъ у меня, стремительно подни¬ 
маясь, и замѣть, что онъ кусалъ нижнюю губу, какъ 
дѣлаетъ обыкновенно, когда сердится. «Только пять.» 
отвѣчалъ я. «Довольно!» прибавилъ онъ. Бросилъ нѣ¬ 
сколько монетъ корчмарю, не притронувшись къ вину, 
которое ему налили; и вотъ мы всѣ двинулись въ путь. 
Всю дорогу онъ ничего не говорилъ. Ьхалъ одинъ поо¬ 
даль и отъ времени до времени спрашивалъ насъ не 
слышимъ ли какого либо шума и приказывалъ прикла¬ 
дывать ухо къ землѣ. Наконецъ появился этотъ графъ 
въ каретѣ; карета была нагружена и управляющій си¬ 
дѣлъ рядомъ съ графомъ. Впереди ѣхалъ всадникъ и 
сзади ѣхали верхами двое слугъ... О! если-бы ты видѣлъ 
какъ онъ подскакалъ къ каретѣ вооруженный двумя 
пистолетами! Если бы слышалъ это грозное: стой! 

Кучеръ, который не хотѣлъ повиноваться, былъ сбро¬ 
шенъ съ козелъ; графъ бросился къ дверцамъ кареты, 
а три всадника ускакали. „Деньги! мошенникъ! 4 * закри¬ 
чалъ Моръ ужаснымь голосомъ и феодалъ казался те¬ 
ленкомъ подъ топоромъ. „Это ты негодяй, обратилъ пра¬ 
восудіе въ гнусную продажную тварь?* 4 управляющій дро¬ 
жалъ всѣмъ тѣломъ и зубы у него стучали, а атаманъ 
всадилъ ему ножъ въ животъ, какъ всаживаютъ колъ 
въ землю. „Я свое дѣло сдѣлалъ 4 * сказалъ онъ гордо от¬ 
страняясь. „Добыча — ваше дѣло 1 * и исчезъ въ лѣсу. (Актъ 
II—Сцена III) 

Карлъ Моръ принужденный сдѣлаться разбойникомъ 
благодаря хитрымъ проискамъ брата, который поссорилъ 
его съ отцомъ, именно такъ говорилъ о себѣ: „Я не 
воръ, который задумываетъ свое дѣло почью и когда 


— 61 — 


другіе спятъ. Я только умѣю отдавать всѣмъ должное 
и моя профессія—мщеніе 0 (Актъ ІТ послѣдняя сцена). 

Когда разбойникъ Шуфтерте хвастается тѣмъ что 
разъ бросилъ въ огонь ребенка, Карлъ Моръ восклица¬ 
етъ: „Прочь отсюда, негодяй! Горе убійцѣ дѣтей, жен¬ 
щинъ и калѣкъ! О, какъ подобное злодѣяніе меня угне¬ 
таетъ! Оно отравляетъ одно изъ лучшихъ моихъ дѣлъ“. 

Однако же привычка оказываетъ значительное влія¬ 
ніе на Карла Мора; онъ пріобрѣтаетъ хроническую без¬ 
чувственность привычнаго преступника; онъ показывает!, 
ото въ послѣдней сценѣ, послѣдняго акта; когда послѣ 
настоятельныхъ просьбъ о томъ, чтобы онъ ее убилъ, 
(‘го возлюбленная удаляется съ намѣреніемъ сама покон¬ 
чить съ собою, онъ восклицаетъ: < Остановись! Что ты 
отваживаешься дѣлать? Возлюбленная Мора должна по¬ 
гибнуть отъ руки Мора!!» Удивленные разбойники кри¬ 
чатъ ему: «Атаманъ, что ты сдѣлалъ? Ты вѣрно обез¬ 
умѣлъ?» Онъ, «смотря неподвижными глазами на 
трупъ», отвѣчаетъ: «Я ранилъ ее въ сердце... Одно со¬ 
дроганіе и все кончено ». 

Обращаясь теперь къ итальянской драмѣ, я остано¬ 
влюсь на тѣхъ преступныхъ типахъ, которые пріобрѣли 
наибольшую извѣстность и по разнымъ причинамъ за¬ 
служивают!. того, чтобы къ нимъ приложить выводы 
криминальной психологіи. 

Большою извѣстностью пользуется драма Граждан¬ 
ская смерть — Паоло Джіакометги, написанная въ 1861 
году. Этой извѣстности, помимо простаго и трогательнаго 
ея сюжета, много способствовало и мастерское исполненіе 
Томазо Салышни. 

Оставляю въ сторонѣ совершенно справедливое по¬ 
ложеніе, лежащее въ основѣ ея, положеніе не утра¬ 
тившее смысла п до сихъ норъ (для Италіи), а именно 
безсмысленность закона объявляющаго бракъ нерастор¬ 
жимымъ н обрекающаго жену приговореннаго на ка¬ 
торгу жить «или монахиней безъ призванія, или пре¬ 
любодѣйкой». Я буду разбирать характеръ главнаго 
дѣйствующаго лица — Коррадо. 
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Приговоренный къ пожизненной каторгѣ, за убійство 
онъ оставляетъ молодую жену и годовалую дочь; убѣ¬ 
жавъ изъ каторги, послѣ тринадцати лѣтъ мученій онъ 
находитъ обѣихъ въ домѣ одного доктора, благороднаго и 
великодушнаго человѣка, который пріютилъ покинутыхъ, 
имѣя къ нимъ отцовскую любовь. 

Коррадо находитъ дѣвочку уже дѣвушкой, которая 
его не знаетъ и думаетъ, что она дочь доктора: въ пер¬ 
вую встрѣчу его пылкія выраженія любви пугаютъ ее. 
Онъ находитъ жену, которая узнаетъ его и готова за 
нимъ слѣдовать, но оставивъ сердце въ домѣ своего 
благодѣтеля. Страшно разочарованный, онъ сознаетъ что 
было бы несправедливо и эгоистично создать несчастіе 
этихъ добрыхъ людей и устраняетъ самъ себя, принявъ 
ядъ; передъ смертью соединяетъ руки доктора и своей 
жены, а дочь въ первый и послѣдній разъ называетъ 
его отцомъ съ любовью и благословеніемъ. 

Этотъ убійца, такой великодушный, такой альтру¬ 
истъ, можетъ быть только преступникомъ но страсти и 
такимъ онъ и является въ художественнымъ изобра¬ 
женіи. 

Сициліанецъ, «характера своенравнаго», «гордый и 
буйный» онъ любитъ безумно Розалію, которая также 
любила его, несмотря на запретъ родителей «безъ осо¬ 
бенныхъ стѣсненій и мало обращая вниманія на послѣд¬ 
ствія»; въ одну ночь онъ ее похищаетъ и женится 
на ней. 

Вотъ что онъ самъ разсказываетъ на сценѣ: «Вы 
можете себѣ представить горе испытанное родителями 
Розаліи и ту ненависть какую они почувствовали ко 
мнѣ. Это было справедливо; но тогда мнѣ казалось 
иначе. У моей жены былъ братъ по имени Алонзо, ко¬ 
торому удалось смягчить сердце отца... но не по отно¬ 
шенію ко мнѣ. Почтенный старикъ охотно нростилъ-бы 
дочь, принядъ-бы ее обратно въ домъ если-бы она рѣ¬ 
шилась оставить меня. Розалія, уже ставшая матерью 
хорошенькой дѣвочки... мужественно противится совѣ¬ 
тамъ, просьбамъ даже угрозамъ... но напрасно, потому 
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что было рѣшено похитит], ее у меня во что-бы то ни 
стало и Алонзо взялся это исполнить. Я былъ преду¬ 
прежденъ о заговорѣ однимъ старымъ слугой семьи, ко¬ 
торый помогалъ раньше бѣгству Розаліи изъ родитель¬ 
скаго дома. Однажды ночью... это была роковая ночь 
выбранная Алонзо для похищенія сестры, я стоялъ при¬ 
слонившись къ стѣнѣ моего дома и, увидя Алонзо на¬ 
правляющагося къ дому, преградилъ ему дорогу, такъ 
, что онъ для своего же блага долженъ-бы былъ отсту¬ 
пить... но вмѣсто того несчастный имѣлъ неосторожность 
угрожать мнѣ... угрожать мнѣ, онъ, въ этомъ мѣстѣ и 
въ этотъ часъ!.. Мои руки сдѣлались въ одинъ мигъ 
крѣпкими, какъ сталь ножа, который я сжималъ въ 
рукѣ. На крикъ Алонзо распахнулось окно и моя жена 
появилась въ немъ, восклицая въ ужасѣ: <Коррадо! по¬ 
щади моего брата!..» При этомъ крикѣ у меня потемнѣло 
въ глазахъ, я видѣлъ только кровь... и дѣйствительно, 
лезвіе моего ножа уже пронзило сердце Алонзо... 

«Едва я совершилъ убійство, какъ уже божественное 
правосудіе нокарало меня: я былъ арестованъ на мѣстѣ 
преступленія проходившимъ случайно дозоромъ. Мой про¬ 
цессъ былъ не дологъ; доказательства были на лицо, 
обстоятельства отягощали вину еще и благодаря крова¬ 
вому сопротивленію оказанному мною солдатамъ. Я былъ 
приговоренъ къ пожизненному заключенію и отправленъ 
въ каторжную тюрьму въ Неаполь». 

Въ этомъ мѣстѣ одинъ изъ слушателей замѣчаетъ, 
что «судьи могли-бы смягчить наказаніе» какъ несо¬ 
мнѣнно сдѣлали-бы присяжные и въ данномъ случаѣ 
справедливо, потому что говоритъ онъ «если вина была 
и велика, то зависѣла не столько отъ сердца, сколько 
отъ темперамента». Здѣсь уже есть указаніе на то раз¬ 
личіе, какое мы въ настоящее время дѣлаемъ между 
преступникомъ по страсти и преступникомъ но врожден¬ 
ной склонности; указаніе хотя и не точное, но показы¬ 
вающее, что это различіе соотвѣтствуетъ общественному 
сознанію. 

Коррадо отвѣчаетъ: 
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«Можетъ быть, и дѣйствительно я никогда не могъ 
побороть его, такъ какъ порокъ этотъ былъ въ крови. 
Тринадцать лѣтъ каторжныхъ работъ только прибавили 
горечи къ этому пороку который и теперь есть у меня 
въ жилахъ. Вы можете себѣ представить поэтому что 
вынесъ человѣкъ подобный мнѣ, а мнѣ еще тогда было 
двадцать восемь лѣтъ. Художникъ, мужъ, отецъ, посажен¬ 
ный иа цѣпь, какъ дикій звѣрь, брошенный въ мрачную 
тюрьму! Воображеніе было всегда роковымъ для меня, а 
на каторгѣ оно удваивало мои мученія;’ я видѣлъ Рови¬ 
лію одну, презираемую всѣми, нищую... но молодую и 
красивую! Я видѣлъ ее вынужденную жить милостыней 
или порокомъ... вы меня понимаете? Когда я на каторгѣ 
вылъ отъ ревности, то вѣдь плеть смотрителя наказы¬ 
вала не убійцу, а мужа. Но это еще не все! Я оставилъ 
мою дочку Аду, когда ей было, всего одинъ годъ съ не¬ 
большимъ я представлялъ ее себѣ блѣдной, печальной, какъ 
восковой ангелочекъ, всю въ цвѣтахъ и... мертвую или же 
въ лохмотьяхъ жмущуюся къ матери и протягивающую 
свои рученки проходящимъ; а часто представлялась опа 
мнѣ прекрасно одѣтой, веселой, рѣзвой ласкающейся, 
какъ дочь къ какому-нибудь богатому барину, возлюблен¬ 
ному матери... и эта послѣдняя неотвязная мысль, этотъ 
ужасный сонъ доводили меня до бѣшенства». 

Однимъ словомъ, настоящій типъ преступника по 
страсти, который хотя и близокъ къ типу наиболѣе 
легкому для повседневнаго наблюденія, но тѣмъ не менѣе 
подтверждетъ полное соотвѣтствіе между проникновеніемъ 
художника и положительными научными данными. 

Другая драма, которая, не будучи полнымъ воспроиз¬ 
веденіемъ психологическаго типа, тѣмъ не менѣе вноситъ 
на сцену новыя понятія и научную мысль, это — Не¬ 
ронъ, ГІіетро Косса, характерная фигура «ёе^епеге зи- 
рёгіеиг», которую художникъ подмѣтилъ въ преступной 
и жестокой личности римскаго императора; это ясно 
очерченный тинъ, который является неизбѣжнымъ удѣ¬ 
ломъ всѣхъ семейства, пользующихся монополіей, а слѣ- 
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донательно и злоупотребляющихъ властью, богатствомъ 
или даже геніемъ 20 ). 

Трилогія Ридзотто: М а і' і и 8 і і п с а г с е г е, а 1Г о 81 е- 
гіа е іп р г о§ г с 8 8 о является скорѣе удачной фотогра¬ 
фіей преступной среды, нежели олицетвореніемъ какого- 
либо отдѣльнаго тина. 

Авторъ принималъ участіе въ безпорядкахъ въ Па¬ 
лермо въ 1866 году и былъ въ соприкосновеніи съ 
* Мафіей* (антропологическая школа имѣетъ научную 
монографію описывающую это общество написанную въ 
1887 г. Алонджи) онъ художественно воспроизводитъ 
нравы и обычаи членовъ Мафіи , похожіе на обычаи 
неаполитанской Каморры, причемъ даетъ также пре¬ 
красное описаніе тюремной жизни. Успѣхъ перваго про¬ 
изведенія (Маі'іизі іп сагсеге) побудилъ Ридзотто 
написать еще двѣ драмы (Маііизі аІГозіегіа и 
Маііпзі іп рго§гез8о). Успѣхъ былъ однако не дол¬ 
гій, такъ какъ причиной его была новизна а не жизнен¬ 
ность изображенныхъ типовъ и бѣдный Ридзотто умеръ 
весною 1895 года въ незаслуженной бѣдности и всѣми 
забытый. 

< Сельская честь > (Саѵаііегіа гизйсапа) — Верга, изо¬ 
бражаетъ другую сторону сициліанской народной жизни 
и тѣхъ пороковъ, какіе опа порождаетъ благодаря дурно 
направленной неукротимой энергіи народа; новелла имѣла 
успѣхъ незначительный, но перенесенная на сцену по¬ 
разила всѣхъ рядомъ драматическихъ, страстныхъ сценъ: 
покинутая влюбленная дѣвушка, нарушеніе супружеской 
вѣрности, убійство на дуэли; главныя дѣйствующія лица 
являются преступниками по страсти; такимъ является 
мужъ мстящій за оскорбленную честь семьи: такимъ является 
и любовникі. расплачивающійся жизнью за подлость оста¬ 
вленія на произволъ судьбы влюбленной въ него дѣвушки 
и за свои любовныя побѣды. 

Когда геній Масканьи изобразилъ эти болѣе или ме- 


,20 ) ЛасоЬу —ЕіиЛев $нг Іа Шссііоп паішеііе. Рагів 1880. 
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нѣе преступныя страсти въ дивныхъ звукахъ, то успѣхъ 
« Сельской чести > сдѣлался міровымъ. 

Преступники но страсти занимаютъ, какъ мы видимъ, 
значительное мѣсто въ мелодраматическомъ искусствѣ и 
иногда жизненныя сцены дѣлаются цѣликомъ достояніемъ 
театра, какъ это мы видимъ въ «Паяцахъ », Леонка¬ 
валло, который самъ наиисалъ и музыку и либретто, 
взявъ сюжетъ изъ одной судебной драмы разыгравшейся 
на самомъ дѣлѣ въ одномъ городѣ въ Сициліи. (Леонка¬ 
валло пришлось защищаться на судѣ по обвиненію въ 
плагіатѣ, которое возбудилъ противъ него Катюль Мен¬ 
десъ). 

V. 

Нѣсколько лѣтъ тому назадъ были въ большомъ 
ходу уголовные романы; иниціаторомъ ихъ былъ Эмиль 
Габоріо имѣвшій многое множество подражателей,' кото¬ 
рые писали сотни романовъ въ фельетонахъ газетъ. 
Въ уголовномъ романѣ однако-же преступникъ остается 
на второмъ планѣ и представляется всегда фигурой без¬ 
личной, чѣмъ-то вродѣ манекена, который пускается въ 
ходъ для того только, чтобы изобразить таинственное 
преступленіе. 

Настоящимъ героемъ въ подобнаго рода произведе¬ 
ніяхъ является полиція, въ лицѣ какого нибудь геніаль¬ 
наго сыщика, отличающагося удивительной логикой, тон¬ 
кимъ чутьемъ въ охотѣ на преступнаго человѣка, сы¬ 
щика, который отлично разбирается среди самыхъ не¬ 
опредѣленныхъ указаній и самыхъ повидимому незначи¬ 
тельныхъ признаковъ кровавого дѣяиія. 

Въ этихъ романахъ излагается все судебное слѣд¬ 
ствіе какого либо крупнаго процесса и читатель вол¬ 
нуется ожидая, что вотъ, вотъ будетъ открытъ неизвѣст¬ 
ный преступникъ, благодаря удивительной проницатель¬ 
ности слѣдователя и сыщиковъ, или же напротивъ 
боится, что попадется какой либо невинный, благодаря 
суебной ошибкѣ. 

д Обыкновенно содержаніе всѣхъ этихъ романовъ оди- 
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наново: полиція открываетъ важное преступленіе и одинъ 
изъ агентовъ, болѣе проницательный, не довольствуется 
первыми болѣе или менѣе правдоподобными доказатель¬ 
ствами, но путемъ удивительной критики всей обстановки 
находитъ путь къ открытію истины и затѣмъ продол¬ 
жаетъ свою работу, мало обращая вниманія на разныя 
правдоподобныя съ перваго взгляда, но въ сущности об¬ 
манчивыя данныя, и наконецъ путемъ долгихъ изысканій 
открываетъ истину и преступника. , 

Одинъ изъ героевъ романа Эмиля Габоріо «Процессъ 
Леружъ >, Табаре страстный и добровольный сыщикъ 
такъ разсказываетъ о томъ, какъ явилось у него это 
призваніе: 

«Читая записки знаменитыхъ полицейскихъ агентовъ, 
записки которыя такъ-же интересны какъ самыя лучшія 
сказки; я восхищался этими людьми съ тонкимъ чутьемъ, 
гибкими какъ сталь, проницательными и ловкими, наход¬ 
чивыми въ самыя трудныя минуты, которые слѣдуютъ 
за преступленіемъ шагъ за шагомъ, съ уголовнымъ ко¬ 
дексомъ въ рукахъ черезъ дебри закона, какъ ди¬ 
кари Купера преслѣдуютъ своихъ враговъ среди лѣсовъ 
Америки. Мною овладѣло желаніе быть однимъ изъ ко¬ 
лесъ удивительной машины, стать самому нѣкоторой си¬ 
лой, чтобы помогать наказанію преступленія и торжеству 
невинности. Я попробовалъ п факты показываютъ, что 
я не совсѣмъ безполезенъ въ этомъ ремеслѣ... 

«Этому ремеслу я обязанъ моими лучшими радо¬ 
стями. Прощай скука моей жизни стараго холостяка 
гепііег. Ахъ, это прекрасное дѣло! Удивляюсь, когда 
слышу, что порядочные люди платятъ 25 франковъ за 
право стрѣлять зайцевъ. Хороша добыча, нечего ска¬ 
зать! Охота на человѣка, вотъ это я понимаю! Здѣсь 
но крайней мѣрѣ всѣ способности должны быть пущены 
въ ходъ и побѣда не безславна. Здѣсь дичь равна охот¬ 
нику, она умна, сильна и хитра также какъ и онъ; 
оружіе почти равное. Ахъ, еслп-бы только знали волне¬ 
нія этой игры въ жмурки между преступникомъ и аген. 
томъ сыскной полиціи, то всѣ стали-бы искать служб ы 
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въ Іерусалимской улицѣ (гдѣ помѣщается полицейская 
префектура въ Парижѣ). 

<Къ несчастію только искусство пропадаетъ и мель¬ 
чаетъ. Интересныя преступленія становятся рѣдки. Сильная 
порода безстрашныхъ негодяевъ смѣняется обыкновен¬ 
ными мошенниками. Тѣ немногіе негодяи, которые еще 
заставляютъ отъ времени до времени говорить о себѣ 
въ равной мѣрѣ глупы и подлы. Они готовы подписаться 
подъ тѣмъ, что сдѣлали и оставить свои визитныя кар¬ 
точки. Нѣтъ никакой заслуги ихъ захватить: разъ пре¬ 
ступленіе раскрыто, можно идти и прямо ихъ забирать». 

Это послѣднее замѣчаніе совершенно вѣрно; оно отно¬ 
сится къ большей части преступниковъ; еще разбирая Мак¬ 
бета я упоминалъ, что постояннымъ психологиче¬ 
скимъ признакомъ преступниковъ является поразительная 
непредусмотрительность, съ которой они оставляютъ слѣды 
своего преступленія. 

Болѣе точно другое замѣчаніе, что въ цивилизован¬ 
ныхъ странахъ преступленіе основанное на хитрости и 
мошенничествѣ замѣняетъ все болѣе и болѣе преступленіе 
кровавое; преступленіе также слѣдуетъ за эволюціей 
борьбы за существованіе дѣлающейся все болѣе и болѣе 
интеллектуальной; преступленіе является однимъ изъ не¬ 
нормальныхъ средствъ этой борьбы, но связаннымъ съ 
нею и съ ея нормальными формами. 

Въ общемъ Габоріо несомнѣнно наблюдалъ преступный 
міръ, потому что хотя онъ и описываетъ больше дѣй¬ 
ствія слѣдственной власти и полиціи нежели психологію 
преступника, однако-же и относительно этой послѣдней 
дѣлаетъ иногда вѣрныя замѣчанія, какъ напримѣръ упо¬ 
минавшаяся выше непредусмотрительность преступниковъ, 
или же самоубійство Самоубійство преступника разска¬ 
занное вт. другомъ его извѣстномъ романѣ: Господинъ 
Лекокъ, вполнѣ соотвѣтствуетъ научнымъ даннымъ, о 
которыхъ я упоминалъ, говоря о самоубійствѣ Отелло. 

Въ этомъ романѣ изображена борьба хитраго и про¬ 
ницательнаго Лекока, знаменитаго агента сыскной по¬ 
лиціи съ герцогомъ Семепсъ, который пойманный на мѣстѣ 
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преступленія въ грязномъ кабачкѣ выдаетъ себя за яр¬ 
марочнаго актера Маджіо и съ помощью преданнаго и 
умнаго слуги съ изумительнымъ хладнокровіемъ усколь¬ 
заетъ отъ полиціи; романистъ дѣлаетъ слѣдующее вѣрное 
замѣчаніе относительно покушенія на самоубійство, ко¬ 
торое сдѣлалъ въ минуту потери вѣры въ себя таин¬ 
ственный убійца, находившійся подъ слѣдствіемъ: 

„Злодѣи по привычкѣ не покушаются на самоубійство. 
Пойманные на мѣстѣ преступленія, одни изъ нихъ 
приходятъ въ безумное возбужденіе и съ ними дѣла¬ 
ются нервные припадки; другіе впадаютъ въ тупое оцѣ¬ 
пенѣніе подобно хищному звѣрю, который хорошо наѣв¬ 
шись засыпаетъ съ окровавленнымъ ртомъ. Но пи одинъ 
изъ нихъ не думаетъ о самоубійствѣ. Они стараются 
„сохранить свою шкуру“, какъ бы ни были запутаны въ 
дѣло. Напротивъ того, несчастный, который совершаетъ 
преступленіе въ минуту ослѣпленія почти всегда ищетъ 
въ насильственной смерти избавленія отъ послѣдствій 
своего злодѣянія. „Стало быть попытка къ самоубійству 
со стороны обвиняемаго говорила въ пользу мнѣнія Лс- 
кока“... который утверждалъ, что этотъ убійца былъ 
лицомъ таинственнымъ, а не обыкновеннымъ убійцей, 
несмотря на одежду, манеры и преступленіе совершенное 
въ столь странномъ кварталѣ Парижа. 

Подобнаго рода уголовные романы были очень инте¬ 
ресны, но крайней мѣрѣ на первыхъ порахъ; потомъ они 
уже пишутся по шаблону и не занимаясь художествен¬ 
ным]. анализомъ и изображеніемъ страстей преступнаго 
человѣка, не могутъ долго интересовать публику, а потому 
очень быстро выходятъ изъ моды. 

Во всякомъ случаѣ эти романы даютъ если не вполнѣ 
точную, то во всякомъ случаѣ приблизительную, хотя и 
идеализованную картину закулисной стороны жизни по¬ 
лицейской и судебной, въ особенности въ странахъ, гдѣ 
болѣе высокіе оклады жалованья даютъ возможность под¬ 
бирать хорошій составъ судебныхъ слѣдователей и поли¬ 
цейскихъ агентовъ, которые не отбываютъ номеръ, а 
исполняютъ свое опасное и трудное дѣло съ истинною 
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страстью по влеченію ли натуры склонной къ приклю¬ 
ченіямъ, или же изъ за крупныхъ выгодъ, которыя мо¬ 
гутъ получить. 

Извѣстно, что въ странахъ англосаксонскихъ обѣ¬ 
щаніе значительныхъ денежныхъ наградъ очень часто 
употребляется для поимки наиболѣе опасныхъ преступ¬ 
никовъ. Въ Англіи называются (Іеіесііѵез, агенты имѣ¬ 
ющіе порученіе отъ власти, или также и отъ частныхъ 
лицъ, поймать какого либо важнаго преступника. Въ С. 
А. Соединенныхъ Штатахъ существуютъ даже частныя 
общества, которыя берутъ на себя порученія по поимкѣ 
преступниковъ, какъ напримѣръ Ріпкегіоп А§епсу въ 
Чикаго, которое въ дѣйствительной жизни совершало та¬ 
кія же удивительныя раскрытія преступленій какія опи¬ 
сываются въ романахъ Габоріо 21 ) 

Вотъ завязка романа Габоріо Процессъ Лсружъ, 
завязка, которая съ незначительными изслѣдованіями 
повторяется во всѣхъ прочихъ романахъ этого рода: 
Когда было получено извѣстіе объ убійствѣ „вдовы Ле- 
ружъ“ довольно таинственной женщины, которая жила 
въ Буживалѣ, то явившаяся полиція не могла найти ника¬ 
кой руководящей нити для розысковъ убійцы. 

Судебный слѣдователь, услышавъ о иѣкомъ Табаре, хо¬ 
рошо извѣстномъ своей страстью и успѣхами въ охотѣ 
на преступнаго человѣка, рѣшилъ позвать его, чтобы оіп» 
помогъ отыскать слѣды преступленія. 

Вотъ какимъ образомъ романистъ изображаетъ при¬ 
ходъ этого оргинальнаго (іеіесііѵе по призванію и его 
дѣйствительно удивительную логику и проницательность. 

„Дядя Табаре, прозванный Тігансіаіг, появившись на 
порогѣ поклонился, почти до земли, согнувъ свою ста¬ 
рую спину. Самымъ смиреннымъ голосомъ онъ спросилъ: 

— Господинъ слѣдователь изволилъ меня звать? 

— Да, отвѣчалъ г. Дабюронъ и прибавилъ про себя: 


21 ) Разсказъ объ одномъ удивительномъ подвигѣ этой полиціи можно 
■рочссть въ Пегие йеб Яеѵиез 15 марта 1895 г: Ье ѵоі (Іе Ѵехргев8 (Іе 
Моек Ізіапй (изъ архивовъ частнаго полицейскаго агентства 1 Ѵііііат 
Вгпкегіоп въ Чикаго). 
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Если этотъ человѣкъ толковый, то по правдѣ сказать—онъ 
такимъ не кажется. 

— Я здѣсь, - отвѣчалъ человѣчекъ, -весь въ распо¬ 
ряженіи правосудія. 

— Дѣло идетъ о томъ,—началъ снова слѣдователь, 
чтобы посмотрѣть, не будете ли вы счастливѣе пасъ и 
не удастся ли вамъ найти какія нибудь указанія, ко- 
торыя-бы насъ навели на слѣдъ убійцы. Вамъ сейчасъ 
будетъ разъяснено дѣло. 

— О, я знаю уже достаточно, — перебилъ Табаре,— 
Лекокъ мнѣ вкратцѣ разсказалъ въ чемъ дѣло, дорогою; я 
знаю то, что мнѣ нужно. 

— Да, но все же,— иастаивалъ полицейскій комиссаръ. 

— Пусть г. слѣдователь положится на меня. Я люблю 
дѣйствовать безъ собиранія предварительныхъ свѣдѣній 
съ тѣмъ, чтобы быть больше хозяиномъ моихъ впечат¬ 
лѣній. Когда знаешь мнѣніе другихъ, то подаешься его 
вліянію помимо воли; такъ что... начну розыски вмѣстѣ 
съ Лекокомь (полицейскій агентъ, главное дѣйствующее 
лицо другого романа Габоріо, имя ставшее нарицатель¬ 
нымъ для подобнаго рода ловкихъ агентовъ полиціи). 

«По мѣрѣ того какъ человѣчекъ говорилъ, его сѣрые 
глазки зажигались и блестѣли теперь какъ угли. На 
лицѣ ого отражалось внутренее торжество и морщины его 
казалось смѣялись Онъ весь выпрямился и быстрыми ша¬ 
гами направился въ другую комнату. Тамъ онъ оста¬ 
вался около получаса и затѣмъ выбѣжалъ оттуда, опять 
вернулея туда, появился снова и почти тотчасъ же уда¬ 
лился. Слѣдователь могъ только замѣтить въ немъ лихо¬ 
радочное безпокойство собаки, которая идетъ по слѣду. 

«Его носъ также былъ въ движеніи, какъ бы для того 
чтобы уловить какой нибудь тонкій запахъ убійцы. Ходя 
взадъ и впередъ, Табаре говорилъ громкимъ голосомъ, 
жестикулировалъ бранилъ самъ себя, отъ времеии 
до времени испускалъ торжествующіе крики ободряя 
себя. Онъ нс давалъ ни минуты покоя Лекоку. То ему 
надо было то, то другое, требовалъ бумаги, карандашъ, 
потомъ ему нужна была лопата; кричалъ, что ему нужно 
сейчасъ-же гипсу воды и бутылку. 
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Черезъ часъ съ лишнимъ, слѣдователь, который 
уже начиналъ немного терять терпѣніе спросилъ, что дѣ¬ 
лаетъ доброволецъ. 

— А онъ на улицѣ, — отвѣчалъ вахмистръ, -растя¬ 
нулся въ грязи и кладетъ гипсъ на блюдо. Говоритъ, что 
почти кончилъ и что скоро придетъ. 

Дѣйствительно онъ появился очень скоро веселый, 
торжествующій, помолодѣвъ лѣтъ на двадцать. Левокъ 
шелъ за нимъ, осторожно неся большую корзину. 

— Я совершенно овладѣлъ всѣмъ дѣломъ,—сказалъ 
онъ слѣдователю. — Лекокъ, поставь корзину на столъ. 

Жевроль (полицейскій инспекторъ, очень умный, но 
который съ неудовольствіемъ смотрѣлъ на вмѣшательство 
этого посторонняго человѣка въ слѣдствіе) вернулся со 
своим, розыскоіа не менѣе довольнымъ. 

— Я напалъ на слѣдъ этого человѣка съ серьгами, 
сказалъ онъ. — Лодка шла внизъ. У меня есть точное 
показаніе Жерве. 

— Говорите г. Табаре,—сказалъ слѣдователь. 

Человѣчекъ выложилъ изъ корзины на столъ горку 
глины, нѣсколько большихъ листовъ бумаги и четыре или 
пять кусковъ гипсу еще сырыхъ. Стоя около этого стола 
онъ былъ смѣшонъ, походя немного на уличныхъ торгов¬ 
цевъ всякой дрянью. Одежда его пострадала не мало. 
Онъ былъ забрызганъ съ головы до ногъ. 

— Начинаю,—сказалъ онъ наконецъ притворно скром¬ 
нымъ тономъ. Воровство вовсе не было мотивомъ этого 
преступленія. 

— Нѣтъ, напротивъ!—пробормоталъ Жевроль. 

- Я докажу это неоспоримо. Скажу также мое сми¬ 
ренное мнѣніе о мотивахъ убійства, но это потомъ. Ну-съ 
такъ значить убійца пришелъ сюда еще до дождя. Да, 
да, г. Жевроль, именно такъ, я не нашелъ слѣдовъ грязи, 
но подъ столомъ, тамъ гдѣ были ноги убійцы, я открылъ 
слѣды пыли, стало быть въ этомъ мы можемъ быть 
увѣрены. Вдова Леружъ совсѣмъ не ожидала то лицо, 
которое пришло къ ней. Она начинала уже раздѣваться 
и собиралась заводить часы, когда въ дверь постучалъ 
этотъ человѣкъ. 
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— Какія подробности!— сказалъ комиссаръ. 

— Ихъ не трудно констатировать,—началъ снова 
добровольный агентъ;—изслѣдуйте часы надъ письменнымъ 
столомъ. Это изъ тѣхъ, что имѣютъ заводъ на четыр¬ 
надцать или пятнадцать часовъ не болѣе, я въ этомъ 
удостовѣрился. Ну, такъ болѣе чѣмъ вѣроятно, навѣр¬ 
ное, вдова заводила ихъ вечеромъ прежде нежели лечь 
въ постель. Какъ-же могло случиться, что часы остано¬ 
вилась на пяти? А дѣло въ томъ, что вдова начала 
подымать гири, когда постучали. Въ доказательство 
моихъ словъ л покажу вамъ на этомъ стулѣ ясный 
отпечатокъ ноги. Затѣмъ посмотрите на то какъ 
одѣта убитая. Кофточка снята; для того, чтобы 
открыть поскорѣй она не одѣла ея опять, а удо¬ 
вольствовалась тѣмъ, что второпяхъ накинула эту ста¬ 
рую шаль. 

— А чортъ возьми! — воскликнулъ вахмистръ видимо 
пораженный. 

— Вдова, —продолжалъ Табаре, — знала того, кто пос¬ 
тучалъ. Это можно предположить по той поспѣшности, 
съ которой она отворила, всѣ прочія данныя это под¬ 
тверждаютъ. Такимъ образомъ убійца былъ впущенъ безъ 
труда. Это человѣкъ еще молодой, росту немного выше 
средняго, одѣтый со вкусомъ. Въ этомъ вечеръ на немъ 
былъ цилиндръ, въ рукахъ зонтикъ и онъ курилъ Т г а- 
I) и с о з въ мундштукѣ. 

— По, но,—сказалъ Жевроль,— это уже черезчуръ! 

— Можетъ быть,— отвѣчалъ Табаре — но во всякомъ 
случаѣ это истина. Если вы не обращаете вниманія на 
мелочи, то я въ этомъ нс виноватъ; я на нихъ обра¬ 
щаю вниманіе, да-съ! Ищу и нахожу. Ахъ вы говорите 
черезчуръ! Ну, такъ соблаговолите кинуть взглядъ на 
эти куски мокраго гипса. Они представляютъ слѣпокъ 
со слѣдовъ каблуковъ убійцы, я нашелъ эти слѣды замѣ¬ 
чательно ясные около канавы, гдѣ былъ найденъ ключъ. 
На этихъ листахъ бумаги я снялъ цѣлые слѣды поп. 
которые не могъ взять, такъ какъ оии были на пескѣ». 
Вотъ посмотрите: каблукъ высокій, подъемъ также, но- 
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дошва маленкая и узкая, обувь франта съ изящной ногой — 
это очевидно Поищите этотъ слѣдъ вдоль всего пути и 
вы его найдете разъ пять въ саду, куда никто не про- 
иикалъ. Это между прочимъ показываетъ, что убійца 
постучалъ не въ дверь, а въ окно, изъ котораго былъ 
свѣтъ. При входѣ въ садъ хитрецъ сдѣлалъ прыжокъ, 
чтобы не потоптать грядки; это видно изъ слѣда болѣе 
глубокаго чѣмъ другіе. Онъ безъ труда перепрыгнулъ 
почти два метра слѣдовательно онъ молодъ. 

Табаре говорилъ яснымъ и рѣзкимъ голосомъ, взглядъ 
его перебѣгалъ съ одного слушателя на другого, для 
того, чтобы уловить ихъ впечатлѣнія. 

— Можетъ быть вы удивляетесь какъ я узналъ 
какая была шляпа, г. Жсвроль? продолжалъ онъ. — Но 
посмотрите на правильный кругъ очерченный на мраморѣ 
письменнаго стола, который былъ покрытъ пылью. Мо¬ 
жетъ быть вы удивляетесь почему я опредѣлилъ ростъ? 
Потрудитесь посмотрѣть верхъ шкаповъ и вы увидите, 
что убійца шарилъ тамъ руками. Слѣдовательно онъ го¬ 
раздо выше меня; и не говорите пожалуйста, что онъ 
всталъ на складной стулъ, потому что въ этомъ случаѣ 
онъ видѣлъ-бы все и ему незачѣмъ было-бы трогать ру¬ 
ками. Можетъ быть зонтик'ь васъ удивляетъ? Этотъ ку¬ 
сокъ земли сохраняетъ прекрасный отпечатокъ не только 
наконечника, но и деревянного кружка скрѣпляющаго 
матерію. Я вижу, что васъ смущаетъ сигара? А вотъ 
вамъ кусочекъ Т г а Ь и с о я, который я подобралъ въ но¬ 
ляхъ. Развѣ кончикъ изгрызенъ и носитъ слѣды слюны? 
Нѣтъ, а стало быть тотъ, кто курилъ употреблялъ мунд¬ 
штукъ. 

Лекокъ съ трудомъ скрывалъ восторженное удивле¬ 
ніе, онъ тихо хлопалъ въ ладоши. Комиссаръ казался 
пораженнымъ, слѣдователь былъ на седьмомъ небѣ. На¬ 
противъ того лицо Жевроля все больше и больше вы¬ 
тягивалось; вахмистръ стоялъ какъ окаменѣлый. 

— Теперь, — началъ снова маленькій человѣчекъ,— 
слушайте меня хорошенько. Вотъ молодой человѣкъ вхо¬ 
дитъ. Какъ онъ объяснилъ свой приходъ въ такой часъ — 
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этого не знаю. Знаю, что онъ сказалъ вдовѣ Леружъ, 
что не обѣдалъ. Добрая женщина была очень довольна 
и тотчасъ же стала приготовлять, что поѣсть. Этотъ 
обѣдъ былъ не для нея. Въ шкапу я нашелъ остатки 
ея обѣда; она ѣла рыбу, вскрытіе это покажетъ. Да на¬ 
конецъ на столѣ былъ только одинъ стаканъ и одинъ 
ножъ. Но кто этотъ молодой человѣкъ? Несомнѣнно, что 
вдова считала его гораздо выше себя но положенію. Въ 
шкапу есть скатерть еще чистая, но развѣ она ею вос¬ 
пользовалась? Нѣтъ, для этого гостя она вынула самое 
лучшее, чистое столовое бѣлье. Для него былъ вынутъ 
этотъ прекрасный стаканъ, чей либо подарокъ. Въ концѣ 
концовъ вполнѣ ясно, что она не употребляла этотъ 
ножъ съ ручкою изъ слоновой кости. 

— Все это справедливо, бормоталъ слѣдователь, — 
совершенно справедливо. 

— Ну, такъ вотъ нашъ юноша сѣлъ: онъ сначала 
выпилъ стаканъ вина въ то время какъ вдова ставила 
кастрюльку на огонь. Потомъ, чувствуя, что рѣшимости 
у него не хватаетъ, онъ попросилъ водки и выпилъ 
пять рюмокъ. Послѣ внутренней борьбы продолжавшейся 
минутъ десять, потому что такое время потребно, чтобы 
ветчина и яйца сварились такъ, какъ они были найдены, 
молодой человѣкъ всталъ, подошелъ къ вдовѣ, которая 
стояла наклонясь впередъ, и нанесъ ей два удара въ 
спину. Смерть не была мгновенной. Она поднялась на 
половину и ухватилась за руки убійцы. Тогда онъ по¬ 
дался назадъ и, приподнявъ отбросилъ ее; въ этомъ по¬ 
ложеніи вы ее и видите теперь. На эту короткую борьбу 
указываетъ положеніе трупа. Присѣвъ на корточки, по¬ 
раженная въ спину женщина должна была упасть на 
спину. Убійца пользовался оружіемъ острымъ и тон¬ 
кимъ, если я не ошибаюсь это лезвіе рапиры безъ на¬ 
конечника и отточениое. Онъ оставилъ тамъ это ука¬ 
заніе, вытеревъ свое оружіе объ юбку жертвы. Во время 
борьбы онъ не былъ раненъ. Правда, что жертва цѣ¬ 
плялась за его руки, но такъ какъ онъ не снялъ сѣ¬ 
рыхъ перчатокъ. 
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— Но это просто романъ какой-то, — воскликнулъ 
Жевроль. 

— Вы изслѣдовали ногти вдовы Леружъ, г. началь¬ 
никъ сыскной полиціи? Нѣтъ. Ну, такъ пойдите и 
посмотрите; вы скажете тогда ошибаюсь ли я. Ну, 
такъ вотъ женщина мертва. Что же нужно убійцѣ? Де¬ 
негъ, драгоцѣнностей? Нѣтъ, нѣтъ и сто разъ нѣтъ! 
То что ему надо, то что онъ ищетъ это бумаги, которыя 
какъ ему извѣстно, находятся во владѣніи жертвы. Для 
того чтобы ихъ достать, онъ перерылъ все опрокинулъ 
шкапы, развернулъ бѣлье, разломалъ письменный столъ, 
отъ котораго у него не было ключей и распотрошилъ 
соломенникъ. Наконецъ онъ ихъ находитъ. Н знаете же 
что онъ дѣлаетъ съ этими бумагами? Онъ сжигаетъ 
ихъ, но не въ каминѣ, а въ маленькой печуркѣ въ 
первой комнатѣ. Теперь цѣль его достигнута что-же 
онъ будетъ дѣлать теперь? Убѣжитъ, унося съ собою 
все что найдетъ цѣннаго съ цѣлью направить розыски 
на другой путь, заставивъ подозрѣвать грабежъ. Захва¬ 
тивъ все что только могъ, онъ завертываетъ это въ ска¬ 
терть, которая была приготовлена для обѣда и, потушивъ 
свѣчу, убѣгаетъ, запираетъ дверь снаружи, а ключъ 
бросаетъ въ канаву. и исторія кончена. 

— Господинъ Табаре,—сказалъ слѣдователь,— ваше 
слѣдствіе удивительно и я убѣжденъ, что вы правы. 

— Эге! — крикнулъ Лекокъ, — не правда-ли онъ колос¬ 
саленъ мой папа Тироклеръ: 

— Пирамидаленъ,—прибавилъ иронически Жевроль— 
думаю только, что этотъ франтоватый юноша долженъ 
былъ быть въ большомъ затрудненіи съ узломъ въ бѣ¬ 
лой скатерти, который можно было видѣть издали. 

— И поэтому онъ его и не понесъ за сто верстъ, — 
отвѣчалъ Табаре; — вы понимаете, что для того чтобы 
добраться до желѣзной дороги онъ не сдѣлалъ такой 
глупости, чтобы сѣсть въ американскій омнибусъ. Онъ 
пошелъ туда пѣшкомъ по кратчайшей дорогѣ, которая 
идетъ вдол!» рѣки. Придя къ Сенѣ, развѣ если опъ еще 
болѣе дерзокъ, нежели я полагаю, опъ первымъ дѣломъ 
позаботимся бросить туда этотъ неудобный узелъ. 
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— Вы такъ думаете, папа Тироклеръ? —спросил» 
Жевроль. 

— Готовъ биться объ закладъ, и я послалъ трехъ 
человѣкъ подъ наблюденіемъ жандарма сдѣлать поиски 
въ Сенѣ не очень далеко отсюда. Если найдутъ узелъ, 
то мною обѣщана имъ награда. 

— Изъ вашего кошелька старый мечтатель? 

— Да, г. Жевроль изъ моего кошелька; 

Въ это самое время вошелъ жандармъ. 

— Вотъ, — сказалъ онъ, положивъ на полъ мокрую 
скатерть, въ которой было завернуто серебро, деньги и 
драгоцѣнные камни, — это нашли посланные. Они просятъ 
обѣщанные сто франковъ. 

Хабаре досталъ изъ своего бумажника банковый би¬ 
летъ и подалъ его жандарму. 

— Теперь, — сказалъ онъ бросая на Жевроля гордый 
п уничтожающій взглядъ,—что думаетъ г. судебный слѣ¬ 
дователь? 

Думаю, что благодаря вашей удивительной про¬ 
ницательности намъ удается... 

Онъ не кончилъ. Вошелъ врачъ призванный для 
вскрытія убитой. 

Докторъ окончилъ свою тяжелую обязанность и могъ 
только подтвердить утвержденія и предположенія Табаре. 
Онъ объяснялъ положеніе трупа совершенно также. Онъ 
тоже полагалъ, что должна была быть боръба и даже 
нашелъ около шеи жертвы едва замѣтный синеватый 
кругъ отъ послѣдняго сжиманія ея убійцей. Наконецъ 
докторъ заявилъ, что вдова Леружъ ѣла приблизительно 
за три часа до убійства. 

Оставалось только собрать кое какіе вещественныя 
доказательства которые могли бы потомъ послужить для 
того чтобы смутить виновника. 

Табаре очень внимательно изслѣдовалъ ногти умер¬ 
шей, и съ безконечными предосторожностями досталъ изъ 
подъ нихъ нѣсколько кусочковъ кожи попавшей туда; 
самый большой изъ этихъ остатковъ нерчатокъ былъ 
величиною въ два миллиметра, но все же цвѣтъ можно 


— 78 — 


было различить хорошо. Затѣмъ онъ отложилъ въ сто¬ 
рону кусокъ юбки, объ которую убійца вытиралъ свое 
оружіе. Это, вмѣстѣ съ узломъ найденнымъ въ Сенѣ, 
было все, что убійца оставилъ послѣ себя. Это было 
ничтожно, но оно было очень значительно въ глазахъ 
Дабюрона питавшаго хорошія надежды. Самая серьезная 
ошибка въ слѣдствіяхъ по таинственнымъ преступленіямъ, 
это ошибка относительно ихъ побудительной причины. 
Если разслѣдованія принимаютъ ложное направленіе, то 
они все болѣе и болѣе удаляются отъ истины. Благодаря 
Табаре слѣдователь былъ почти увѣренъ въ томъ, что 
не ошибется». 

Затѣмъ въ дальнѣйшемъ развитіи романа подтвер¬ 
ждаются начальныя предположенія Табаре, но дѣло ослож¬ 
няется судебной ошибкой, которая замѣчается затѣмъ 
самымъ же Табаре и имъ устранена; настоящій убійца 
наконецъ найденъ: это адвокатъ, незаконный сынъ графа 
Комарена раззоренный любовью къ одной кокоткѣ съ 
цѣлью получить отцовское наслѣдство рѣшается убить 
вдову Леружъ, старую кормилицу, которая хранила тайну 
его незаконнорожденности. 

Аналогичными съ этого рода романами являются уго¬ 
ловныя драмы, гдѣ дѣйствіе развивается вокругъ откры¬ 
тія преступника по большей части убійцы, причемъ 
конечно изображаются судебныя ошибки болѣе или менѣе 
рѣшающаго характера, среди цѣлаго ряда уликъ и эпи¬ 
зодовъ обыденной жизни. 

Ферреоль — Викторіена Сарду является прекрасным!, 
примѣромъ этого рода уголовныхъ драмъ, гдѣ цѣлый 
рядъ уликъ подтверждающихъ одна другую скопляется 
противъ какого либо человѣка связаннаго почему-либо 
долгомъ чести и не могущаго вслѣдствіи этого дать до¬ 
казательства своей невинности, однако же въ концѣ 
концовъ невинность торжествуетъ къ великому удоволь¬ 
ствію взволнованнныхъ зрителей. Насъ меньше интере¬ 
суютъ уголовныя драмы, даже и наиболѣе часто даю¬ 
щіяся на народныхъ сценахъ и взятыя обыкновенно изъ 
наиболѣе удачныхъ романовъ; въ этихъ драмахъ, какъ 


— 79 — 


и въ уголовныхъ романахъ психологическій анализъ 
преступнаго человѣка стоитъ на второмъ планѣ, а все 
сосредоточено на описаніи его приключеній, намъ же 
интересно найти такія произведенія, гдѣ художественные 
образы подтверждали-бы данныя найденныя психологіей 
преступниковъ. Здѣсь достаточно будетъ упомянуть о 
нихъ, какъ о интересной разновидности художественнаго 
изображенія не столько преступнаго человѣка, сколько 
раскрытія преступленія и той нравственной борьбы и 
тѣхъ судебныхъ установленій, которыя обезпечиваютъ 
открытіе и наказаніе этого преступленія. 

VI. 

Трагическимъ и интереснымъ вопросомъ при изуче¬ 
ніи преступнаго человѣка является осужденіе на смертную 
казнь и исполненіе ея. 

Въ литературѣ почти не имѣется попытокъ изобра¬ 
зить душевное состояніе преступника передъ казнью; мо¬ 
жетъ быть это происходитъ отъ инстиктивнаго отвра¬ 
щенія останавливать вниманіе свое и другихъ на такой 
дикой и жестокой формѣ «творить правосудіе», можетъ 
быть отъ правдоподобнаго но не вѣрнаго предположенія, 
что преступникъ передъ висѣлицей или передъ гильоти¬ 
ной испытываетъ тѣ-же ощущенія, что и нормальный 
человѣкъ, когда представляетъ себя па его мѣстѣ. Исклю¬ 
ченіе составляютъ только патетическія сцены изъ Маріи 
Стюартъ или Беатриче Ченчи , а изъ новѣйшихъ 
Бате (1 і С 1і а 11 апI—Піетро Джіакоза или Тоска 
Сарду; здѣсь впрочемъ авторы руководятся обыкновенной 
психологіей при изображеніи сценъ психической агоніи. 
Художникъ занимается обыкновенно преступленіемъ, но 
не наказаніемъ, преступникомъ, но не осужденнымъ, 
котораго законное наказаніе превращаетъ изъ человѣка 
въ безличный номеръ въ тюремномъ спискѣ. 

Какъ бы то ни было, но сильныя ощущенія приго¬ 
вореннаго къ смерти истинныя или предполагаемыя, ощу¬ 
щенія человѣка, который однимъ скачкомъ изъ полнаго 
жизни долженъ обратиться въ трупъ, обыкновенно еще 
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и въ цвѣтѣ лѣтъ, все это побудило Виктора Гюго къ 
изображенію этихъ ощущеній, однако же при этомъ онъ 
не руководился непосредственнымъ наблюденіемъ преступной 
жизни. Викторъ Гюго главнымъ дѣйствующимъ лицомъ 
своего романа Ь е 8 піізёгаЫез, также избираетъ 
фантастическаго и дѣланнаго преступника, человѣка ко¬ 
тораго криминалисты - антропологи называютъ псевдо- 
преступникомъ; Жана Вальжана, ни одинъ судья однако, 
какъ замѣчаетъ Франкъ въ своей РЬіІоворЬіе (1 и 
*1 г о і і р ё п а 1, не приговорилъ бы къ каторжнымъ 
работамъ за то, что онъ взялъ себѣ хлѣба (потому что 
выраженіе <укралъ> не является точнымъ выраженіемъ въ 
данномъ случаѣ, даже для писаннаго закона) —побуж¬ 
даемый необходимостью, чтобы не умереть съ голоду. 

Подобное состояніе юристы и § 49 Итальянскаго 
Уголовнаго Уложенія называютъ «состояніе необходи¬ 
мости», одинъ изъ немногихъ случаевъ, когда право 
па жизнь признано стоящимъ выше права собствен¬ 
ности, такъ что въ этомъ случаѣ присвоеніе вещи 
принадлежащей другому не составляетъ наказуемаго во¬ 
ровства. Можно легко объяснить всѣ героическіе и выз¬ 
ванные состраданіемъ поступки Жака Вальжана именно 
потому, что онъ псевдо-преступпикъ; эти поступки пол¬ 
ные альтруизма не скажу романтическаго, но очень 
рѣдкаго даже въ дѣйствительно честныхъ людяхъ, 
были бы совершенно недопустимы въ жизни настоящаго 
преступника. 

Викторъ Гюго написалъ также нѣсколько страницъ 
о послѣднемъ днѣ приговореннаго къ смерти ; од¬ 
нако какъ ни художественны эти страницы, какъ ни 
краснорѣчивы, но онѣ останавливаются только на по¬ 
верхности внѣшней жизни приговореннаго къ смерти, а 
относительно психологическаго анализа можно сказать, 
что авторъ беретъ одну идею изъ своей фантазіи, а не 
изъ наблюденія надъ дѣйствительностью, а именно, что 
мысль о гильотинѣ наполняла всю душу приговореннаго 
вытѣсняя всякую другую мысль, и сдѣлавшись прямо 
навязчивой идеей. 
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Однако же это настолько же правдоподобно насколько 
невѣрно. 

Преступники, въ странахъ гдѣ соде существуетъ смерт¬ 
ная казнь, присуждаемые къ этому наказанію и не снасеи- 
ные отъ нея присяжными засѣдателями, (если находятся 
смягчающія вину обстоятельства, или же благодаря помило¬ 
ванію даруемому имъ главой государства), являются всегда 
преступниками прирожденными, то есть самыми опасными, 
потому что преступники по страсти и преступники слу¬ 
чайные встрѣчаютъ болѣе мягкое отношеніе какъ со 
стороны закона такъ и со стороны судей. Осужденные 
на смерть являются стало быть всегда людьми ненор¬ 
мальными (будетъ ли ихъ болѣзненное вырожденіе но¬ 
сить имя вины или сумасшествія, но ошибочному сужде¬ 
нію общественной совѣсти), а слѣдовательно какъ во время 
совершенія преступленія какъ и передъ смертію они 
имѣютъ психологическія проявленія но большей части 
очень далекія отъ тѣхъ, какія предполагаютъ въ нихъ 
художникъ и публика. Судебная критика уже дала но 
этому поводу много документовъ криминалисту-нсихологу 
относительно безучастнаго отношенія (которое несвѣ¬ 
дущіе люди принимаютъ за мужество) обыкновенныхъ 
убійцъ къ казни, доказывая ихъ врожденную нравствен¬ 
ную и физическую нечувствительность до самой послѣд¬ 
ней минуты. 

Когда я изучалъ психологію убійцъ, то находясь въ 
Парижѣ въ 1889 го^у на второмъ международномъ кон¬ 
грессѣ криминальной-антропологіи, узналъ что рано утромъ 
17 Августа будутъ гильотинированы два свирѣпыхъ ви¬ 
новника «убійства въ Отейлѣ» Подъ впечатлѣніемъ по¬ 
стоянныхъ споровъ о преступленіяхъ и преступникахъ, 
которые приходилось вести за эти дни, я рѣшилъ при¬ 
сутствовать при ужасномъ зрѣлищѣ, принеся отвращеніе 
въ жертву любви къ наукѣ и желанію видѣть хотя 
одинъ разъ въ жизни смертную казнь во всей ея ужас¬ 
ной дѣйствительности. 

Средневѣковые и варварскіе способы смертной казни, 
когда предварительными мученіями въ видѣ клещей, 
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расплавленнаго свинца, четвертованія и т. д. законода¬ 
тель казалось соперничалъ въ жестокости съ злодѣями, 
въ наше время замѣнены висѣлицей, гароттой, гильоти¬ 
ной. Въ Сѣверной Америкѣ примѣняется также къ смерт¬ 
ной казни электричество но «еіссігісаі ехеснііоп 1а\ѵ» 
предложенному въ Конгрессѣ Эльбриджемъ Герри. 

Въ Декабрѣ 1888 года былъ испытан ь особый аппа¬ 
ратъ въ знаменитой лабораторіи Эдисона. Комиссія экспер¬ 
товъ пробовала дѣйствіе этого аппарата надъ собаками, 
быками лошадьми, послѣ чего онъ сталъ употребляться 
и для приведенія въ исполненіе смертныхъ приговоровъ, 
однако же механизмъ для приведенія тѣла осужденнаго въ 
соприкосновеніе съ динамо-машиной Сименса съ перемѣн¬ 
ными токами, имѣетъ тотъ недостатокъ, что осужденнаго 
надо привязывать во многихъ мѣстахъ и надѣвать ему на 
голову особый шлемъ. 

Изъ всѣхъ видовъ смертной казни, невидимому казнь 
электричествомъ самая лучшая, лучше даже отравленія 
преступника сильно - дѣйствующимъ ядомъ, съ цѣлью 
избѣжанія агоніи, а если казнь публична, то ужасовъ 
кроваваго зрѣлища. 

Бъ Англіи смертная казнь производится черезъ по¬ 
вѣшеніе, въ тюрьмѣ, въ присутствіи немногихъ должно¬ 
стныхъ лидъ и корреспондентовъ; публика же собирается 
вокругъ тюрьмы, чтобы увидѣть когда будетъ поднятъ 
на крышѣ черный флагъ въ знакъ того, что «правосудіе 
совершено» *). 

Во Франціи смертная казнь но закону должна произ¬ 
водиться публично и обыкновенно совершается на площади 
между тюрьмою «бгатіе Коеціеііс» и тюрьмою «ГеШеБо- 
г|иеШ>. Бъ дѣйствительности публика стоитъ такъ далеко 
отт. гильотины, окруженной къ тому же конной и пѣшей 
полиціей, что не можетъ ничего видѣть: только около 
входа въ О г а н (1 е Б о <і н е и е есть огороженное мѣсто, 
гдѣ могутъ помѣститься человѣкъ триста имѣющихъ 


*) Въ настоящее время черный флагъ больше не вывЫипваетси. 
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особое разрѣшеніе. Эти послѣдніе присутствуютъ вблизи 
при медленномъ фантастическомъ прологѣ и при быстромъ 
кровавомъ эпилогѣ судебной драмы; однако-же они ничего 
не знаютъ о томъ, что происходитъ въ тюрьмѣ до того 
психологическаго момента, когда распахивается дверь и 
осужденный появляется, устремивъ свой взоръ сначала 
на роковое лезвее, находящееся отъ него въ тридцати 
шагахъ... 

Мнѣ было очень трудно получить разрѣшеніе на входъ 
въ тюрьму, чтобы присутствовать при пробужденіи осуж¬ 
денныхъ и приготовленіи ихъ къ казни. Однако же на¬ 
чиная съ министра-хранителя печати и главнаго дирек¬ 
тора тюремъ, до послѣдняго агента, всѣ были удиви¬ 
тельно любезны. Телефонъ и телеграфъ работали для 
меня чуть-ли не цѣлый день и наконецъ въ 6 ч, вечера 
въ пятницу я могъ быть въ кабинетѣ главнаго дирек¬ 
тора тюремъ н познакомиться съ Боковомъ директоромъ 
О г а и (1 е 11 о ц ней е, чтобы имѣть возможность слѣ¬ 
довать за нимъ въ камеры осужденныхъ. Въ полночь за 
мной зашелъ одинъ полицейскій инспектор!» приставлен¬ 
ный къ моей особѣ и мы, подкрѣпившись изряднымъ ко¬ 
личествомъ кофе, направились къ Корней е. По мѣрѣ 
того, какъ мы удалялись отъ центра города мы все чаще 
н чаще встрѣчали кучки людей всѣхъ положеній и отдѣ¬ 
ленія полицейскихъ, молча направлявшихся туда же куда 
и мы. 

Ни въ одной газетѣ нс было напечатано о казни, но 
тѣмъ не менѣе это извѣстіе распространилось по городу 
очень быстро и всѣ ожидали ея съ нетерпѣніемъ, потому, 
что убійство въ Отейлѣ произвело большое впечатлѣніе, 
а также потому, что думали, что будутъ казнены трое 
и что во всякомъ случаѣ казнь заразъ двухъ или трехъ 
бываетъ очень рѣдко; всѣ надѣялись кромѣ того, что 
одинъ изъ приговоренныхъ будетъ присутствовать при 
казни товарища. 

По распоряженію правительства, одиако самый сви¬ 
рѣпый изъ трехъ осужденныхъ, Селье былъ избавленъ 
отъ необходимости присутствовать нрп казни товарища, 
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а одинъ, Мекранъ, былъ помилованъ, какъ несовершенно- 
лѣтній, тогда какъ онъ-то, по словамъ полицейскаго ин¬ 
спектора, былъ самый худшій изъ всѣхъ, самый изобрѣ¬ 
тательный въ мученіи жертвы «какъ часто бываютъ въ 
шайкахъ преступниковъ несовершеннолѣтніе, которые 
знаютъ, что не рискуютъ головой». 

Въ одну весеннюю ночь четыре привычныхъ преступ¬ 
ника, изъ тѣхъ, что кишатъ въ большихъ городахъ, за¬ 
брались въ одинъ домъ въ Отейлѣ, думая что тамъ 
никто не живетъ и ограбили все, что могли. Уходя, 
они замѣтили въ комнатѣ дворника одиого юношу 
дрожавшаго отъ страха и забившагося подъ кровать. 
Онъ ихъ конечно не зналъ и не могъ ни коимъ обра¬ 
зом!» ихъ выдать, но они изъ кровожадности, прямо ди¬ 
кой, изранили его ножами, а йотомъ задушили этого бѣд¬ 
наго юношу, причемъ сначала, по иниціативѣ Мекрана, 
забавлялись ужасомъ несчастнаго, всячески его пугая. 
Они вышли изъ этого дома на зарѣ и по обычной непре¬ 
дусмотрительности преступниковъ, тащили на себѣ на¬ 
грабленное и натолкнулись на полицейскій дозоръ. Въ 
свалкѣ былъ арестованъ одинъ изъ четырехъ, а осталь¬ 
ные но его доносу были арестованы на другой день. Въ 
концѣ іюня было судебное разбирательство, на которомъ 
всѣ обвиняемые держали себя съ удивительнымъ циниз¬ 
момъ, обвиняли другъ друга, по выгораживали одного изъ 
шайки, нѣкоего Кателена, съ которымъ находились въ 
противоестественной связи; этому послѣднему удалось 
отдѣлаться 20 годами Новой Каледоніи. Остальные, всѣ 
рецидивисты, были осуждены на смерть; это были: Селье, 
30 лѣтъ, Аллорто, итальянецъ 26 лѣтъ, оба на¬ 
стоящіе тины преступнаго человѣка, и Мекранъ 20 лѣтъ, 
изъ состоятельной семьи, типъ скорѣе дегенерата нежели 
инстинктивнаго преступника. Фотографіи этихъ преступ¬ 
никовъ только подтверждаютъ всѣ тѣ выводы, которые 
я сдѣлалъ на основаніи картины преступленія и данныхъ 
судебиаго процесса. 

Аллорто и Селье должны были быть казнены, такъ 
какъ по истеченіи сорока дней со дня ихъ приговора, 
просьба о помилованіи не была принята. 
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Мы были па плошади К о (| п е И е около часу ночи, 
но’ такъ какъ казнь должна была совершиться на зарѣ, 
которая 18 августа оффиціально значилась въ 4 ч. 
55 мин. утра, а гильотина должна была прибыть только 
послѣ 2-хъ, то я и мой ангелъ-хранитель вмѣшались въ 
толпу наполнявшую площадь и сосѣднія улицы. Эта 
толпа зрителей по большей части навѣрное принадлежала 
къ той же самой категоріи, что и осужденные и мой 
спутникъ часто указывалъ мнѣ на какого либо рециди¬ 
виста или сутенера, въ характерныхъ высокихъ шляпахъ 
изъ чернаго шелка. Было много женщинъ, которыя не 
уступали мужчинамъ по своимъ отталкивающимъ физіоно¬ 
міямъ и признакамъ самаго полнаго нравственнаго и физи¬ 
ческаго вырожденія. Грязныя шутки; циническое поведеніе 
этихъ людей были первымъ приготовленіемъ къ ужасному 
зрѣлищу. Наиболѣе частой темой разговоровъ была тру¬ 
сость или мужество (являющееся въ уголовныхъ пре¬ 
ступникахъ не настоящимъ мужествомъ, но просто 
безчувственностью) осужденныхъ передъ гильотиною. 
Больше всего удивлялись Пранцинп; эти 1і а Ь і I н е я 
вспоминали его спокойное и холодное мужество, затѣмъ 
вспоминали и другихъ « героевъ » недавно гильотиниро¬ 
ванныхъ. Высказывались предположенія относительно 
того, какъ будутъ вести себя Аллорто п Сельс, устраи¬ 
вались пари. Въ общемъ предсказанія сбылись, такъ какъ 
Сельс былъ наиболѣе циничнымъ передъ смертью, какъ 
былъ и самымъ свирѣпымъ и опаснымъ изъ всѣхъ че¬ 
тырехъ. Въ мѣстѣ отведенномъ для «приглашенныхъ» 
рѣчи были тѣ же, конечно выраженія были другія, не 
было той грубости и... ни одного слова я не слышалъ 
въ эту ночь о несчастной жертвѣ. Все это можетъ слу¬ 
жить доказательствомъ того, что публичныя казни не 
слишкомъ-то полезное вліяніе оказываютъ на всякую 
толпу. Я лее все время думалъ о несчастной жертвѣ 
этихъ звѣрей и, если я не убѣжалъ отъ этой кровавой 
сцены, то нс потому что думалъ о моихъ научныхъ из¬ 
слѣдованіяхъ, а потому что думалъ объ мученіяхъ не¬ 
счастной жертвы убійцъ. 
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Въ два часа ночи йодъ конвоемъ конныхъ жандар¬ 
мовъ привезены были передъ 6 г а п (1 е К о ц и е 11 с 
два черныхъ воза съ разобранной гильотиной и «М о н- 
8 і е и г (1е Рагіз>—палачъ съ его помощниками, всѣ 
въ черномъ съ цилиндрами на головѣ. 

Это была дѣйствительно романтическая сцена. Была 
прекрасная, ясная ночь, звѣзды ярко блистали на небѣ, 
свѣжій воздухъ укрѣпляюще дѣйствовалъ на нервы, но 
страшнымі. контрастомъ казались молчаливыя дѣйствія по¬ 
мощниковъ палача снимавшихъ съ возовъ части гильо¬ 
тины и собиравшихъ ихъ молча и безъ шума; иногда 
только слышались рѣдкіе удары молотка; свѣтъ ручныхъ 
фонарей немного освѣщалъ порой эту мрачную машину. 

Современная гильотина, которая къ слову сказать 
существовала и до доктора Гильотена, имя котораго она 
носитъ, (имѣется рисунокъ гильотины въ книгѣ Бокки: 
БоссІіі-8 у ш Ь о 1 і с а г и ш <| и а е 81 і о п н ш, Воіо^па 
1573.) уже не имѣетъ больше ступенекъ для всхода 
къ круглому ошейнику, въ который на нѣсколько се¬ 
кундъ только помѣщается голова осужденнаго; она со¬ 
стоитъ только изъ трехъ прямоугольныхъ рамъ шириною 
приблизительно 1 метръ и длиною въ 3; каждая рама 
состоитъ изъ четырехъ большихъ четыреугольныхъ бру¬ 
сьевъ. Двѣ рамы поставлены на землю накрестъ и укрѣп¬ 
лены въ большихъ камняхъ, которые нарочно укрѣплены 
въ мостовой. Третья рама ставится вертикально на этомъ 
основаніи, а въ верху въ трехъ метрахъ отъ земли по¬ 
мѣщается топоръ почти треугольной формы, который Дей- 
блеръ съ большой осторожностью вынулъ изъ большого 
бархатнаго футляра. Топоръ укрѣпленъ вверху при по¬ 
мощи пружины со спускомъ и, когда дергаютъ за веревку, 
то топоръ надаетъ съ легкимъ глухимъ шумомъ вдоль 
желобковъ сдѣланныхъ въ двухъ брусьяхъ; другой верев¬ 
кой его поднимаютъ въ прежнее положеніе. Передъ гильо¬ 
тиной, составляя часть ея обращенную къ тюрьмѣ, рас¬ 
положены два низенькихъ параллельныхъ бруса, между 
которыми укрѣплена на стержнѣ доска шириною въ метръ 
и высотою въ человѣческій ростъ, стоящая вертикально. 
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Осужденнаго но выходѣ изъ тюрьмы подводятъ къ этой 
доскѣ: одинъ изъ помощниковъ палача тянетъ его голову 
внизъ, а другой подымает!, его за ноги и такимъ обра¬ 
зомъ осужденный быстро надаетъ на опускающуюся 
доску на животъ причемъ голова его подходитъ подъ 
топоръ, а въ это же время палачъ надѣваетъ ему на 
шею деревянный ошейникъ и дергаетъ за веревку. 

Такъ по крайней мѣрѣ объяснялъ мнѣ полицейскій 
инспекторъ, пока собирали гильотину, потому что два часа 
спустя я видѣлъ только смутно быстрыя движенія и ок¬ 
ровавленное лезвее. 

Подъ головою осужденнаго находится открытая кор¬ 
зина изъ ивовыхъ прутьевъ, такъ что по словамъ поли¬ 
цейскаго инспектора, тотъ кого гильотинируютъ вторымъ 
видитъ тамъ голову того, кого казнили передъ нимъ. 
Другая большая корзина изъ ивовыхъ прутьевъ съ крыш¬ 
кою стоитъ рядомъ съ доскою; туда кидаютъ тѣло, какъ 
только голова отрублена. Въ половинѣ четвертаго гиль¬ 
отина была готова, до момента пробужденія двухъ нес¬ 
частныхъ оставался часъ. Я отправился въ тюрьму, 
куда вскорѣ пришли два духовныхъ лица для напутствія 
осужденныхъ и два высшихъ чиновника министерства 
юстиціи. Тамъ то я увидѣлъ въ первый и, надѣюсь въ 
послѣдній разъ, агонію двухъ людей, изъ которыхъ 
одинъ былъ уже почти мертвъ еще не дойдя до гильо¬ 
тины. 

Войдя въ тюрьму я остановился у караула, гдѣ ожи¬ 
далъ пока директоръ тюрьмы пришлетъ за мною, а пока 
слушалъ разсказы начальника караула о жизни двухъ 
осужденныхъ въ послѣдніе дни. 

Сельс былъ въ хорошемъ настроеніи духа, курилъ на 
25 сантимовъ табаку въ день и игралъ въ карты, пос¬ 
тоянно отпуская шуточки относительно своего послѣдняго 
Дня. 

Онъ никогда не мечталъ о томъ, что его помилуютъ, 
потому что былъ многократнымъ рецидивистомъ и Бер- 
тильонъ говорилъ мнѣ, что когда въ его бюро антропо¬ 
метрическаго измѣренія осужденныхъ (бюро это является 
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однимъ изъ наиболѣе вѣрныхъ помощниковъ парижской 
полиціи въ ея „охотѣ за преступникомъ*') стали измѣ¬ 
рять голову Селье, то этотъ послѣдній сдѣлалъ знакъ 
рукой, что у него ее скоро срубятъ. 

„Это человѣкъ геркулесовской силы, говорилъ мнѣ 
начальникъ караула, и крайне опасный когда бываетъ 
сердитъ, несмотря на то, что у него нѣтъ правой кисти. 
Это циничный и безчувственный человѣкъ, который про¬ 
силъ дать знать о себѣ своимъ родителямъ только по¬ 
тому, что Мекрана часто навѣіцала мать. Когда они 
пришли его повидать, то отецъ, добродушный крестьянин ь 
заплакалъ и чуть не упалъ въ обморокъ; мать-же, на¬ 
противъ того, была болѣе крѣпкой (что подтверждаетъ что 
сыновья наслѣдуютъ свойства матери, а дочери — отца); 
Селье говорилъ имъ, что не стоитъ огорчаться и спраши¬ 
валъ про деревенскія новости, про жатву,** 

Когда прошли сорокъ дней послѣ приговора, то онъ 
каждое утро ждалъ, что его разбудятъ въ послѣдній 
разъ и его интересовала только одна вещь (тоже харак¬ 
терный признакъ) будетъ ли онъ гильотинированъ одинъ, 
или съ кѣмъ либо изъ товарищей. Онъ говорилъ своимъ 
надзирателямъ, что иногда уже видѣлъ себя во снѣ „Гаи- 
сЬё“ или какъ говорятъ на своемъ жаргонѣ эти злодѣи, 
„что уже женился на вдовѣ*', такъ какъ гильотина, по 
замѣчанію Виктора Гюго, является вдовой предыдущихъ 
казненныхъ. Онъ сдѣлалъ также ироническое завѣщаніе 
написавъ: „Оставляю моему другу Ле-Беньеру все, 
что останется въ моей камерѣ послѣ моей ми¬ 
ни — написано в Августа... Селье. и Въ камерѣ не 
было ничего, н этотъ Беньеръ не будетъ слишкомъ приз¬ 
нателенъ за такое указаніе на пего полиціи. Наконецъ 
Селье написалъ даже стихи, которые я нс могъ имѣть въ 
оргиналѣ, но которые и нѣсколько передѣланные явля¬ 
ются драгоцѣннымъ документомъ психологіи преступника, 
которую здѣсь не стану разбирать, но изъ коей очевидно 
то отсутствіе или атрофія нравственнаго чувства, ко¬ 
торое всегда сопутствуетъ ужаснымъ личностямъ убійцъ. 
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„Эегпіегз гиііеих 14 
АИогІо Іиі, с’езі ипе сапаіИе, 

С’езі ѵгаі дпе ,]е зиіз сапаіііе аиззі: 

Мёсгаиі ?.а н’еві дп’ип гіеп диі ѵаіііе, 

Он сііі с]не ^е зиіз аиіапі еще Іиі. 

Ь’ріиз сЬоиеЦ’ сіев диаіге е’ёіаіі Саіеіаіп 
С^іГ аѵаіі раз роиг (Іеих Ііагсіб сіе ѵісе; 

Маіз і) п’ а раз ёіё гпаііп 

І)е в' <Чг Гаи сЬорег раг Іа роііге. 

11 еп а роиг ѵіи^і апз сГ Хоиѵеііе 22 ) 

Оп и’еп гѳѵіепі раз (1е с’ раі’ Ііп-Іа 
Маіз 1’ оп рагі аѵес за йатгеііе 23 ) 

О’езі Іоиі с’ ди у Гаиі роиг ѵіѵге Іа Ьаз. 

Тапгііз дне ВіЬі е АПогІо 
Кі Мосгапі диоіди’ ѵа Іеиг г’ Ъиіс 
Коиз іаіиіга а 11 ег зиг Іа Ьиііе 
Рогіег поіге роігс а ОЬагІоІ. 

Рев атіпсЬез еі Іепгз ці^оіеіев 
Сеих (1е Веііеѵіііе еі (Ріа Ѵіііеіе 
Ѵіешігоиі поиз ѵоіг соирег Іе зіГПеІ 
8і $а Іеиг іаіі раз ігор сГеПсІ. 

Аигаіі і’аііи сгатзег еп сіюеиг 
Тоиз Іез диаР еп Ггегез еп атіз, 

Оп зе зегаіі Гаіі ГапсЬег сіе Ьоп соеиг, 

Оп пе шеигі ди 7 ип 7 Гоіз сіапз за ѵіе. 

Аллорто же напротивъ того, послѣ приговора сдѣ¬ 
лался печальнымъ и часто плакалъ, молился каждый 
день и настойчиво спрашивалъ у надзирателей очень ли 

,у1 ) Ссылка въ Новую Каледонію 

23 ) Потому что туда ссылаются также и женщины преступницы, 
которыя выходятъ замужъ за преступниковъ. Очень часто возражаютъ 
противъ теоріи криминальной антропологіи, указывая именно на эти бра¬ 
ки, оть которыхъ произошло честное и трудолюбивое населеніе. Населе¬ 
ніе Австраліи напримѣръ, происходитъ отъ англійскихъ преступниковъ 
ссылавшихся туда долгое время, что по мнѣнію противниковъ теоріи 
наслѣдственной передачи преступныхъ склонностей должно опровергать 
эту теорію-, однако это невѣрно. Дѣйствительно, не говоря уже о томъ, 
что это населеніе по большой части состоитъ изъ потомства свободныхъ 
колонистовъ надо имѣть въ виду слѣдующее: первое, что среди ссыль¬ 
ныхъ худшіе элементы отсутствовали, потому что въ прошломъ такихъ 
казнили на родинѣ. Затѣмъ въ колоніяхъ преступниковъ самые испор¬ 
ченные и опасные элементы уничтожаются или благодаря мести това¬ 
рищей, или но приговорамъ незнающихъ пощады судовъ. Наконецъ 
наклонность къ преступленію не есть исключительно слѣдствіе инди¬ 
видуальныхъ свойствъ организма, но также является, какъ слѣдствіе влі¬ 
янія среды; поэтому можно понять, что одна н та же личность 
(а тѣмъ болѣе ея потомки) являющаяся въ цивилизованныхъ странахъ 
опаснымъ разбойникомъ и злодѣемъ, напротивъ того лучше приспособ¬ 
ляется къ полу-дикон обстановкѣ мѣстъ ссылки и тамъ со своими нак¬ 
лонностями можетъ быть полезнымъ піонеромъ. Зто настолько справед¬ 
ливо, что едва только колоніи цивилизуются и число честныхъ колонис¬ 
товъ увнлнчиваетсн, какъ онѣ противятся ссылкѣ преступниковъ, какъ 
было въ Австраліи, куда теперь больше не ссылаютъ изъ Англіи. 
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страдаюті, гильотинируемые. Спалъ оиъ очень неспокойно 
и часто не ложился всю ночь, широкими шагами ходя 
взадъ и впередъ но своей камерѣ. Онъ стало быть под¬ 
ходилъ нѣсколько къ тому тину осужденнаго на смерть, 
немного искусственно описаннымъ Виктором!, Гюго, 
который влагаетъ ему въ уста такія рѣчи: 0,ноі<|ііе ,іе 
і'аззе, еііе езі Іоидоигз Іа сеііе реозее іпіегпаіе, сопішс 
пи зресіге (1е рІошЬ а шез соіез, зеиіе еі .іаіоизе, 
сііаззапіе Іоиіе йі8<гасііоп“. (Что-бы я не дѣлалъ, эта 
адская мысль всегда, какъ тяжелое привидѣніе стоитъ 
надо мною; она мѣшаетъ мнѣ чѣмъ нибудь развлечься). 

Это заставляетъ меня думать, что онъ былъ не при¬ 
рожденный преступникъ, какъ Селье, а скорѣе преступ¬ 
никъ по пріобрѣтенной привычкѣ, у котораго нравственное 
чувство существует!, съ рожденія, ио атрофируется бла¬ 
годаря испорченности среды, товарищей, тюрьмы, посто¬ 
янныхъ рецидивовъ; это чувство отчасти возстанов- 
ляется подъ вліяніемъ инстинкта самосохраненія въ оди¬ 
ночномъ заключеніи и въ виду неминуемой смерти. 

Около четырехъ часовъ утра директор!, тюрьмы по¬ 
велъ меня въ свою канцелярію, а затѣмъ въ архивъ, 
гдѣ въ это время составлялся обычный актъ о смерти 
Дезидерата, Ж. Б. Селье 30 лѣтъ, родив, и т. д., 
имѣющ. жит. и т. д., предполагаемаго холостымъ, умер¬ 
шаго въ 5 часовъ утра сего числа въ улицѣ Рокеттъ 
Л? 168. Слѣдуютъ подписи должностныхъ лицъ. 

Въ то время, какъ я читаю эту бумагу, кто-то слегка 
толкаетъ меня, оглядываюсь и вижу что какой-то гос¬ 
подинъ тоже подписываетъ эти бумаги: Дейблеръ. 

Палачъ!., я едва-едва удержался, чтобы не отскочить. 
Это былъ человѣкъ средняго роста, немного прихрамы¬ 
вающій съ красноватымъ горбатымъ носомъ. 

Между тѣмъ, вошли слѣдователь (на случай если 
осужденные сдѣлаютъ какое либо разоблаченіе) и началь¬ 
никъ тайной полиціи Горонъ. Этотъ послѣдній молодой 
человѣкъ съ энергичнымъ и умнымъ лицомъ сказалъ 
мнѣ, что осужденные не протестовали противъ вскрытія 
ихъ труповъ и что они будутъ отправлены въ Медицин- 
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скую школу послѣ мнимаго погребенія на кладбищѣ Иври. 
Такимъ образомъ исполнялось пожеланіе высказанное на 
антропологическомъ конгрессѣ, относительно возможности 
изученія труповъ казненныхъ; невидимому, это случилось 
благодаря тому, что власти дали понять капеллану тюрьмы, 
что онъ можетъ воздержаться отъ внушенія двумъ каз¬ 
нимымъ того протеста противъ вскрытія, который вну¬ 
шенъ имъ былъ Пранцини и Прадо. 

Вскорѣ вошелъ и аббатъ Форъ, капелланъ, маленькій, 
толстенькій; его спокойное красное лицо показывало, что 
онъ уже успѣлъ привыкнуть къ своей печальной обязан¬ 
ности. «Я присутствую уже при двѣнадцатой казни», ска¬ 
зал!. онъ, обращаясь къ своему товарищу монаху-лаза- 
ристу, высокому, блѣдному симпатичному человѣку, со 
всѣми признаками аскетической анеміи. Этотъ послѣдній 
напротивъ того, былъ взволнованъ и озабоченъ своей 
обязанностью, которую выполнялъ въ первый разъ; по¬ 
минутно вставалъ и нервнымъ жестомъ вытиралъ потъ на 
лбу, просилъ, чтобы отворили окна п былъ близокъ къ 
обмороку. Аббатъ Форъ его ободрялъ и далъ ему выпить 
изъ того самаго серебрянаго стаканчика, который черезъ 
короткое время я видѣлъ около посинѣвшихъ губъ Ал- 
лорто. 

Наконецъ пришло время идти будить преступников!.. 
Шесть стражниковъ отпираютъ большую камеру, гдѣ 
помѣщается Аллорто и входятъ туда, за ними директоръ 
тюрьмы и мы въ числѣ семи-восьми человѣкъ. 

Аллорто спалъ, но какъ только директоръ тюрьмы 
тронулъ его за плечо, онъ вскочилъ и, сидя на постели, 
раскрылъ широко глаза и весь позеленѣлъ, губы у него 
побѣлѣли. Онъ ничего не отвѣчалъ директору, сказавшему 
ему: «Ваша просьба о помилованіи отвергнута... Будьте 
же мужественны». 

Онъ повернулся къ стѣнѣ, сжавъ кулаки и пробор¬ 
моталъ: «Ахъ чортъ побери!» Потомъ всталъ съ постели 
весь въ поту, дрожа всѣмъ тѣломъ; сторожа помогали 
ему одѣваться. <Мнѣ жарко, надо снять рубашку,» ска¬ 
залъ онъ и остался въ одной красной шерстяной фу- 
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файкѣ. <Я умру одинъ?» спросилъ онъ у директора, но 
тотъ ничего не отвѣчалъ. 

Аббатъ предложилъ ему стаканъ коньяку, который 
осужденный выпилъ въ два глотка и на вопросъ раска¬ 
ялся ли, отвѣчалъ довольно твердымъ голосомъ: «Но мнѣ 
не въ чемъ раскаянаться; я только завязалъ глаза са¬ 
довнику, а убили его другіе». Двое стражниковъ берутъ 
его подъ руки и выводятъ изъ камеры и Аллорто, по¬ 
вернувъ голову къ сосѣдней камерѣ, кричитъ: «Прощай, 
Шарль,— я отправляюсь. Ты знаешь, что у меня нѣтъ 
ничего на совѣсти». Изъ этой камеры послышался глухой 
почти жалобный ропотъ. Это былъ Мекранъ, который 
еще не зналъ, что его помиловали. 

Затѣмъ мы всѣ входимъ въ, комнату, гдѣ Аллорто 
сажаютъ на общій для всѣхъ осужденныхъ стулъ <для 
туалета,» который состоитъ вь томъ, что ему связы¬ 
ваютъ руки за спиной, а ноги такъ, что онъ можетъ 
дѣлать только маленькіе шаги и затѣмъ обрѣзываютъ 
фуфайку около шеи почти до спины. Помощники палача 
дѣлаютъ все это очень быстро и молча: затѣмъ они 
надѣваютъ на осужденнаго его верхнюю одежду и ве¬ 
дутъ въ сосѣднюю камеру рядомъ съ той, изъ которой 
выйдетъ Селье когда будетъ готовъ. 

Аллорто остается въ этой камерѣ нѣсколько минуть, 
съ жадностью выпивая три рюмки коньяку, которыя 
даетъ ему монахъ лазаристъ; Аллорто блѣденъ, глаза у 
него сдѣлались почти стеклянными, онъ оглядываетъ 
присутствующихъ п тщетно старается сплюнуть, губы 
его конвульсивно сжимаются. Монахъ отъ времени до 
времени подноситъ къ его губамъ маленькое распятіе и 
осужденный автоматически прикасается къ нему губами. 
Затѣмъ на вопросъ предложенный ему монахомъ отвѣ¬ 
чаетъ: «Да, я католикъ, я вѣрую въ Бога». 

Тотчасі» же послѣ того какъ Аллорто былъ приве¬ 
денъ въ эту комнату, мы всѣ на цыпочкахъ отправились 
въ камеру Селье; надо было пройти два-три корридора. 
Онъ уже всталъ и имѣлъ равнодушный видъ, только 
былъ страшно блѣденъ. На слова директора отвѣчалъ: 


— 93 


«Мужества довольно» и попросилъ пить. Онъ сильнаго 
сложенія съ бычьей шеей; грубое лицо съ громадными 
челюстями и громадныя оттопыренныя уши придаютъ ему 
дѣйствительно внушительный видъ. Выпивъ коньяку, онъ 
самъ одѣвается, не нуждаясь въ посторонней помощи, 
а затѣмъ проситъ папиросу, но директоръ отвѣчаетъ, 
что папиросъ у него нѣтъ. Селье не хотѣлъ надѣвать 
сапогъ, говоря: «Не стоитъ ». Онъ захотѣлъ остаться 
нѣкоторое время наединѣ съ аббатомъ Форомъ, а за¬ 
тѣмъ обыкновенной походкой отправился въ камеру, гдѣ 
долженъ былъ быть совершенъ его туалетъ. Мнѣ каза¬ 
лось, что въ эти минуты Селье заботится объ одномъ, 
какъ и послѣ при выходѣ изъ тюрьмы, а именно: вы¬ 
казать себя мужественнымъ н сильнымъ, оставить о себѣ 
громкое имя въ этой толпѣ окружающей гильотину, 
какъ оставилъ имя Пранцини. Просьба закурить и всѣ 
его слова только дополняли его равнодушную манеру 
держать себя; изрѣдка на его губахъ играла циничная 
улыбка, которая являлась такимъ страннымъ контрастомъ съ 
агоніей Алдорто, но волновала всѣхъ гораздо меньше. 

Селье обладалъ той физической и нравственной не¬ 
чувствительностью, которая не является по желанію; ею 
объясняется и холодная жестокость во время совершенія 
преступленія и равнодушіе, съ которымъ преступники 
этого типа переносятъ раны п хирургическія операціи, 
для другихъ крайне болѣзненныя; это есть біологическая осо¬ 
бенность, которую Люрицъ Бенедиктъ называетъ неуяз¬ 
вимостью, благодаря которой многіе разбойники совер¬ 
шаютъ подвиги мужества кажущіеся удивительными, но 
эти подвиги являются совершенно отличными и даже 
противоположными физіологически и психологически под¬ 
вигамъ тѣхъ, кто въ пылу битвы, или даже на висѣ¬ 
лицѣ стоически жертвуетъ жизнью за великій и честный 
идеалъ. 

Окончивъ туалетъ Селье, Дейблеръ съ помощниками 
идутъ въ камеру Аллорто и помогаютъ ему подняться. 
Онъ идетъ почти безсознательно, опустивъ голову, поддер¬ 
живаемый двумя помощниками палача. При свѣтѣ едва 
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брезжущаго дня онъ кажется еще болѣе зеленымъ и 
конечно чуть живъ, хоть и идетъ. Дверь отворилась и 
я въ этотъ ужасный моментъ видѣлъ только какъ осуж¬ 
денный былъ быстро растянуті) на доскѣ: глухой стукъ 
топора и тѣло съ судорожно бьющимися ногами брошено 
въ корзину и прикрыто. Глотокъ коньяку, который у 
меня былъ съ собой немного меня успокоилъ и... я уви¬ 
дѣлъ, что Дейблеръ вытираетъ губкой топоръ, прежде не¬ 
жели опять вздернуть его на верхъ. Это всего больше 
внушило мнѣ отвращеніе къ такому грубому способу 
«совершать правосудіе». Я не стану и нс могу разсу¬ 
ждать здѣсь о смертной казни, но конечно подобнаго 
рода казни не терпимы въ цивилизованномъ обществѣ. 
И какъ подумаешь, что были такіе люди которые нахо¬ 
дили, что публичная смертная казнь полезна какъ при¬ 
мѣръ! Мы опять входимъ въ тюрьму и Сельс быстро 
поднимается и идетъ равнодушно, безъ поддержки, смотря 
то на того то на другого изъ тѣхъ, кто идетъ вмѣстѣ 
съ нимъ. Въ дверяхъ я случайно очутился около него 
и слышалъ, какъ онъ улыбаясь сказалъ довольно громко 
(конечно, чтобы быть услышаннымъ тѣми, кто находился 
в'і, огороженномъ мѣстѣ) начальнику стражи:» Он зогі сіе 
Гііоіеі (Іев Ііагісоів аѵес (Ісв (ІгОІез (1е сііаиввигев». «Изъ 
тюрьмы (называемой такъ на жаргонѣ, потому, что тамъ 
ѣдятъ много бобовъ) выходятъ въ смѣшной обуви» (на¬ 
мекая на связанныя ноги). И это, когда передъ нимъ уже 
была гильотина! Посмотрѣвъ на нее мелькомъ, онъ по¬ 
вернулъ голову къ зрителямъ, поцѣловалъ священника, 
воскликнувъ: «Всего хорошаго!» и я затѣмъ уже ни¬ 
чего не различилъ кромѣ глухого стука топора и видѣлъ 
мелькомъ, какъ двѣ блѣдныя головы казненныхъ были пе¬ 
реброшены изъ маленькой корзины въ большую и ужъ ко¬ 
нечно эти головы, благодаря внезапной и полной анеміи мозга 
не имѣли даже и мгновеннаго проблеска сознанія, которое 
приписывается имъ народнымъ воображеніемъ. Я про¬ 
брался сквозь цѣпь полицейскихъ агентовъ совершенно 
ошеломленный и разстроенный этимъ жестокимъ зрѣли¬ 
щемъ, которое буду всегда вспоминать какъ самую тя- 
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желую жертву принесенную моимъ научнымъ изслѣдова¬ 
ніямъ наиболѣе ужаснаго изъ всѣхъ несчастій людскихъ— 
преступленія. 

ГІІ. 

Во второй половинѣ XIX вѣка романъ является самой 
подходящей формой для изображенія психологіи среды и 
потому преобладаетъ надъ всѣми другими литературными 
формами, но вмѣстѣ съ тѣмъ передъ вимъ становится ди¬ 
лемма, которую Габріель Д’Аннунціо удачно выразилъ фор¬ 
мулой: обновиться, или погибнуть. 

Послѣ Бальзака съ его романическимъ цикломъ Че¬ 
ловѣческой Комедіи и Флобера съ Госпожою Бовари , 
которые указывали что въ изученіи среды можно почерп¬ 
нуть все, или лучше сказать почти что все, что нужно 
для изображенія жизни личности, въ короткій промежу¬ 
токъ времени, основныя начала позитивной науки были 
положены Дарвиномъ въ біологіи, Спенсеромъ въ натуръ- 
фнлософіи и Марксомъ въ соціальныхъ наукахъ; послѣ 
того удивительнаго переворота который произошелъ въ 
сознаніи природы, личности человѣка и общества благо¬ 
даря обновленію науки позитивнымъ методомъ т. е. ме¬ 
тодом!) наблюденія и опыта, современшой ромаиъ не могъ 
не почувствовать этого вліянія; прежняя фантастическая 
условность была оставлена, для того чтобы уступить 
мѣсто непосредственному наблюденію дѣйствительности. 

Въ этой новой нравственной и умственной фазѣ раз¬ 
витія общества появились натуралистическій и психоло¬ 
гическій романъ; въ одномъ изображались по преимуще¬ 
ству условія среды опредѣляющіе образованіе характе¬ 
ровъ, другой занимался но преимуществу анализомъ ду¬ 
шевнаго состоянія индивидуума', обѣ формы романа на¬ 
ходились подъ вліяніемъ новыхъ антропологическихъ 
данныхъ, которыя, благодаря имъ получали широкое рас¬ 
пространеніе въ массѣ читателей. Искусство однако не есть 
наука, какъ живопись не есть фотографія. Наука прежде 
всего безлична или лучше сказать - объективна; между 
тѣмъ < произведеніе искусства, > какъ говорилъ Зола, «есть 
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уголокъ природы наблюдаемый черезъ темпераментъ». 
Конечно въ наукѣ, какъ и въ искусствѣ, «личный фак¬ 
торъ» неизбѣженъ и притомъ въ большей степени въ 
наукахъ антропологическихъ и соціальныхъ нежели въ 
наукахъ естественныхъ. Въ наукѣ, личный факторъ 
вліяетъ только на тотъ или другой взглядъ, (и 
въ этомъ то и заключается разница между пози¬ 
тивной наукой и метафизикой) она должна признавать пер¬ 
венство «грубаго факта» и принимать, какъ фотографъ 
естественное положеніе вещей: въ искусствѣ напротивъ 
того, точный факторъ вліяетъ также и на расположеніе 
элементовъ въ произведеніи задуманномъ художникомъ; 
эти элементы будутъ болѣе или менѣе вѣрны дѣйстви¬ 
тельной жизни, какъ каждый въ отдѣльности, такъ и въ 
общемъ, но не будутъ фотографически воспроизводить 
объективную реальность. Живописецъ желающій изобра¬ 
зить скачущую лошадь, или бѣгущаго человѣка не мо¬ 
жетъ копировать движенія уловленныя моментальной фо¬ 
тографіей, которыя явятся «неправдоподобными» для че¬ 
ловѣческаго глаза. Въ этой разницѣ метода и содержанія 
между наукой и искусствомъ и заключается пробный 
камень для генія художника, который имѣетъ два пути, 
но которымъ можетъ удалиться отъ чисто научныхъ дан¬ 
ныхъ и сохранить художественность изображенія: онъ 
можетъ или преувеличить дѣйствительность или измѣ¬ 
нить ее. 

Въ первомъ случаѣ художникъ выполняетъ свою 
интеллектуальную обязанность, повинуясь законамъ искус¬ 
ства и науки въ одно и тоже время. Искусство обога¬ 
щается новымъ жизненнымъ произведеніемъ, а наука по¬ 
лучаетъ возможность расширить ограниченные предѣлы 
ученаго кабинета и технической эрудиціи и распростра¬ 
нить свои открытія среди многочисленнаго круга людей. 
Преступленіе и наказаніе — Ѳ. Достоевскаго и Чело- 
еѣкъ-звѣрь — Э. Зола являются для психопатологіи и кри¬ 
минальной антропологіи въ тысячу разъ лучшимъ сред¬ 
ствомъ пропаганды, нежели трудное научное наблюденіе, 
но въ тоже время эти романы являются и прекрасными худо- 
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жественными произведеніями, потому что хотя краски въ 
нихъ и сгущены, но отношенія между элементами дѣй¬ 
ствительности не измѣнены. 

Художникъ можетъ напротив!, того, или въ главномъ 
дѣйствующемъ лицѣ своего произведенія, или же въ ли¬ 
цах!. второстепенныхъ и во второстепенныхъ эпизодахъ 
измѣнить черты дѣйствительности или для того, чтобы 
сдѣлать ихъ болѣе правдоподобными, или же безумно фан¬ 
тастичными, или для того чтобы такимъ образомъ имѣть 
на своей сторонѣ симпатію средняго цѣнителя, который 
нс будетъ непріятно задѣтъ неправдоподобностями тонко 
подмѣченной истины, или же для того чтобы возбудить 
праздное и скоропреходящее любопытство. Такъ случается 
обыкновенно съ главой школы и его послѣдователями. 

Несомнѣнно, для того чтобы выбиться изъ толпы, 
(какъ въ искусствѣ такъ и въ наукѣ) необходимо за¬ 
дѣвать кого либо. В'!, искусствѣ (въ наукѣ того не бы¬ 
ваетъ, благодаря постоянному вліянію наблюденій надъ 
дѣйствительностью) глава школы, геніальный иниціаторъ, 
не искажаетъ истины, хотя и сгущаетъ краски тогда 
какъ подражатели (подражатели бываютъ двухъ видовъ: 
одни слѣдуютъ за главой школы, другіе ему противорѣ- 
чатъ — но всегда являются паразитами) всегда искажаютъ 
дѣйствительное™, или потому что не видятъ и не слы¬ 
шатъ ея, или же потому что имѣютъ неуравновѣшенный 
умъ, желаютъ творить, но впадаютъ въ пустыя и безум¬ 
ныя кривлянья вродѣ символизма, декадентства, сата¬ 
низма, чувственной извращенности и т. д. 24 ). 

Этого различія по моему не дѣлаетъ Максъ Нордау 
въ своей попыткѣ достойной его оригинальнаго ума при¬ 
ложить данныя и критеріи антропологической физіо-нси- 
хологіи къ художественной критикѣ, обращая изслѣдова¬ 
нія больше на художнпка-творца нежели на его произве¬ 
деніе; подобно сему позитивная школа криминалистовъ 


24 ) Относительно отношеній иниціаторовъ и ихъ послѣдователей въ 
наукѣ и ихъ дѣятельности см. мою полемику съ Сигеле ЗиІѴіпіеІІідепга 
е тогаіііа (Іеііа Іоііа въ Зсиоіа Розіііѵа Сент. 1894. стр. 733. 


7 


98 — 


перенесла центръ тяжести научнаго наблюденія съ пре¬ 
ступленія на преступнаго человѣка. 

Максъ Нордау въ своей книгѣ Вырожденіе, изучая 
проявленія этого іін (іе зіссіе въ искусствѣ, а именно 
мистицизмъ, эгоизмъ и реализмъ, не только не дѣлалъ 
различія между основными мыслями великихъ мастеровъ 
(Вагнеръ, Толстой, Ибсенъ, Зола и т. д.) и нѣкоторыми 
ихъ второстепенными сужденіями, которыя могли дѣйстви¬ 
тельно имѣть признаки умственной и художественной не¬ 
уравновѣшенности, но не дѣлалъ также различія между 
этими гигантами и посредственностями, которыя являются 
по большей части странными, но не безъ извѣстнаго 
величія, иногда очень реальными, иногда кажуся геніаль¬ 
ными и никогда не выходятъ изъ формъ вырожденія; 
ничто такъ не иоходитъ на лицо глубокаго, стоящаго въ 
сторонѣ отъ міра мыслителя, какъ лицо идіота такъ же 
удаленнаго отъ міра, но лишеннаго и проблесковъ мысли. 
Боделэръ, Ницше, Верлэнъ, Метерлинкъ, Оскаръ Уайльдъ 
и т. д. являются такими посредственностями на половину 
геніальными, наполовину сумасшедшими и преступными, 
но они однако еще не доходятъ до полнаго вырожде¬ 
нія ихъ подражателей. 

Боделэръ и Оскаръ Уайльдъ имѣли такія же половыя 
извращенія какъ Челлини и Микель-Анджело; Верлэнъ 
воспѣвалъ въ прекрасныхъ стихахъ чувство «достоин¬ 
ства» и «свободы», какое онъ испытывалъ въ тюрьмѣ, 
куда былъ посаженъ за преступленія противъ нравствен¬ 
ности. Ницше — кончилъ сумасшествіемъ. 

Въ искусствѣ случается то-же что въ жизни: боль¬ 
шая часть его жрецовъ состоитъ изъ людей среднихъ 
* или нормальныхъ, которые не живутъ, а прозябаютъ 
всю свою жизнь, или же вмѣсто того чтобы соз¬ 
давать художественныя произведенія, производятъ ихъ 
съ почти бюрократической регулярностью. Меньшинство 
же привлекающее болѣе или менѣе удивленные и уми¬ 
ленные взоры этой многочисленной толпы посредственно¬ 
стей, состоитъ изъ незначительнаго числа геніальныхъ 
людей, людей прокладывающихъ новые пути, основываю- 
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щихъ новыя школы, которые открывъ новую истину, 
то есть истину до того времени никому неизвѣстную, же¬ 
лаютъ ее подтвердить и сдѣлать общимъ достояніемъ и 
при этомъ неизбѣжно сталкиваются съ враждебными но¬ 
визнѣ умственными привычками большинства; потомъ 
эти привычки поддаются вліянію генія, измѣняются и 
становятся въ свою очередь враждебными новизнѣ при¬ 
вычками въ ожиданіи новыхъ истинъ, съ которыми онѣ 
сначала будутъ въ противорѣчіи, а затѣмъ подвергнутся 
ихъ вліянію. 

Другая часть этого меньшинства также отличается 
очень значительно отъ среднихъ нормальныхъ людей, а 
поэтому неопытный глазъ часто видитъ въ представите¬ 
ляхъ этой части геніевъ, но въ дѣйствительности геніаль¬ 
наго въ этихъ людяхъ нѣтъ ничего; ихъ подражанія ге¬ 
ніямъ принимаютъ самыя уродливыя и самыя безумныя 
формы, нхъ произведенія стоятъ по сю сторону, тогда 
какъ произведенія генія стоятъ по ту сторону той неза¬ 
мѣтной линіи, которая по выраженію Наполеона отдѣляетъ 
великое отъ смѣшного. 

Можно сказать то же самое относительно политическихъ 
преступников!.. Большинство націй состоитъ изъ среднихъ 
людей, которые стоятъ за установленный порядокъ, ко¬ 
торый кажется « порядкомъ » только потому что сущест¬ 
вуетъ и потому что мы къ нему привыкли и живемъ 
изо дня въ день, подобно тому какъ во Франціи въ 
1870 году при монархіи жили монархистами, при республикѣ 
ж ил и реси ублн канцам и. 

Меньшинство, тѣ которые идутъ противъ установив¬ 
шагося порядка, состоитъ съ одной стороны изъ крайне 
незначительнаго числа дѣйствительно геніальныхъ людей 
мысли, какъ Мадзинп и Кавуръ, или дѣйствія,какъ Гарибальди 
во времена революціоннаго объединенія итальянскаго па¬ 
рода, или какъ Марксъ и Энгельсъ съ одной стороны и 
Лассаль — съ другой, въ дѣлѣ революціоннаго строенія между¬ 
народнаго соціализма. 

Другая часть этого меньшинства состоитъ изъ среднихъ 
революціонеровъ, къ которымъ примѣшиваются всѣ по- 

7 * 


— 100 - 


лоумные, неуравновѣшенные или преступные субъекты, 
которым, глазъ средняго человѣка порядка нс отличаетъ 
отъ настоящихъ геніальныхъ революціонеровъ, также 
точно какъ ставитъ на одну доску и судитъ одинаково 
произведенія Вагнера, Ибсена, или Зола и кривлянья симво¬ 
листа, декадента и сатанпста. 

Въ дѣйствительности же эти сумасшедшіе подражатели, 
какъ въ жизни такъ и въ искусствѣ, вовсе ие являются 
подъ вліяніемъ геніальныхъ иниціаторовъ; дѣло въ тот , 
что многіе неуравновѣшенные люди способные развернутъ 
и поддержать, но также и забрызгать грязью то знамя, 
которое выдѣляется больше другихъ, въ періоды обществен¬ 
наго затишья остаются неизвѣстными, но выходятъ на 
арену дѣятельности слѣдуя за тѣмъ идеаломъ, который 
въ критическіе моменты общественныхъ потрясеній вол¬ 
нуетъ коллективное сознаніе. 

Бичующіеся (і'іаігеііаиіі) и крестоносцы въ Средніе 
вѣка, террористы или вандейцы въ XVIII вѣкѣ, 
карбонаріи или гарибальдійцы , въ эпоху Возрожденія 
Италіи, нигилисты п динамитчики въ концѣ XIX вѣка, 
суть различныя названія одного и того же явленія, 
которое бываетъ велико пли безумно, или преступно не 
въ зависимости отъ идеи господствующей въ данную 
эпоху, но вт, зависимости отъ геніальности или вырож¬ 
денія или неуравновѣшенности тѣхъ, кто предрасположенъ 
подпасть подъ ея вліяніе и ускорить ея водоворотъ. Не 
слѣдуетъ при этомъ забывать, какъ это сдѣлалъ Максъ 
Нордау, что и геній является также формою анормальной 
или вырождающейся, патологической, и потому неизбѣжно 
осуждены на быстрое безплодіе, какъ нс разрывно свя- 
заные съ геніемъ въ самомъ человѣкѣ, и въ его про¬ 
изведеніяхъ наряду съ геніальными твореніями и проявле¬ 
нія вырожденія. 

Максъ Нордау совершенно вѣрно и оригинально поль¬ 
зуется данными и критеріями психопатологіи, когда дѣло 
идетъ о подражателяхъ заблуждающихся и нолусумашед- 
шихъ и совершенно неправиль но, — когда онъ пользуется 
этими данными и прилагаетъ эти критеріи къ Вагнеру, 
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Зола, Ибсену и Толстому не видя, что если первые дѣй¬ 
ствительно являются людьми выродившимися безъ силы 
генія, то вторые, напротивъ того, являются людьми ге¬ 
ніальными, хотя и не лишенными (именно потому, что 
геніальны) признаковъ вырожденія. 

Эмиль Зола хотя и не избѣгшій въ послѣдніе годы 
своей дѣятельности нѣкотораго однообразія, является однако 
однимъ изъ самыхъ геніальныхъ и сильныхъ современ¬ 
ных - !. писателей, освѣжившихъ свою душу наукой. 

Циклъ романовъ Ругонъ-Макаровъ, который онъ на¬ 
звалъ «Естественная и общественная исторія одной 
семьи въ эпоху второй имперіи», является доказатель¬ 
ствомъ и вмѣстѣ съ тѣмъ художественнымъ изображе¬ 
ніемъ закона наслѣдственности, но которому зачатки фи¬ 
зическаго, умственнаго и нравственнаго вырожденія пе¬ 
редаются отъ родителей дѣтямъ и дальше усиленными; 
эти романы слишкомъ извѣстны и появленіе первыхъ 
томовъ, болѣе удачныхъ, какъ Л § 8 о ш т о і г п N а п а 
вызвало оживленную полемику, а потому я не буду 
долго останавливаться на отношеніяхъ между главными 
дѣйствующими лицами этихъ романовъ и данными пси¬ 
хопатологіи и криминальной психологіи. 

Но какія отношенія? 

Здѣсь тоже необходимо дѣлать различіе. Произве¬ 
деніе искусства можетъ быть вѣрнымъ описаніемъ лич¬ 
ностей, которыхъ художникъ имѣлъ возможность наблю¬ 
дать въ дѣйствительности, какъ, напримѣръ, Записки 
изъ Мертваго Дома, Достоевскаго, и въ такомъ слу¬ 
чаѣ наука можетъ пользоваться этимъ произведеніемъ, 
какъ вѣрнымъ источникомъ антропологическихъ данныхъ. 
Однако чаще всего произведеніе искусства создается 
личной фантазіей художника, но только вмѣсто того, 
чтобы быть отраженнымъ изображеніемъ образовъ, вырабо¬ 
танныхъ исключительно въ мозгу артиста, помѣщающаго 
ихъ въ среду болѣе или менѣе вѣрную внѣшней сторонѣ 
исторической правды, оно является идеальнымъ изобра¬ 
женіемъ людей, которыхъ художникъ имѣлъ случай 
наблюдать въ дѣйствительной жизни и о которыхъ” чи¬ 
тало, въ научныхъ книгахъ. 
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Въ этомъ смыслѣ Жерминаль и Преступленіе и 
Наказаніе являются романами натуралистическими или 
экспериментальными, по менѣе удачному выраженію Зола. 

Сужденіе Макса Нордау о натуралистическомъ романѣ 
мнѣ кажется неправильнымъ. Онъ пишетъ: «Зола назы¬ 
ваетъ свои романы человѣческими документами» и «экспе¬ 
риментальными романами». Но неужели Зола думаетъ, 
что его романы дѣйствительно являются серьезными до¬ 
кументами, которыми наука можетъ пользоваться? Какое 
ребячество! Наукѣ рѣшительно нечего дѣлать съ романомъ. 
Она не нуждается въ выдуманныхъ личностяхъ и дѣй¬ 
ствіяхъ какъ-бы правдоподобны они ни были, она нуж¬ 
дается въ людяхъ, которые дѣйствительно жили и въ 
дѣйствіяхъ, которыя дѣйствительно были совершены. 

«Его «экспериментальный романъ» является просто 
спутанной фантазіей. Сказать но правдѣ, Зола показы¬ 
ваетъ своими романами, что не имѣетъ никакого пред¬ 
ставленія объ научномъ анализѣ. Онъ думаетъ, что сдѣ¬ 
лалъ анализъ, когда выдумалъ нѣсколько невропатиче¬ 
скихъ личностей, поставилъ ихъ въ выдуманныя поло¬ 
женія и заставилъ ихъ совершать выдуманныя же дѣй¬ 
ствія! Научный опытъ это есть ясный вопросъ обращен¬ 
ный къ природѣ, на который и отвѣтиті» должна природа, 
а не спрашивающій. Зола ставитъ вопросы. Но кому? 
Природѣ? Нѣтъ: своему собственному воображенію. И 
такіе отвѣты могутъ имѣть силу доказательствъ? 

«Результаты научнаго опыта положительны, и каждый 
кто владѣетъ умственными способностями можетъ ихъ 
провѣрить. Тогда какъ результаты, къ которымъ прихо¬ 
дить Зола со своими пресловутыми «экспериментами», 
объективно не существуютъ и содержатся только въ его 
воображеніи; это не факты, а голословныя утвержденія, 
которымъ каждый можетъ вѣрить и нс вѣрить. Разница 
между опытами и тѣмъ, что этимъ именемъ называетъ 
Зола, настолько велика, что я затрудняюсь приписать 
злоупотребленіе этимъ словомъ чистому невѣжеству и 
неспособности мыслить» 25 ). 


25 ) Максъ Нордау. Вырожденіе . 
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Максъ Нордау очевидно упускаетъ изъ виду различ¬ 
ную роль искусства и науки даже и въ томъ случаѣ, 
когда они имѣютъ въ виду одинъ и тотъ же предметъ, 
напримѣръ, преступленіе и преступника. Выраженіе «экспе¬ 
риментальный романъ» не точно; оно употребляется ско¬ 
рѣе въ смыслѣ романа прямого и косвеннаго наблюденія 
дѣйствительной жизни; но заблуждаются тѣ, кто гово¬ 
рит!., что наукѣ нечего дѣлать съ романомъ и что ро¬ 
манъ не можетъ служить доказательствомъ какой либо 
научной теоріи. Конечно, если экспертъ-психіатръ въ 
судѣ основывалъ бы свой психопатологическій діагнозъ 
напримѣръ на В б і е Ь и т а і п е Зола, то онъ не пони- 
малъ-бы науки, которая требуетъ, чтобы наблюденія 
производились надъ живымъ человѣкомъ, чтобы изуча¬ 
лись условія его наслѣдственности и той среды, въ ко¬ 
торой онъ вращался и дѣйствовалъ. Однако это вовсе 
не исключаетъ возможности для антрополога криминалиста 
изучать типъ Жака въ Человѣкѣ-мѣрѣ , отмѣчая ка¬ 
кіе признаки, какія черты характера вѣрны дѣйствитель¬ 
ности, какіе отъ нея удаляются, причемъ онъ можетъ 
констатировать, что геній художника улавливаетъ часто 
новыя истины гораздо лучше нежели академическія по¬ 
средственности; онъ можетъ наконецъ ссылаться на Жака, 
какъ на документъ для подтвержденія своихъ словъ, для 
сравненія, такъ-же какъ ссылается на Гамлета, Отелло 
или Раскольникова. 

Кромѣ подобного утилитарнаго употребленія, которое ан¬ 
тропологъ-криминалистъ можетъ дѣлать изъ типовъ пре¬ 
ступников!., очерченныхъ этими художниками-наблюдате- 
лями, а не только фантазерами, этими типами зани¬ 
мается и наука, отмѣчая когда художественная концепція 
соотвѣтствуетъ положительнымъ даннымъ опыта и на¬ 
блюденія, очень хорошо зная, что въ публику, незнако¬ 
мую съ наукою, новыя идеи проникаютъ именно путемъ 
искусства, въ увлекающихъ воображеніе романахъ и 
драмах!.. 

Вотъ почему художественныя произведенія Зола среди 
современныхъ романов!, имѣютъ очень важное значеніе. 
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котораго нельзя отрицать, благодаря тому, что въ нихъ 
изучается преступный человѣкъ; это значеніе остается 
такимъ, несмотря на то, что болѣе или менѣе истериче¬ 
скіе капризы декадентской моды показываютъ что теперь 
существуетъ сильная реакція противъ художественнаго 
значенія натуралистическаго романа. 

Э. Зола въ Терезѣ Ракэнъ еще изображаетъ обы¬ 
денныя фигуры преступниковъ но страсти и въ описаніи 
(очень краснорѣчивомъ и ужасномъ) угрызеній совѣсти 
двухъ любовниковъ, которые утопили, или дали утонуть 
мѣшавшему имъ мужу, не удаляется отъ обыденной пси¬ 
хологіи и отъ типовъ преступниковъ наиболѣе близкихъ 
къ ней. 

Въ Ругонъ Макарахъ напротивъ того, онъ изу¬ 
чаетъ уже антропологическіе типы болѣе внимательно и 
открываетъ новыя горизонты для искусства, содѣйствуя 
развитію общественнаго сознанія среди читателей своихъ 
романовъ, распространяя психіатрическія данныя относи¬ 
тельно алкоголизма въ А в в о ш га о і г, антропологическія 
данныя о преступникахъ въ ВМе Ітшаіне и психо¬ 
патологическія въ Ь о и г (1 е в. Конечно, въ такой значи¬ 
тельной художественной работѣ, какая исполнена Э. Зола, 
можно найти много антропологическихъ данныхъ, но такъ 
какъ научная критика уже много ими занималась, то я 
ограничусь только двумя примѣрами изъ числа наиболѣе 
характерныхъ. 

Въ концѣ XIX вѣка окончательно выдвигается прин¬ 
ципъ господства общества надъ отдѣльной личностью, прин¬ 
ципъ признанный позитивной наукой, въ противополож¬ 
ность аповеозу отдѣльной личности, которымъ окончился 
XVIII вѣкъ и къ которому тщетно стараются въ насто¬ 
ящее время вернуться нѣкоторые художники анархическо¬ 
индивидуалистическаго характера. Тому, кто чувствуетъ, 
что имѣетъ рѣзко выраженную личную физіономію, очень 
легко убѣдить себя, что только «люди избранные», пред¬ 
шественники «сверхъ-чсловѣковъ» будущаго имѣютъ нѣ¬ 
которую цѣнность въ безконечной безымянной толпѣ люд¬ 
ской; такимъ образомъ эготизмъ съ его гордыми и высоко- 
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мѣрными жрецами является ничѣмъ инымъ, какъ вы¬ 
рожденіемъ чувства человѣческой личности. 

Оставивъ въ сторонѣ горделивыя, но близорукія 
разглагольствованія эготизма , мы приходимъ къ тому 
заключенію, что общество развивается подъ вліяніемъ 
мысли и дѣйствій отдѣльной личности, но и отдѣльная 
личность является безпомощной и даже немыслимой въ 
дѣйствительной жизни безъ общества, которому эта лич¬ 
ность обязана (несмотря на разныя болѣе или менѣе па¬ 
тологическія иллюзіи) всѣмъ тѣмъ, что составляетъ основу 
ея мысли и ея жизни. 

Это психологическое условіе существованія современ¬ 
ной цивилизаціи отражается какъ въ изученіи нормаль¬ 
ной или экономической жизни человѣчества (отсюда—по¬ 
явленіе и развитіе научнаго соціализма) такъ равно и 
въ изученіи жизни не нормальной, или преступной. Сци¬ 
піо Сигеле прекрасно понялъ это душевное состояніе со¬ 
временнаго человѣчества и въ своей книгѣ Преступная 
толпа, которая получила заслуженную извѣстность и 
изъ которой безъ стѣсненій и... безъ указаній на источ¬ 
никъ черпали многіе соціологи вродѣ Тарда, Лебона, 
Фулье, въ этой книгѣ, повторяю, онъ открылъ обширную 
область коллективной психологіи, о которой я только 
упоминалъ, говоря о психологіи личной и психологіи 
общественной въ предисловіи къ моей книгѣ N н о ѵ і 
о г і 2 2 о и іі <1 е 1 (ІеІШо ропаіе. 

Искусство, однако, уловило эту коллективную пси¬ 
хологію раньше, нежели о ней зашла рѣчь въ наукѣ: 
въ числѣ первых!) былъ Алессандро Манцони, писатель 
замѣчательный по тонкости психологическаго анализа, 
какъ это показываютъ его удививительныя сравненія, 
являющіяся всегда вѣрнымъ указателемъ способности къ 
наблюденію. Въ Обрученныхъ (Рготеззі зрозі), гдѣ 
мнѣ все нравится, кромѣ духа покорности судьбѣ рабо¬ 
лѣпія и мистицизма, сцена народнаго волненія (Глава XIII) 
является однимъ изъ драгоцѣнныхъ художественныхъ 
документовъ также и для ученаго, что подтверждаетъ 
еще разъ ошибочность сужденій Макса Нордау о нату- 
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рализмѣ въ искусствѣ. <1!о время народныхъ волненій 
всегда есть извѣстное количество людей, которые или 
благодаря разгоряченнымъ страстямъ, или благодаря 
фанатическому убѣжденію, или благодаря злодѣйскому 
плану, или же благодаря проклятой любви къ разру¬ 
шенію (во?пъ антропологическія категоріи полити¬ 
ческихъ преступниковъ) дѣлаютъ все возможное, 
чтобы направить движеніе въ худшую сторону: они 
даютъ самые жестокіе совѣты, раздуваютъ пламя всякій 
разъ, какъ оно начинаетъ ослабѣвать; для нихъ нѣтъ 
ничего чрезмѣрнаго, они желали бы, чтобы волненіе ни 
имѣло ни конца, ни мѣры. Въ противовѣсъ имъ имѣется 
извѣстное число другихъ людей, которые съ такимъ же 
жаромъ и съ такимъ же упорством!, стараются въ 
обратномъ смыслѣ: одни изъ нихъ, движимые чувствомъ 
дружбы и пристрастія къ тѣмъ лицамъ, которымъ угро¬ 
жаетъ опасность, другіе же не руководятся никакими 
другими побужденіями, кромѣ благочестиваго ужаса къ 
къ крови и къ жестокостямъ. Въ каждой изъ этихъ 
противоположныхъ партій, даже въ томъ случаѣ если 
нѣтъ предварительнаго соглашенія, однородность желаній 
создаетъ въ одну минуту согласіе въ дѣйствіяхъ. Массу 
и матеріалъ для волненія образуютъ люди, случайно со¬ 
шедшіеся вмѣстѣ и которые представляют!, собою пере¬ 
ходы отъ одной къ другой изъ этихъ крайностей; не¬ 
много горячіе, немного плутоватые, немного склонные къ 
справедливости, какъ они ее понимаютъ, отчасти жела¬ 
ющіе увидѣть что-либо чрезвычайное, они равно способны на 
жестокость и на милосердіе, смотря по тому, представ¬ 
ляется ли случай безнаказанно проявить то или другое 
изъ этихъ чувствъ; они жадно желаютъ каждую минуту 
узнать, повѣрить чему-либо великому, они чувствуютъ по¬ 
требность кричать, ашшдировать кому-нибудь, или про¬ 
вожать его угрозами. 

«Да здравствуетъ! » и «Смерть ему!» — вотъ слова, ко¬ 
торыя они наиболѣе охотно повторяютъ; и если кому- 
либо удалось убѣдить ихъ, что такой-то не заслужи¬ 
вает!, четвертованія, то ему нѣтъ надобности тратить 
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еще слова, чтобы убѣдить ихъ, что этого человѣка надо 
нести на рукахъ съ торжествомъ; они являются дѣй¬ 
ствующими лицами, зрителями, орудіями, препятствіями, 
смотря по тому, откуда дустъ вѣтеръ; они молчатъ, 
когда не слышатъ больше никакого крика, чтобы повто¬ 
рять его, расходятся, когда нѣсколько голосовъ, кото¬ 
рымъ никто не противорѣчитъ, окажутъ: Пойдемъ! и 
возвращаются домой, спрашивая другъ-друга: «Что это 
было такое?». 

«Такъ какъ эта масса, имѣя силу, можетъ передать 
ее тому, кому захочетъ, то каждая изъ дѣятельныхъ 
партій употребляетъ всѣ способы, чтобы привлечь ее на 
свою сторону: точно двѣ враждебныхъ души борятся, 
чтобы войти въ это огромное тѣло и двинуть его. На¬ 
перерывъ, другъ передъ другомъ стараются распростра¬ 
нить слухи для возбужденія страстей, для того, чтобы 
направлять движеніе въ пользу того или другого намѣ¬ 
ренія; наперерывъ другъ передъ другомъ стараются 
найти новыя обстоятельства, которыя вновь разожгли 
бы и обострили вражду, пробуждаютъ надежды или 
возбуждаютъ ужасы». 

Въ Жерминалѣ Зола являющемся такимъ живымъ 
описаніемъ новаго человѣческаго общества, которое про¬ 
буждается послѣ столькихъ вѣковъ проведенныхъ во мглѣ 
и страданіяхъ, есть подобная сцепа, которая даже является 
болѣе сильной, такъ какъ переходитъ въ дикое убійство, 
которое вспыхиваетъ, какъ электрическая искра въ толпѣ 
рабочихъ стачечниковъ, которые собравшись и двинув¬ 
шись изъ своихъ домовъ медленной и спокойной толпой, 
дорогой все болѣе и болѣе возбуждаются, благодаря по¬ 
стоянному соприкосновенію моральному и матеріальному, 
подобно кускамъ дерева, которые но одиночкѣ ие горятъ, 
но воспламеняются положенныя въ кучу, подобно хлопьямъ 
несомымъ вихремъ и каплямъ воды въ потокѣ, которые 
безвредны каждая сама по себѣ, но становятся ужасными, 
непреодолимыми въ лавинѣ и въ наводненіи,—и доходятъ 
наконецъ до кроваваго пароксизма: убійства и издѣватель¬ 
ства надъ трупомъ. 
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Этотъ эпизодъ который Эмиль Зола конечно взялъ 
изъ хроники стачекъ въ Деказвиллѣ и изъ судебнаго 
процесса по поводу ихъ, приводится Батайлемъ, ученымъ 
судебнымъ хроникеромъ въ его С а и з е 8 с г і ш і п е 11 е з 
еі топбаінев (1е 1886. (Рагіз 1887 стр. 136) и 
является документомъ коллективной психологіи, гдѣ искус¬ 
ство вѣрно отражаетъ новыя научныя истины, которыя 
въ отношеніи того, что касается этихъ дѣйствій преступ¬ 
ной толпы и соотвѣтствующихъ имъ юридическихъ заклю¬ 
ченій, уже пріобрѣли нрава гражданства въ залахъ су¬ 
довъ 26 ). 

Толпа стачечниковъ приходитъ къ дому Генебо, пройдя 
нѣсколько километровъ, голодная, раздраженная и возбуж¬ 
денная грабежами и разрушеніями произведенными но 
пути въ рудникахъ, дошедшая до изступленія. 

«Регзошіс п’оЬеіззаіі рінз а Еііеппе. Без ріеггез, 
такте зез оічігез сонГніиаісиІ <і §гё1ег еі іі з’ёіонпаіі, іі 
з'еііагаіі «Іеѵапі сез Ьгніез бёшизеіёез раг Іпі, зі Іепіез 
а з’етоиѵоіг, ісггіЫез епзиііе, (Рине Іевасііё Гёгосе банз 
Іа соісге. Той! 1е ѵіеих зан§ Патапб ёіаіі Іа Іоигб еі 
ріасібе, теііаиі без тоіз а з'ссІіанНёг зе зсіапѣ аих заіі- 
ѵа§егіез аЬотінаЫез, запз гіеп евіенбге, ,іиз(|и , а се <ціе 
Іа Ьвіе Іні зоіііе б’аігосііёз. І)апз зоп тібі, Іез Гоиіез 
ПатЬаіеиІ ріиз ѵііе, зеиіетені еііез І'аізаіеиі тоіпз бе 
Ьезо^пе. II биі зе Ьаіігс аѵес Беѵасг|ие роиг Іиі апасііег 
за Ііасііе, іі еіаіі а не заѵоіг соштепі геіепіг Іез Макее 
циі Іаисаіені Іез саШоиз без беих таіпз. ЕІ Іез іеттез 
ГеіТгауаіепІ, Іа Ееѵатціе, Іа Моіиіпеііе еі Іез аиігез, 
а^ііёез б’ипе Гигеиг теигігіеге, Іез бепіз еі Іез оп^іез 
(Ісііогз, аЬоуапІез сотте без сЬіеітез зоиз Іез ехсііаііонз 
бе Іа Вгиіё, (|иі Іез бошіпаіі бе за Іаіііе таі§ге. (У часть 

§ <>)• 

(Переводъ). «Никто больше не слушалъ Этьена. Не- 


2б ) См. 8ідЬе1е Ьа (оііа ИеІіщеипЦ . II нзд. Тогіпо 1895, 8і#Ье1е с 
Реггі — Полемика относительно разумности и нравственности толпы въ 
сиоіа розіііѵа , Сентябрь 1894.- Тагс1е-/>$ егітея (Іез (оиіез въ его 
Езяаіз еі теіапдез зосіоіодщиез. Ьуоп 1895 Ье Воп — Ьа рзускоіодіе 
(іез (оиіез Рагів 1895. 
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смотря на его приказанія, камни продолжали сыпаться 
градомъ; онъ былъ пораженъ, его пугали эти грубыя 
животныя, которыхъ онъ-жс самъ возбудилъ, они вѣдь 
такъ медленно воспламенялись, но за то разъ воспламе¬ 
нившись были ужасны въ своемъ упорномъ бѣшенствѣ. 
Тутъ была видна старая фламандская кровь: они цѣлые 
мѣсяцы раскачивались, а потомъ за-то уже не знали 
удержу, совершая ужасныя злодѣянія пока не пьянѣли 
отъ жестокостей. У него дома, на югѣ, толпа возбужда¬ 
лась скорѣе, по только она обыкновенно дѣлала меньше 
зла. Онъ долженъ былъ силой вырвать топоръ у Левакъ 
онъ не зналъ какъ удержать семью Макэ, которая бро¬ 
сала камни обѣими руками. Женщины: Левакъ, Мукетъ 
и другія приводили его въ ужасъ; онѣ прямо обезумѣли, 
лаяли, какъ суки подъ предводительствомъ старой Брюле, 
возвышавшейся, какъ длинный шестъ надъ толпою». 

Главноуправляющій Мегра спасается на крышу, но 
его настигаютъ и сбрасываютъ сверху на мостовую. 

«Ьа сегѵеііе аѵаіі даііііѣ. II еіаіі тогѣ.. ІІ'аЬоічІ се 
Гні пне зіирепг. Еііепне з’еіаіі аітеіе, Іа Ьасііе {іііззее 
(ІС8 роіп^з. МаЬеи, Ьеѵасцене, Іоиз Іез аиігез, оиЫіаінІ 
Іа Ьонііцие, Ісз уеих Іопгнез ѵегз 1е шиг, ой соніаіі 
Іеніешепі 1е шінсе Шеі тонне. Еі Іез егіз аѵаіепі сеззе, 
пн зііепсе з’еіаппззаіі (Іапз ГошЬге сгоіззапіе. 

«Той! (1е знііе Іез Ішеез гесоштепсегені. С’еіаіенІ 
Іез іештез ^иі зе ргесірііаіепі, ргізез (1е Гіѵгеззе сіи 
зап§-*-11 у а сіопс нн Ьоп Віеи! Аіі, сосіюп с’езі Пні!— 
ЕПез епіонгаіепі 1е сасіаѵге епсоге сііаисі, еІІезГіпзиІіаіенІ 
аѵсс (Іез гігез, Ігаііапі сіе заіе рвеніе за Ше і'гасаззее. 
Ітгіапі а Іа Гасс (1е Іа той Іа 1он§ие гапсипе (1е Ісиг 
ѵіе занз раін — «,Іе іе (Іеѵаіз зоіхапіе Ггаисз: іе ѵоііа 
раус, ѵоіенг! — (Ш Іа МаЬеи, — аііетіз! аііепііз! II Ганѣ цпе 
)(! Гсіщгаззе епсоге!» — І)е зез (Их і1оі§із еііе §гаііаіі 
Іа ѣегге, еііе ей ргіі сіеих роіреез, йопі еііе Іиі етрІИ Іа 
Ьонсііе, ѵіоіеіпшені: — «Тіепз, тап§е сіопс!... Тіепз! піап^е, 
іоі (|иі ноііз шап§еаіз». 

«Ьез іирігез гесІоиЫёгепі, рснсіапі сціс Іе той, еіешіи 
виг Іе (І08, ге^агбаН іттоЬіІе (Іе зез §гап(1з уеих 
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Гіхез, 1е сіеі ітшепзе (Гой іотЬаіі Іа пиіі. Сеііс іегге, 
іаззёе йаиз за Ьоисііе, с’еіаіі 1с раіп гцГП аѵаіі геГизё. 
Еі іі пе тап^саіі ріиз се раіп-іа, таіпіепапі. (!а пе 
Іиі аѵаіі §иёге роііё Ьоиііеиг й’аГГагаег 1с раиѵге тошіе! 

Маіз Іез Геттез аѵаіепі а Іігег сіе Іиі й’аиігез ѵеп&е- 
апсез. ЕПез іоигпаіепі еп 1е Паігані, рагеШез а (Іез 
Іоиѵез. Тоиіез сіісгсііаіепі ип оиіга^е, иис заиѵа^егіе <|ііі 
І ез зоиіа^ёаі. Оп еіііепйіі 1а ѵоіх аі§ге, йе Іа Вгиіё: 
<Еаиі 1е соирег сопшіе ип таіои!»—«Оиі! Оиі! аи сЬаі! 
аи сЬаі!» 1)ё|а Іа Моициеііе 1е йесиіоііаіі, іігаіі 1е рапіаіоп 
іапйіз (ціе Іа Ьеѵацие зоиіеѵаіі Іез іатЬез. Еі Іа Вгиіё 
йе зез таіпз зёсііез ііе ѵіеііе ёсагіа Іез сиіззез пиез, 
строіра ссііе ѵігііііё тогіе. Е11е іепаіі іоиі, аггасЬапі 
аѵес ип еЙГогі чиі іепйаіі за таі^ге ёсіііис еі і'аізаіі сгагщег 
Іез §гаіі(1з Ьгаз. Ьез реаих тоІІез гсзізіаіепі, еііе (іиі з’у 
гергепйге, еііе Гт и раг етрогіег 1е ІатЬсаи, ип раіціеі 
(Іе сЬаіг ѵеіие еі зап^іапіе ци’еИе а§ііа аѵес ип гіге йе 
ігіотрііе: Йе Гаі, ,іе ГаЫ 

«Без ѵоіх аі^иёез заіиегепі й’ ітргесаііопз ГаЬоті- 
паЫе ігорЬёе. Ьез Геттез зс іпоиігаіспі Іе ІаіпЬеаи 
зап^іапі, сотте ипе Ьёіе таиѵаізе, (Іопі сііасипе ей а 
зоиіТгіг, еі ци’еііез ѵепаіепі й’ёсгазег еиПп„ ци’еііез 
ѵоуаіепі Іа, іпегіе, еп іеиг роиѵоіг. ЕПез сгасѣаіепі йез- 
зиз, еііез аѵап^аіепі Іеигз тасіюігез, еп гёрёіапі, (Іапз 
ип Пгіеих ёсіаі (Іе шёргіз:—<11 пе реиі ріиз! Се п’езі 
ріиз ип Ііопппе ци’оп ѵа Гоиіге (Іапз Іа іегге! > 

«Іа Вгиіё аіогз, ріапіа іоиі Іе рациеі аи Ьоиі йе 
Ьаіоп, еі, еп Іе рогіаиі еп 1’аіг, Іе рготспаіі аіпзі ци’ип 
йгареаи, еііе зе Іап$а зиг Іа гоиіе, сиіѵіе йе Іа йёЬап- 
йайе Ьигіаиіе йез Геттез. 1)ез ^оиііез йе зап<$ ріеиѵаіепі: 
сеііе сііаіг ІатепіаЫе репйаіі сотте ип йёсііеі (Іе ѵіапйе 
а Гёіаі й’ип Ьоисііег»... (Часть V, въ концѣ). 

(Переводъ). <Мозгъ брызнулъ... Онъ былъ мертвъ. 
Сначала всѣ были ошеломлены. Этьенъ остановился и 
топоръ выскользнулъ у него изъ рукъ. Маге, Левакъ и 
другіе прекратили разгромъ лавки и смотрѣли туда гдѣ 
около стѣны медленно текла струйка крови... Начинало 
смеркаться. Вдругъ крики и ругательства возобновились. 
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Ото женщины тѣснились около трупа, опьяненныя жаждою 
крови. — Ахъ, такъ еще есть Богъ на небѣ! Ну, свинья, 
теперь конецъ тебѣ! - Онѣ окружали еще теплый трупъ 
онѣ глумились надъ нимъ, называя грязной пастью его 
проломленную голову; долгое озлобленіе ихъ голодной 
жизни все вылилось здѣсь. — Я тебѣ была должна шесть¬ 
десятъ франковъ; ты получишь свое,— сказала Маге— 
«погоди надо еще тебя попотчивать». — И она обѣими 
руками захватила полныя пригоршни земли и набила ему 
ротъ: — «Вотъ ѣшь, ѣшь, ты который насъ ѣлъ». 

«Брань усилилась, а мертвецъ лежалъ на спинѣ, 
глядя неподвижными широко раскрытыми глазами на те¬ 
мнѣющее небо. Эта земля которой былъ набитъ его рогъ 
зто былъ хлѣбъ, въ которомъ онъ отказывалъ другимъ 
Онъ больше ие могъ ѣсть этого хлѣба; то, что онъ 
морилъ голодомъ бѣдныхъ людей не принесло ему счастья. 
Но женщины хотѣли еще иначе отомстить ему. Онѣ хо¬ 
дили вокругъ трупа, какъ волчицы. Каждая старалась 
какой либо дикой выходкой облегчить себя. Раздался 
рѣзкій голосъ старой Брюле: <Надо его выложить, какъ 
кота! » —«Да! Да! выложить! выложить!» Мукетъ стала 
быстро растегивать ему брюки и стаскивать ихъ, а въ 
это время Левакъ приподнимала его ноги, а Брюле своими 
сухими старыми руками раздвинула его голыя ляшки и 
схватила его за половые органы. Она держала ихъ въ рукахъ 
и старалась оторвать, напрягая свою худую спину. Мяг¬ 
кая кожа не подавалась, она должна была начать снова, 
но въ концѣ концовъ она оторвала кусокъ окровавлен¬ 
наго и обросшую волосами мяса, которымъ она съ тор¬ 
жествующимъ смѣхомъ помахала въ воздухѣ: «Богъ онъ 
у меня тутъ!» 

«Пронзительные голоса привѣтствовали ругательствами 
ужасный трофей. Женщины указывали другъ другу на 
этотъ окровавленый кусокъ мяса, какъ на вредное живот¬ 
ное, отъ котораго онѣ всѣ страдали и которое наконецъ 
удалось убить, которое они видѣли неподвижнымъ и въ 
своей власти, они плевали на него и со злобнымъ смѣ¬ 
хомъ повторяли: «Онъ больше не можетъ! Онъ больше 


нс можетъ!» «Въ землю закопаютъ уже не мущину!» 
Брюлс воткнула этотъ кусокъ мяса на палку и держа 
ее высоко надъ головой, какъ знамя, бросилась па до¬ 
рогу, а за ней бросиласъ безпорядочная, завывающая 
толпа женщинъ. Капала кровь, и этотъ кусокъ мяса ви¬ 
сѣлъ какъ оставшаяся говядина въ мясной лавкѣ». 

Романъ Зола, о которомъ онъ самъ говоритъ, что 
какъ мысль такъ и документы взяты были имъ изъ 
II ото (I с 1 і н <| и е н і е-Ломброзо, а фабула изъ про¬ 
цесса супруговъ Фенайру, романъ являющійся однимъ 
изъ новѣйшихъ документовъ солидарности между искус¬ 
ствомъ и наукой - это Человѣкъ-звѣрь. Главное дѣй- 
ствущее лицо этого романа, Жакъ Лантье является 
настоящимъ типомъ прирожденнаго преступника, эпилеп¬ 
тика, съ припадками некрофиліи (полового извращенія 
надъ трупами). Когда появился романъ Зола (которому 
недостаетъ болѣе полнаго личнаго непосредственнаго на¬ 
блюденія надъ преступниками) научная критика занялась 
имъ также какъ и критика художественная; упомяну 
здѣсь статью Ломброзо <Ь а Ь б 1 е 1і и ш а і п е еі Гап- 
ігороіо^іасгішіпаіе» въ РапІиПабеПа (1 о ш е и і с а 
15 Іюня 1890. п статью Н ё г і с о и г I «Ьа б е і е 
!і и т а і и е (1е М. 2о1а еі Іа рііувіоіодіе (Іи егітіпеі» 
Га К е ѵ и е Б 1 е и е 7 Іюня 1890. 

Ботъ что говоритъ объ этомъ романѣ творецъ кри¬ 
минальной антропологіи: 

<Зола, который прекрасно изобразилъ народъ отрав¬ 
ляемый алкоголемъ и также очень хорошо изобразилъ 
мелкую буржуазію городскую и деревенскую, но моему 
не изучалъ преступниковъ въ натурѣ; этихъ послѣд¬ 
нихъ не такъ то легко найти, да и въ тюрьмѣ они не 
легко подаются наблюденіямъ, развѣ только тотъ мо¬ 
жетъ въ этомъ успѣть, кто какъ Ферри и Марро, изу¬ 
чаетъ ихъ цѣлые годы. Фигуры преступниковъ выводимыя 
Зола производятъ на меня впечатлѣніе чего то блѣднаго, 
фальшиваго, какъ фотографіи снятыя съ портретовъ мас¬ 
ляными красками, а не съ натуры. 

«Я изучилъ тысячи преступниковъ, но не знаю куда 
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отнести Рубо, хорошаго служаку, хорошаго мужа, но 
который, узнавъ случайно объ томъ, что за его женою 
до брака ухаживало очень усердно одно вліятельное 
въ судебномъ мірѣ лицо, (причемъ даже ничего серьез¬ 
наго между ними не было) бросается на жену и готовь 
ее убить, но затѣмъ рѣшается на убійство псевдо-лю¬ 
бовника, настоявъ на томъ, чтобы жена въ этомъ уча¬ 
ствовала. 

«Настоящая Ь 61 е Ни т а і н е, Жакъ Лантье, при¬ 
рожденный преступникъ, имѣетъ нѣкоторые анатомическіе 
признаки этого тина, въ особенности огромную челюсть. 
Нго преступныя наклонности объясняются вырожденіемъ 
и алкоголизмомъ его предковъ: вѣрна дѣйствительности 
страсть къ убійству, которой смѣняется у него страсть 
половая и которая пробуждается въ немъ при видѣ свѣ¬ 
жаго тѣла молодой женщины. Авторъ сдѣлалъ однако 
ошибку: въ дѣйствительности эти несчастные испыты¬ 
ваютъ половое наслажденіе, не иначе какъ убивая жен¬ 
щину, между тѣмъ Жакъ, нокрайней мѣрѣ съ Севериной, 
женщиной которую онъ убилъ, испытывалъ долгое время 
полное удовлетвореніе своихъ половыхъ потребностей. 
Обыкновенно-же одно исключаетъ другое; такъ но край¬ 
ней мѣрѣ было въ тѣхъ случаяхъ, которые мнѣ извѣстны 
и которые наблюдались также Крафтомъ Боингомъ. 

< Совершенно вѣрны дѣйствительности и самымъ послѣд¬ 
нимъ изслѣдованіямъ тѣ эпилептическія головокруженія и 
потеря памяти, которыя случаются съ Жакомъ два или 
три раза. 

Онъ смотрѣлъ на Северину лежавшую полуобна¬ 
женной на кровати, какъ будто не узнавая ее; онъ со¬ 
хранялъ въ воображеніи ея образъ, даже когда управ¬ 
лялъ локомотивомъ: такъ одинъ разъ онъ точно про¬ 
снулся въ тотъ моментъ, когда на всѣхъ нарахъ про¬ 
ѣзжалъ мимо станціи, не смотря на сигналы. 

— Однажды онъ почувствовалъ въ себѣ такое желаніе 
нанести ударъ острымъ оружіемъ, что бросился изъ кро¬ 
вати какъ пьяный и снова упалъ (припадокъ) и комната 
казалась ему полной краснымъ туманомъ, а когда онъ 
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вышелъ изъ комнаты, то это былъ не онъ, который 
шелъ, а другой, тотъ неизвѣстный, котораго онъ уже ощу¬ 
щалъ въ своей груди сжимаемой наслѣдственною жаждою 
крови. 

— Всѣ предметы вокругъ себя онъ видѣлъ какъ во 
снѣ, его обыденная жизнь точно изчезла, его личность 
отсутствовала, бродила какъ лунатикъ, не помня про¬ 
шедшаго, не предвидя будущаго. Полный потребности 
убить, онъ преслѣдуетъ двухъ женщинъ съ цѣлью убій¬ 
ства, попадаетъ самъ не зная какъ на берегъ Сены 
и не знаетъ, что онъ дѣлалъ за это время; единствен¬ 
ная вещь, которую онъ помнитъ, это то, что бросилъ 
ножъ; онъ должно быть бродилъ долгое время; дома и 
люди казались ему блѣдными призраками; онъ вошелъ 
куда то поѣсть, потому что вспомнилъ бѣлую посуду и 
красную вывѣску и все это погружалось въ черную 
бездну, гдѣ онъ лежалъ безъ движенія можетъ быть 
цѣлые вѣка. Когда оиъ очнулся, то былъ въ своей ком¬ 
натѣ, куда пришелъ инстинктивно, какъ собака, въ свою 
будку. Онъ просыпался отъ тяжелаго сна, который 
длился можетъ быть нѣсколько часовъ, можетъ быть нѣ¬ 
сколько дней, и вдругъ память къ нему снова возвра¬ 
щалась. 

«Я никогда не встрѣчалъ болѣе совершеннаго описа¬ 
нія, чѣмъ только что приведенное: я называю такое со¬ 
стояніе преступнымъ эпилептическимъ припадкомъ. 

«Но и здѣсь есть ошибки происходящія отъ неудач¬ 
ныхъ попытокъ дать научное основаніе своимъ художе¬ 
ственнымъ образомъ; авторъ во многихъ мѣстахъ объ¬ 
ясняетъ эти кровожадные половые инстинкты атавизмомъ, 
а именно потребностью отмщенія за тѣ мученія какія 
доисторическія женщины приносили пещерному человѣку. 

«Здѣсь мы встрѣчаемся съ фактической ошибкой. Жен¬ 
щины доисторическаго періода не могли мучитъ му- 
іцинъ; онѣ были болѣе слабыми, а потому были жер¬ 
твами; эти кровожадные половые инстинкты объясняются 
совершенно иначе, другимъ видомъ атавизма, который 
восходитъ до низшихъ животныхъ и проявляется въ 
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борьбѣ за самку, которая достается сильнѣйшему; это 
объясняется ранами, которыя нерѣдко наносились самой 
женщинѣ, чтобы покорить ее; это объясняется рабствомъ 
женщины; еще и въ наши дни пережитки этой борьбы 
мы находимъ въ римской исторіи (похищеніе саби¬ 
нянокъ и въ свадебныхъ обычаяхъ нѣкоторыхъ совре¬ 
менныхъ) народовъ, гдѣ въ день свадьбы, женихъ дѣлаетъ 
мнимое похищеніе невѣсты изъ отцовскаго дома. Дол¬ 
женъ прибавить, что встрѣчается и другая техническая 
неточность: дегенератъ эпилептикъ, какимъ былъ Жакъ, 
долженъ былъ имѣть другіе недостатки, а именно: стран¬ 
ную и импульсивную необузданность характера, безпричин¬ 
ную раздражительность, глубокую безнравственность; 
между тѣмъ Жакъ является человѣкомъ честнымъ, за 
исключеніемъ тѣхъ моментовъ свирѣпости, какіе на 
него находятъ. 

«Принимая во вниманіе кровожадную мономанію Жака, 
нахожу совершенно вѣрнымъ дѣйствительности то инстинк¬ 
тивное отвращеніе, какое онъ испытываетъ къ убійству 
другихъ, (но не къ убійству молодой и красивой жен¬ 
щины), къ убійству Рубо, несмотря на представляющіеся 
■случаи и подстрекательства Северины. 

— Убить этого человѣка: да развѣ онъ имѣлъ на 
это право? 

«Когда муха ему мѣшала, онъ ее давилъ же... Но 
затѣмъ чувствовал!., что не могъ убить его; ему это 
казалось чудовищнымъ, невозможнымъ; въ немъ возму¬ 
щался цивилизованный человѣкъ, благодаря полученному 
воспитанію и медленному наслоенію унаслѣдованныхъ 
идей; его добросовѣстность съ ужасомъ отталкивала мысль 
о преступленіи; убить но необходимости, въ бѣшенствѣ, 
да, но убить обдуманно по разсчету, нѣтъ этого онъ не 
моп. бы: И когда готовъ уже сдѣлать — отступаетъ. 

— Разсуждая онъ никогда бы не убилъ; ему нужно 
было броситься инстинктивно, скачкомъ, съ которымъ бро¬ 
саются на добычу. 

«Все это совершенно вѣрно. Въ общемъ есть много 
ошибокъ, но многія изъ тѣхъ чертъ, изъ которыхъ 
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слагается характеръ подмѣчены вѣрно, но психіатръ не- 
можетъ не видѣть здѣсь недостатки очень значительные, 
гораздо большіе нежели достоинства. 

Уловленъ вѣрно и, конечно, взятъ съ натуры, харак¬ 
теръ Северины, которая является нс настоящей преступ¬ 
ницей, а только развратной женщиной; она уже въ ран¬ 
ней молодости предавалась грязному разврату; она чув¬ 
ствуетъ любовь только тогда, когда съ ней связано пре¬ 
ступленіе, она рано умѣетъ притворяться; со всѣмъ 
этимъ она хорошая жена, хорошая хозяйка до тѣхъ 
поръ пока случай не натолкнетъ ее на злое дѣло; она 
привязана къ мужу и именно поэтому соглашается быть 
его сообщницей въ убійствѣ безъ всякаго угрызенія со¬ 
вѣсти: потомъ, привязавшись къ Жаку, чувствуетъ въ 
свою очередь потребность убить мужа и хочетъ чтобы 
любовникъ сдѣлался убійцею. 

— У нея была потребность чтобы Жакъ былъ весь 
ея; днемъ и ночью она желала никогда не оставлять его. 
Ненависть къ мужу все увеличивалась; одно присутствіе 
его приводило ее въ болѣзненное волненіе; она такая 
кроткая, такая сдержанная, дѣлалась бѣшеной и раздра¬ 
жительной, когда рѣчь шла о мужѣ. 

Даже его спокойное лицо, его разжирѣвшее тѣло 
ее раздражали. «О! Уѣхать далеко!» Однажды, когда 
жизнь его находилась въ опасности: онъ чуть нс былъ 
раздавленъ локомотивомъ, она подумала, что случись 
это — она была-бы счастлива; уѣхала бы въ Америку, 
начавъ новое существованіе. 

— И она, которая прежде сидѣла все больше дома, 
теперь часто ходила въ портъ смотрѣть на дымящіеся 
пароходы! 

— II въ рѣшительный моментъ она прижимается го¬ 
рячими губами къ губамъ любовника, котораго хочетъ 
сдѣлать убійцей. 

— О! Какъ она любила его, и ненавидѣла другаго! 
О, если-бы онъ только рѣшился; она н сама-бы это сдѣ¬ 
лала, чтобы избавить его отъ этого ужаса но руки ея 
Гыли слишкомъ слабы, нужны были руки мущины. 
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— И ЭТОТ!» поцѣлуй, который длился вѣчность, ВОТ!, 
вес что она могла передать ему изъ своего мужества, 
это было полное обладаніе ею, которое она ему обѣщала. 
Когда она оторвалась отъ его губъ, то ей казалось, что 
она вся перешла въ него и онъ открылъ ножъ. «Такова 
женщина преступница, с г і т і п а 1 о і (1 е, какъ я называю 
ее; женщина, которая безъ сильной побудительной при¬ 
чины, (а причина всегда любовь) не способна на пре¬ 
ступленіе, а если и совершаетъ таковое, то черезъ по¬ 
средство другого, который почти всегда является любов¬ 
никомъ, а потому — слабымъ. Анатомическіе признаки 
тоже не есть признаки прирожденнаго преступника, хотя 
отличаются отъ признаковъ другихъ женщинъ. У нея 
были очень черные волосы спадавшіе на лобъ точно 
каска, длинное лицо, сильный ротъ и большіе глаза 
цвѣта барвинка» 27 ). 

Конечно, герои Зола не достигаютъ дантовскаго ве¬ 
личія героевъ Достоевскаго, въ которыхъ І&льзя отли¬ 
чить психологическія черты прочувствованныя самим!, 
авторомъ отъ чертъ добавленныхъ его воображеніемъ 
одухотвореннымъ пониманіемъ истины. Однако изъ-за 
этого нельзя оспаривать, что Зола внесъ въ искусство 
дѣйствительную жизнь озаренную свѣтомъ положительной 
науки; мало того, его произведенія несомнѣнно художе¬ 
ственны и если не всегда достигаютъ лучезарныхъ вер¬ 
шинъ геніальности, то во всякомъ случаѣ стоятъ гораздо 
выше и являются несравненно болѣе сильными нежели 
истерическія кривлянья, или безумныя галюцинаціи того 
искусства, которое стремится вновь погрузить обще¬ 
ственное сознаніе въ туманъ мистицизма. 

Зола въ Ь а В 0 і е 1і и ш а і п с впервые внесъ въ лите¬ 
ратуру патологическую фигуру прирожденнаго преступ¬ 
ника, взамѣнъ уже часто выводившихся до него фигуръ 

27 ) ЬошЬгобо —Іл рій гесепіі всорегіе е арріісагіопг сІеІѴАпігоро- 
Іодіа егітіпаіе. Тогіпо 1893. стр. 357. 

Герикуръ въ сущности дѣлаетъ тѣ же замѣчанія, приходя къ вы¬ 
воду, что Зола по большей части брадъ художественные типы престуж- 
н иковъ изъ жизни и что они отвѣчаютъ даннымъ научной физіо-*с.и- 
хологіи. 



- 118 - 


преступника сумасшедшаго и преступника но страсти (въ 
изображеніи которыхъ Шекспиръ и Достоевскій одина¬ 
ково велики). 

Интересно будетъ сравнить этого романиста-натура- 
лнста съ новѣйшимъ представителемъ спиритуализма въ 
«психологическомъ романѣ» — Нолемъ Бурже. Поль Бурже 
хорошо знакомый съ экспериментальной наукой, въ нѣ¬ 
которыхъ своихъ романахъ пользуется выводами нор¬ 
мальной антропологіи и антропологіи преступнаго чело¬ 
вѣка. 

Начнемъ съ Созшороііз, гдѣ Бурже въ преди¬ 
словіи и эпилогѣ ясно признаетъ это положеніе антропо¬ 
логіи, а именно: что несмотря на одну и ту же обществен¬ 
ную среду , въ которой находится праздная толпа «космо¬ 
политовъ», чувства и поступки этихъ послѣднихъ всегда 
носятъ па себѣ отпечатокъ расы, къ которой они при¬ 
надлежатъ. 

А такъ какъ раса для народа все равно, что темпе¬ 
раментъ для индивидуума, то легко видѣть что положе¬ 
нія развиваемыя въ Совтороіів, совпадаютъ съ главнѣй¬ 
шими выводами криминальной соціологіи, что преступле¬ 
ніе есть явленіе опредѣляемое не только условіями обще¬ 
ственной среды, но также и въ общемъ условіями біоло¬ 
гическими. 

Самъ Бурже говоритъ въ эпилогѣ, что каждое дѣй¬ 
ствующее лицо романа Совтороіів поступаетъ сооб¬ 
разно своей расѣ и своему темпераменту. 

«Графиня Стеио обращалась со своими любовниками, 
какъ венеціанки временъ Аретпно; Шанронъ со всѣмъ 
слѣпымъ самоотверженіемъ потомка угнетенной расы... 
Горка былъ храбръ и безуменъ, какъ вся Польша, а его 
жена неутомима и строга, какъ вся Англія. Въ Мэт- 
лэндъ—энергія н холодность Америки. Но и помимо 
этого заключенія, которое не принадлежитъ къ лучшимъ у 
Бурже, онъ и во многихъ подробностяхъ объясняет, пре¬ 
красно и научно образъ дѣйствій того или другаго изъ 
своихъ героевъ. 

Такъ, напримѣръ, о молодой Фанни Хафнеръ они 
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говоритъ, что «хотя опа и была протестанткой, но еврей¬ 
скаго происхожденія, то есть происходила изъ гонимой 
расы, въ которой наряду съ пороками отверженныхъ на¬ 
родовъ развились также и соотвѣтствующія добродѣтели. 
Это есть проявленіе въ насъ кого-либо изъ нашихъ пред¬ 
ковъ за сто, тысячу лѣтъ». 

Атавизмомъ и біологической наслѣдственностью объяс¬ 
няются многія дѣйствія въ романѣ, какъ напримѣръ само¬ 
убійство Альбы, которая была въ дѣйствительности дочерью 
Верекіева, кончившаго также самоубійствомъ; да и весь ро¬ 
манъ построенъ на признаніи выводовъ Якоби относи¬ 
тельно половаго подбора, но которому осуждены на выро¬ 
жденіе всѣ тѣ, кто имѣетъ монополію власти, богатства или 
генія; вотъ что говоритъ Бурже, «эти космополиты почти 
всегда являются Пи8 (Iе гасе, пожирателями наслѣд- 
слѣдства силъ собранныхъ другими, мотами біологическаго 
богатства, которымъ они пользуются слишкомъ широко, 
не увеличивая его». 

Бурже, хотя и спиритуалистъ, одинако-же признаетъ 
даже очень спорныя положенія криминальной антрополо¬ 
гіи, какими являются физическіе признаки отдѣльныхъ 
личностей и черты ихъ лица въ связи съ ихъ нрав¬ 
ственными и умственными качествами. 

На стр. 275 онъ говоритъ о рукахъ Лидіи Мэтлэндъ, 
похитительницѣ писемъ, которая отворяетъ замки и пишетъ 
анонимныя письма, причемъ описываетъ ихъ такъ: онѣ 
походили на руки обезьяны до такой степени пальцы 
ихъ были гибки, почти безъ сочлененій и немного длинны...» 
совершенно какъ руки преступниковъ: длинныя и похо¬ 
жія на обезьяньи у прирожденныхъ воровъ, короткія и 
тяжелыя у наслѣдственныхъ убійцъ. На страницѣ 290, 
опять же говоря о Лидіи Мэтлэндъ, от. отмѣчаетъ еще 
одинъ признакъ, уже отмѣченный Дарвиномъ и Ломброзо, 
признакъ благодаря которому я въ исправительном!, за¬ 
веденіи въ Тиволи узналъ единственнаго ребенка-убійну 
находившагося тамъ: < Улыбка жестокая, открывающая зубы 
(собачьи) но сторонамъ (а точнѣе съ одной стороны) рта». 

Бурже дѣлаетъ также нѣкоторыя вполнѣ точныя 
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указанія изъ психо-патологической области, когда напр. 
на страницѣ 451, говоритъ объ «ясномъ сомнамбулизмѣ 
нѣкоторыхъ преступниковъ», и видитъ его въ душевномъ 
состояніи Альбы Стено, которая чувствуетъ, что у нея 
въ крови просыпается инстинктъ самоубійцы. 

Но какъ-бы то ни было, а со стороны психологіи у 
автора С о 8 ш о р о 1 і в можно отмѣтить единственную 
ошибку. По правдѣ сказать, многіе смѣшиваютъ психо¬ 
логію обыкновенныхъ людей съ психологіей преступни¬ 
ковъ и полагаютъ, что въ первой дѣйствуютъ тѣ же за¬ 
коны, наблюдаются тѣ-же симптомы, что и во второй: 
каждый честный человѣкъ судитъ о чувствахъ преступ¬ 
никовъ по своимъ собственнымъ чувствамъ, но въ дѣй¬ 
ствительности между ними есть разница. 

Примѣры этого ошибочнаго сужденія я уже приво¬ 
дилъ, говоря о критическомъ очеркѣ Графа объ Отелло 
и о томъ разсуждеиіи, которое Расинъ вкладываетъ въ 
уста Ипполита, защищающагося отъ обвиненія въ крово¬ 
смѣсительствѣ съ Федрой. 

Бурже очень силенъ въ анализѣ, или лучше сказать, 
въ описаніи обыкновенной психологіи, но въ психологіи 
преступниковъ далеко не такъ силенъ. 

Въ С о 8 ш о р о 1 і 8 на стр. 271 онъ повторяетъ обыч¬ 
ное утвержденіе общей психологіи, что «также и пре¬ 
ступленіе имѣетъ свои законы развитія», для того чтобы 
сказать, что въ человѣка не обнаруживается внезапно 
наклонность къ тяжкому преступленію, но что суще¬ 
ствуетъ та «преступная карьера», которая послѣ Фари- 
начіо сдѣлалась ходячей судебной фразой и которая, 
скажу еще разъ, правдоподобна, но нс отвѣчаетъ дѣй¬ 
ствительности. 

Въ дѣйствительности же но изслѣдованіямъ позитив¬ 
ной школы, если и существуютъ преступники по при¬ 
вычкѣ, которые въ дѣйствительности начинаютъ съ ма¬ 
лыхъ проступковъ (безпризорное дѣтство) и доходятъ до 
хронической преступности, то существуютъ и преступ¬ 
ники по наслѣдственной склонности; они являются наи¬ 
болѣе опасными и уже съ дѣтства выказываютъ свои 


наклонности, совершая сразу самыя ужасныя преступле¬ 
нія. Такимъ образомъ сумасшествіе и самоубійство, ко¬ 
торыя вмѣстѣ съ преступленіемъ составляютъ печальную 
тріаду нравственныхъ болѣзней, могутъ развиваться въ 
зрѣломъ возрастѣ или благодаря злоупотребленію наслаж¬ 
деніями, или же благодаря тревогамъ борьбы за суще¬ 
ствованіе, но часто они появляются и въ дѣтяхъ, не благо¬ 
даря вышеназваннымъ причинамъ, а благодаря наслѣд¬ 
ственности. 

Несмотря на эти недостатки, слѣдуетъ радоваться, 
что новая наука такъ точно отражена въ художествен¬ 
ныхъ образахъ Совтороііз, тѣмъ болѣе, что Бурже 
спиритуалистъ, подобно Фогаццаро и принадлежитъ къ 
тѣмъ вѣрующимъ, которые не отрицаютъ положеній по¬ 
зитивной науки, а стараются доказать, что онѣ вполнѣ 
согласны съ религіозными вѣрованіями. На третьемъ 
международномъ конгрессѣ но криминальной антропологіи 
бывшемъ въ Брюсселѣ въ 1892 году однимъ изъ самыхъ 
ревностныхъ поборниковъ новой науки былъ священникъ 
Дс-Бетсъ (І)е-Ваеіх). Это можно объяснить также, какъ 
замѣчаетъ Ванъ-Гамель, и вліяніемъ папы (Льва XIII). 
Дѣйствительно этотъ послѣдній обладалъ умомъ тонкимъ 
п яснымъ, хотя и допустилъ Брюнетьера написать зна¬ 
менитый памфлетъ о «банкротствѣ науки», который если 
и имѣетъ смыслъ то только въ видѣ предостереженія 
господствующимъ классам!», что молъ въ ихъ интересахъ 
возвратиться въ лоно церкви, какъ будто такимъ обра¬ 
зомъ можно помѣшать логическому и практическому раз¬ 
витію самосознанія въ современномъ обществѣ: папа од¬ 
нако объявилъ, что опт» вовсе не желаетъ отрицать (да 
развѣ это было бы возможно въ наши времена... лучей 
Рентгена) удивительныхъ завоеваній научной мысли: онъ 
очень хорошо видѣлъ, что если-бы церковь продолжала 
отрицать и предавать анаѳемѣ научныя открытія, то это 
было-бы хуже для нея же самой; она очутилась бы въ 
положеніи греческаго софиста, отрицавшаго движеніе, 
когда его противникъ вмѣсто доказательства сталъ хо¬ 
дить взадъ и впередъ. 


Мы имѣемъ въ двухъ другихъ романахъ Ноля Бурже 
А и (1 г ё С о г п ё 1 і 8 и 1) і 8 с і р 1 е, лучшее описаніе двухъ 
псевдо-преступниковъ. 

Фабула А и (1 г ё С о г л ё 1 і 8, которую но словамъ 
Бурже онъ взялъ изъ одного судебнаго процесса, есть 
повтореніе Гамлета: одинъ юноша мучимъ подозрѣніями 
и желаетъ удостовѣриться въ томъ, кто убилъ его отца; 
послѣ долгихъ разслѣдованій онъ наконецъ убѣждается, 
что убійца—второй мужъ его матери и тогда, несмотря 
ни на что, кровью мститъ за убійство отца. Здѣсь есть 
только одинъ варіантъ, который является новымъ доку¬ 
ментомъ въ постоянной замѣнѣ «эволютивной преступ¬ 
ности», или преступности «ннтелектуальной , какъ сказалъ- 
бы Гульельмо Ферреро, «преступностью атонической» или 
мускульной. Типичный примѣръ этой замѣны видимъ въ 
Іпнесеніе (Невинный) Д’Аннунціо. Гамлетъ убиваетъ 
самъ вотчима убійцу, тогда какъ А и (1 г ё Сот н ё 1 і 8 за¬ 
ставляетъ своего вотчима покончить самоубійствомъ въ сво¬ 
емъ присутствіи. Однако же главныя дѣйствующія лица 
въ этихъ двухъ произведеніяхъ совершенно различны но 
характеру. Гамлетъ, какъ мы уже видѣли есть велико¬ 
лѣпный образчикъ преступника сумасшедшаго въ ясной 
формѣ, тогда какъ Андре Корнелисъ принадлежитъ къ 
числу тѣхъ, кого антропологическая школа называетъ 
нсевдо-преступнпками. Это люди нормальные, которые со¬ 
вершаютъ дѣйствіе преступное въ смыслѣ матеріальномъ, 
но не моральномъ таковъ Жанъ Вальжанъ въ Міяёгэ- 
Ь 1е 8, который крадетъ хлѣбъ, чтобы не умереть съ голоду, 
таковъ Андре Корнелисъ заставляющій убійцу стать само¬ 
убійцей. Все обстоятельное психологическое описаніе 
сомнѣній, волненій, колебаній и борьбы происходящихъ 
въ душѣ Андре Корнелисъ относится въ сущности не 
къ криминальной психологіи, а остается на почвѣ нор¬ 
мальной психологіи, какъ бы ни были исключительны 
обстоятельства и событія. 

Относительно Поля Бурже, какъ психолога, надо за¬ 
мѣтить слѣдующее: от. не выходитъ изъ предѣловъ 
обыкновенной психологіи даже и въ томъ случаѣ, когда 
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намѣренъ дать психологію преступнаго міра, онъ только 
отражаетъ въ своихъ герояхъ тотъ анализъ чувствъ и 
ощущеній, который онъ умѣетъ тонко производить на 
самомъ себѣ; онъ не идетъ слѣдовательно дальше обыч¬ 
ной проекціи субъективныхъ и нормальныхъ чувствъ 
души совершенно не похожей на душу преступника и 
ненормальнаго человѣка. Криминальная психологія тре¬ 
буетъ не только изслѣдованія своего собственнаго внут¬ 
ренняго міра, но и наблюденія надъ душою преступника, 
какъ въ общественной жизни, такъ и въ клиникѣ для 
душевно-больныхъ и въ тюрьмѣ. 

Ботъ почему Достоевскій среди художниковъ является 
Данте криминальной психологіи, не только когда изобра¬ 
жаетъ непостредственно «мертвый домъ,» гдѣ онъ самъ 
жилъ нѣсколько лѣтъ, но и въ томъ случаѣ, когда ри¬ 
суетъ шекспировскій образъ Раскольникова въ Преступ¬ 
леніи и Наказаніи. Здѣсь онъ пользуется своимъ опы¬ 
том!. въ клиникѣ преступности для того, чтобы изобра¬ 
зить типъ преступника съ натуралистической правдой; 
этотъ опытъ служитъ ему главнымъ образомъ для того, 
чтобы на почвѣ чистой психологіи преступника пойти 
дальше поверхностнаго чисто, симптоматическаго описанія 
и дойти до глубокихъ корней опредѣленія волевыхъ сти¬ 
муловъ; онъ идетъ отъ инстинктивныхъ проблесковъ вы¬ 
родившагося ума до ихъ точнаго, но импульсивнаго и 
почти автоматическаго выраженія въ мускульныхъ дѣй¬ 
ствіяхъ. 

Итакъ, второе замѣчаніе, которое можно сдѣлать 
относительно столь воспѣтой психологической тонкости 
Бурже, а также о его болѣе пли менѣе счастливыхъ 
подражателяхъ, сводится къ слѣдующему: онъ въ 
искусствѣ дѣлаетъ то, что въ наукѣ дѣлаютъ почти 
всѣ, какъ болѣе легкое: психологію описательную, 
которую я при изученіи души убійцъ, различаю отъ 
психологіи генетической. Первая ограничивается опи¬ 
саніемъ (хотя это описаніе и бываетъ проникнуто тон¬ 
кимъ и подробнымъ анализомъ, но въ литературѣ часто 
уже съ излишними подробностями) второстепенныхъ при- 
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знаковъ, поверхностныхъ проявленій дѣятельности чело¬ 
вѣческаго тма, какъ это именно и дѣлаетъ Бурже въ 
разбираемомъ романѣ. Между тѣмъ, какъ въ наукѣ, 
такъ и въ искусствѣ важно подмѣтить тѣ первичныя, 
болѣе глубокія состоянія души, которыя едва выходятъ 
изъ темнаго царства безсознательнаго и подходятъ къ 
тому, что психологія называетъ «порогомъ сознанія», 
и затѣмъ изъ сумерекъ неясныхъ желаній доходятъ 
до сознательнаго проявленія воли и, если нервная 
система біологически испорчена, или нс развита или же 
находится въ состояніи вырожденія, то благодаря 
недостатку или отсутствію задерживающей силы раз¬ 
судка и при благопріятныхъ условіяхъ среды — до 
внѣшнихъ и мускульныхъ импульсовъ. 

Такъ дѣло обстоитъ и въ наукѣ являющейся про¬ 
тивоположностью психологіи — въ анатоміи. 

До Дарвина обыкновенно ограничивались относитель¬ 
ной анатоміей органовъ и тканей. Несомнѣнно это тоже 
наблюденія необходимыя и жизненныя, но ихъ недоста¬ 
точно- Недостаточно также и «сравнительной анатоміи» 
между животными и человѣкомъ, которая проникаетъ 
немного въ тайны жизни, по все еще является анато¬ 
міей описательной. 

Нужна анатомія генетическая, которая сравнивала 
бы различныя фазы развитія человѣка съ соотвѣтствую¬ 
щими фазами развитія различныхъ животныхъ и раз- 
сматривала-бы при этомъ первичныя, эмбріональныя формы 
даннаго органа, который мы видимъ у взрослаго чело¬ 
вѣка такимъ сложнымъ, точнымъ и развитымъ, что не 
будь вѣрнаго путеводителя въ развитіи этого органа отъ 
простѣйшихъ животныхъ до человѣка, то никогда нельзя 
было бы подумать, что онъ развился изъ зачаточнаго 
органа какого-либо нѣжнаго животнаго. 

Микроскопическая точка, которую едва-едва можно 
различить въ сѣрой и однообразной массѣ простѣйшаго 
животнаго становится, постепенно поднимаясь но лѣст¬ 
ницѣ живыхъ существъ, тѣмъ удивительнымъ физіоло¬ 
гическимъ и психическимъ механизмомъ, какимъ является 


человѣческій глазъ, въ которомъ математическая точ¬ 
ность оптическихъ законовъ и ихъ орудій, восприни¬ 
маетъ и отражаетъ самыя различныя состоянія духа, 
такъ что недаромъ на основаніи стараго опыта глазъ на¬ 
зываютъ «зеркаломъ души». 

Нравственная анатомія вещь очень трудная, но и 
здѣсь надо слѣдовать той же научной необходимости и 
описывать не только существующіе симптомы ду¬ 
шевнаго состоянія въ разные моменты, но и разыски¬ 
вать самые отдѣленные его зачатки въ различныхъ 
психологическихъ наслоеніяхъ, которыя накопляются въ 
каждомъ отдѣльномъ индивидуумѣ, благодаря наслѣдствен¬ 
ной передачѣ отъ безконечнаго ряда поколѣній, поко¬ 
лѣній давно угасшихъ, но которыя живутъ въ насъ, 
какъ мы будемъ вѣчно жить въ душѣ нашихъ отдален¬ 
нѣйшихъ потомковъ съ неуловимой, но непреодолимой 
силой безсознательнаго запечатлѣннаго въ органической 
плазмѣ каждаго живаго существа. Такъ свѣтлый лучъ 
много тысячъ лѣтъ назадъ брошенный какой-либо звѣз¬ 
дою уже угасшей нынѣ, дастъ и теперь жизнь этой 
звѣздѣ въ усталомъ и довѣрчивомъ взорѣ человѣка, 
который иногда въ звѣздномъ небѣ ищетъ забвенія отъ 
земныхъ заботъ... 

Этой то генетической психологіи и не хватаетъ въ 
произведеніяхъ Бурже, которыя всѣ изукрашены тон¬ 
кими, изящными, норою свѣтлыми психологическими 
арабесками, но которые всегда вышиты только на по¬ 
верхности души человѣческой. 

То-же я долженъ сказать и объ романѣ Ье Шэ- 
с і р 1 с, въ которомъ помимо психологическаго анализа, 
проглядываетъ намѣреніе возобновить старое обвиненіе 
науки въ томъ, что она является источникомъ зла и 
безнравственности на землѣ. 

Это вертится безконечное колесо. Изъ мрачнаго, 
истерическаго мистицизма Среднихъ Вѣковъ человѣче¬ 
ство воскресло, сіяя вѣчной красотой, и ища въ «воз¬ 
рожденіи» искусствъ н наукъ убѣгающаго счастья жизни. 
И этотъ молодой ііорыві) дошелъ до насъ среди нотря- 
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сеній революціонныхъ бурь, но вмѣстѣ съ тѣмъ неся и 
научныя завоеванія, которыя удивительно расширились 
въ XIX вѣкѣ, благодаря плодотворному позитивному 
методу и живительной атмосферѣ свободной мысли. 

И вотъ теперь то, когда ото «возрожденіе» науки 
ведетъ за собою уже начинающееся «возрожденіе» 
жизни, требующее воздуха, свѣта и земли для всѣхъ 
людей, находятся такіе, которые думаютъ, что возвра¬ 
щеніе къ мрачному, истерическому средневѣковому мисти¬ 
цизму (полному безнравственности и безчислен¬ 
ныхъ преступленій) можетъ остановить роковой ходъ 
исторіи... 

Здѣсь то и лежитъ причина того, что науку снова 
начинаютъ обвинять въ порожденіи нравственнаго кри¬ 
зиса и въ пагубномъ вліяніи на всѣхъ менѣе уравно¬ 
вѣшенныхъ и менѣе устойчивыхъ людей; но неуравно¬ 
вѣшенные и слабые люди испытываютъ пагубное влія¬ 
ніе не науки, а общественнаго кризиса и являются та¬ 
кими же неизбѣжными спутниками этого кризиса, какъ 
плѣсень и черви при разложеніи тѣлъ; вѣдь не фонарю 
же освѣщающему, этихъ червей и эту плѣсень мы при¬ 
писываемъ ихъ существованіе, а органическому разло¬ 
женію, которое во всякомъ случаѣ является началом'і. 
новыхъ жизненныхъ формъ. 

«Ученикъ* это юноша изучающій физіонспхологію, 
поклонникъ Адріена Сикста, автора сочиненій объ ана¬ 
томіи воли и о психологіи божества ; этотъ юноша 
поступаетъ въ качествѣ гувернера въ аристократическое 
семейство и встрѣчаетъ тамъ молодую дѣвушку, надъ 
которой намѣревается производить «психологическіе опыты 
любви». Она — простодушная, анемичная, впечатлительная, 
тайно въ него влюбляется, затѣмъ когда видитъ, что 
бракъ ихъ невозможенъ, то сама торопитъ со свадьбой 
съ другимъ, своимъ женихомъ аристократомъ; наканунѣ 
этой свадьбы назначаетъ послѣднее свиданіе этому гу¬ 
вернеру, топ, говоритъ о самоубійствѣ, она вдругъ чув¬ 
ствуетъ также стремленіе къ самоубійству и хочетъ 
умереть вмѣстѣ въ моментъ высшаго экстаза и отдается 
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ему вполнѣ; но вмѣстѣ съ эротическимъ бредомъ у 
«ученика» исчезаетъ и мысль о самоубійствѣ и онъ от¬ 
казывается отъ яда; она клеймитъ его именемъ подлеца 
и принимаетъ ядъ, раскрывъ все своему брату. 

Робертъ Грелу «ученикъ» обвиняется въ убійствѣ и 
его готовы осудить, когда братъ самоубійцы открывает!, 
на судѣ причину загадочной смерти сестры и тѣмъ спасаегь 
Грелу, отъ обвиненія въ матеріальномъ убійствѣ несчаст¬ 
ной дѣвушки. Но этотъ же братъ, считая Грелу нрав¬ 
ственнымъ виновникомъ убійства, черезъ нѣсколько ча¬ 
совъ послѣ оправданія убиваетъ его, подчиняясь древ¬ 
нему атавистическому дикому предразсудку, будто бы, 
убивая человѣка «совершаетъ правосудіе». 

Почти весь романъ изложенъ въ видѣ автобіографіи, 
которую Робертъ Грелу посылаетъ изъ тюрьмы своему 
учителю Адріену Сиксту; этотъ документъ является 
обыкновеннымъ психологическимъ изслѣдованіемъ не пе¬ 
реходящимъ границы обыкновенной чисто описательной 
психологіи. 

Художественное вдохновеніе для созданія этого ро¬ 
мана было почерпнуто Бурлее изъ громкаго процесса нѣ¬ 
коего Шатбиджа, истеричнаго студента, дегенерата высшаго 
порядка, который въ 1888 году убилъ одну даму хо¬ 
рошаго общества, счастливую супругу и примѣрную 
мать, но невропатку и склонную къ гипнотизму, кото¬ 
рая внезапно влюбилась въ Шатбиджа и отправилась 
однажды къ нему на домъ; послѣ эротическаго эк¬ 
стаза онъ убилъ ее изъ револьвера и пытался застрѣ¬ 
литься и самъ, но неудачно; былъ приговоренъ къ 8 го¬ 
дамъ каторжныхъ работъ. Онъ написалъ автобіографи¬ 
ческія записки, гдѣ старается анализировать свою фи¬ 
зіологическую и психическую жизнь. 

Въ I) і в с і р 1 е кромѣ задачъ художественныхъ имѣется 
въ виду и полемика противъ положительной науки. Я не 
могу не привести отвѣта, который былъ данъ Шарлемъ 
Ршне въ Ііеѵие зсіепШцие. 

«Мы не имѣемъ въ виду изучать ни литературную 
ни романическую часть романа Оізсіріе». 
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«Насъ интересуетъ одно: каково было участіе фило¬ 
софа Сикста, учителя Грелу въ преступленіи совершен¬ 
ном!, его ученикомъ. До какой степени старый и чест¬ 
ный ученый, написавшій книгу объ анатоміи воли и 
другую о психологіи божества можетъ быть отвѣт¬ 
ствененъ за всѣ подлости, которыя совершитъ Грелу? 
Достаточно развѣ, чтобы Грелу ссылался на сочиненія 
учителя, чтобы учитель былъ виноватъ?» 

«Бурже не осмѣлился слишкомъ настаивать на этомъ 
щекотливомъ вопросѣ, и но правдѣ сказать не видно, 
чтобы онъ имѣлъ на этотъ счетъ ясныя убѣжденія, такъ 
какъ подчеркиваетъ болѣзненный характеръ своего героя, 
выставляетъ его маніакомъ и почти порочнымъ чело¬ 
вѣкомъ». 

«Конечно Адріенъ Сикстъ нс виноватъ въ томъ, что 
Грелу имѣетъ чувственныя наклонности, что онъ лживъ 
и лицемѣренъ; этотъ послѣдній былъ отъ рожденія суще¬ 
ствомъ неуравновѣшеннымъ, испорченнымъ, однимъ изъ 
этихъ прирожденныхъ преступниковъ, которые имѣютъ 
теперь свою естественную исторію , благодаря тру¬ 
дамъ итальянскихъ ученыхъ. Но Грелу, въ ранней юно¬ 
сти, когда умъ бываетъ открытъ для всѣхъ идей, кото¬ 
рыя попадаются на глаза, прочелъ книги Адріена Сикста 
и весь проникся проводимыми въ нихъ идеями. По вы¬ 
ходѣ изъ школы онъ желаетъ тотчасъ-же испробовать 
идеи Сикста и обольщаетъ дѣвушку». 

«Что могло внушить ему такую нездоровую мысль? 
Быть можетъ книга Сикста объ анатоміи воли?» 

«Но здѣсі, нельзя видѣть вліянія учителя на ученика, 
потому что, въ какой части своего труда Сикстъ совѣ¬ 
туетъ обольщать дѣвушку?» 

«Странное занятіе изучать любовь ведя къ гибели 
путемъ лицемѣрія и лжи милую дѣвушку. Сикстъ любовью 
не занимался; погруженный въ занятія той глубокой 
психологіей, въ которой любовь играетъ второстепенную 
роль, Сикстъ никогда не поощрялъ любви. Грелу .стало 
быть, всѣ элементы своего преступленія нашелъ въ себѣ 
самомъ, а не въ книгахъ Сикста». 
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«Этотъ маньякъ, не нуждался въ учителѣ, чтобы 
сдѣлаться преступникомъ. Книга Сикста была для него 
лишь случаемъ...» 

«И читай онъ Бальзака или Стендаля было бы то же 
самое. Тацитъ и Светоній могли бы быть то же его 
вдохновителями, если бы онъ не читалъ ничего кромѣ 
Тацита и Светонія». 

«Причемъ же тутъ бѣдный Сикстъ? Нѣсколько мѣсяцевъ 
тому назадъ много говорили о нѣкоемъ Шамбпджѣ, дѣло 
котораго конечно дало идею Бурже. Шамбиджъ помѣшан¬ 
ный какъ и Грелу и, если это еще возможно, болѣе под¬ 
лый, потому что боится смерти, совершивъ убійство. Не¬ 
смотря на литературныя иознанія Шамбиджа ішкто 
никогда не думалъ придавать какое-либо значеніе его 
словамъ и обвинять въ его преступленіи романистовъ и 
философовъ, которыхъ онъ изучалъ». 

«Вернемся къ Пьеру Грелу; авторъ выражаетъ мысль, 
что теоріи Сикста побудили его къ преступленію. Но 
развѣ отвлеченная теорія могла когда-либо управлять 
увлеченіями страстей? Когда было чтобы религіозная 
идея остановила-бы дикіе поступки?» 

«Пьяница прекрасно знаетъ, что алкоголь ему вре¬ 
денъ, но когда передъ нимъ будетъ бутылка вина, то онъ 
станетъ пить. Люди являются рабами страстей, а не 
отвлеченныхъ идей; явленіе, которое сразу бросается въ 
глаза это почти полное безсиліе идей въ дѣйствительной 
жизни. Даже и въ томъ случаѣ, когда мы убѣждаемся 
въ справедливости тѣхъ или иныхъ доводовъ, мы не 
мѣняемъ отъ этого своего поведенія. Наша жизнь состоитъ 
изъ двухъ частей, одна—теорія, другая— факты не схо¬ 
дящіеся съ теоріей и такимъ образомъ мы находимся въ 
вѣчномъ противорѣчіи сами ед. собою; это противорѣчіе 
было-бы страннымъ не будь оно всеобщимъ». 

«Убѣжденный христіанинъ долженъ-бы былъ плясать 
отъ радости про смерти своего ребенка уходящаго въ 
лучшій міръ, превращающагося въ апгела небеснаго. 
Матеріалистъ долженъ-бы былъ пользоваться самыми 
грубыми удовольствіями, пе заботясь о справедливости, 
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милосердіи, славѣ, а стараясь только избѣгать бѣдности 
и болѣзней; однимъ словомъ, куда мы ни взглянемъ, 
всюду замѣчаемъ противорѣчіе между нашими идеями и 
нашими дѣйствіями». 

«Съ другой стороны нѣтъ ничего новаго, все уже 
было когда-либо высказано писателями. Тѣ кто желаетъ 
совершить злодѣяніе могутъ приводить какой-либо текстъ: 
имъ легко будетъ найти много подходящихъ у писателей 
всѣхъ странъ и всѣхъ временъ; но утверждать, что 
Сикстъ является виновникомъ преступленія Грелу ото 
значитъ возлагать отвѣтственность за это преступленіе 
на философа, который выражалъ относительно нравствен¬ 
ности и метафизики идеи болѣе или менѣе разрушитель¬ 
ныя н противорѣчащія общепринятымъ. Химиковъ не 
считаютъ отвѣтственными за преступленія выполненныя 
при помощи динамита». 

«Одинъ извѣстный критикъ, г. Брюнетьеръ, истолко¬ 
вываетъ книгу Бурже въ совершенно противоположномъ 
смыслѣ. 

«Г. Брюнетьеръ заявляетъ, что Сикстъ виновенъ. Эти 
философы, говоритъ онъ, которые все колеблютъ, во 
всемъ сомнѣваются, и все отрицаютъ виновны столько 
же сколько и Грелу. 

«Въ настоящее время ученый въ своей лабораторіи, 
философъ въ своей книгѣ не заботятся о томъ смыслѣ, 
который люди дадутъ ихъ открытіямъ или ихъ теоріямъ. 
Брюнетьеръ говоритъ, что этого равнодушія не должно 
быть. Ученые отвѣтственны за то, что пишутъ. Не слѣ¬ 
дуетъ переходить извѣстныхъ границъ и мыслитель со¬ 
вершаетъ дурное дѣло, если не заботится о послѣдстві¬ 
яхъ какія могутъ имѣть его писанія. 

«Посмотримъ куда заведетъ насъ эта логика. Мы 
придемъ къ тому, что въ наукѣ будетъ обязательна ор¬ 
тодоксія, будетъ нѣчто вродѣ оффиціальнаго ученія какъ 
въ физикѣ, такъ и въ метафизикѣ, и отъ этого ученія 
не будетъ позволено уклоняться. 

«Увы! эта ортодоксія была бы отрицаніемъ всякой 
науки! Прогрессъ остановился бы въ тотъ день, когда 
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наука не могла бы свободно ошибаться или даже зави¬ 
раться. Великіе мыслители всегда были революціонерами. 

Если бы мы руководились этими принципами, то до 
сихъ норъ спорили бы о 8отта, Ѳомы Аквината 
или объ Историкѣ, Аристотеля. Хорошо, что Декарп, 
жилъ въ Голландіи и Швеціи. Ни Джіордано Бруно ни 
Кальвинъ, ии Галлилей не были такъ счастливы. Нѣтъ про¬ 
гресса безъ полной свободы мысли, а свобода мысли 
означаетъ также и свободу заблужденій. 

«Стало-быть, Брюнетьеръ воленъ говорить, что ему 
угодно, а мы скажемъ ученымъ, философамъ или физикамъ, 
врачамъ или химикамъ, астрономамъ или геологамъ: 
Идите впередъ , не оглядываясь назадъ , не забо¬ 
тясь о послѣдствіяхъ логическихъ , или безсмы¬ 
сленныхъ, которыя выйдутъ изъ вашихъ трудовъ. 
Ищите истину , не обращая вниманія на тѣ при- 
ложенія, какія она можетъ имѣть. 

«.Будьте увѣрены, что истина всегда хороша и 
что нельзя основывать ни нравственности, ии об¬ 
щества, ни человѣчества на заблужденіи .» 

Съ своей стороны, я прибавлю, что если Брюнетьеръ, 
выразитель мыслей спиритуалистической реакціи противъ 
положительной науки, приписываетъ этой послѣдней пре¬ 
ступленія, которыя благодаря общественному миметизму 
только принимаютъ ея краски, не потому что, наука 
порождаетъ этихъ преступниковъ, а только потому, что 
научныя теоріи теперь болѣе извѣстны, а потому окра¬ 
шиваютъ также преступныя или безумныя теоріи пре¬ 
ступниковъ и дегенератовъ; Брюнетьеръ долженъ бы объ¬ 
яснить, какимъ это образомъ и почему въ средніе вѣка, 
болѣе или менѣе кровавые бреды всѣхъ дегенератовъ, 
имѣли характеръ религіозный. 

Такъ изъ исторіи психіатріи мы видимъ, что лица, 
поражаемыя бредомъ преслѣдованія, въ прошлые вѣка 
имѣли религіозную форму этого бреда, говоря, что ихъ 
преслѣдуетъ дьяволъ или колдунья, а теперь бредъ ихъ 
принимаетъ форму научную, одержимыхъ бѣсомъ почти 
ие существуетъ, а всѣ ночти говорятъ, что ихъ преслѣ- 


дуютъ неизвѣстные враги электричествомъ и магне¬ 
тизмомъ. 

Если бы надо было принять къ исполненію разсу¬ 
жденія Брюнетьера но поводу романа Бе (Іівсіріе, то 
это имѣло-бы слѣдствіемъ то, что и теологію и церковь 
надо было бы признать отвѣтственными за преступленія 
съ религіозной окраской совершенныя въ прошедшіе вѣка, 
какъ напримѣръ убійство Генриха III Жакомъ Клеманомъ. 

Въ дѣйствительности, въ каждой странѣ), въ каждый 
историческій моментъ имѣется извѣстное количество де¬ 
генератовъ и неуравновѣшенныхъ людей, которые въ пе¬ 
ріодъ общественнаго спокойствія не даютъ о себѣ знать, 
подобно заразнымъ болѣзнямъ, которыя въ умѣренныхъ 
размѣрахъ всегда существуютъ среди насъ, при чемъ 
холера называется диссентеріей, а тифъ—желудочнымъ 
разстройствомъ. Но затѣмъ въ періодъ кризисовъ, не¬ 
уравновѣшенность и возбужденіе дѣлаются острѣе, бла¬ 
годаря нравственной заразѣ и сумасшествія и преступ¬ 
ленія увеличиваются въ числѣ, нріурочиваясь къ той 
идеѣ, которая имѣетъ наибольшее распространеніе, какъ 
въ извѣстные моменты космическихъ вліяній еще недо¬ 
статочно ясныхъ, микробы тифа и холеры начинают» 
проявлять особенную дѣятельность, порождая эпидемію, 
которыя народный предразсудокъ приписываетъ „докто¬ 
рамъ", такъ-же точно какъ предразсудки критиковъ извѣст¬ 
наго рода приписываютъ «учителямъ», преступленія и 
подлые поступки какого нибудь сумасшедшаго или деге¬ 
нерата «ученика». 

Наконецъ достаточно наблюдать окружающую насъ 
жизнь даже въ ея нормальныхъ проявленіяхъ, чтобы 
убѣдиться, что научныя теоріи или же религіозныя вѣ¬ 
рованія и политическія убѣжденія не имѣютъ рѣшающаго 
вліянія на поступки отдѣльныхъ лицъ; эти поступки 
являются слѣдствіемъ личнаго физіонсихологическаго тем¬ 
перамента развивающагося въ опредѣленной физико-со¬ 
ціальной средѣ. 

Вѣрованія, мнѣнія и теоріи сами являются болѣе или 
менѣе замѣтнымъ слѣдствіемъ темперамента и среды: 
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люди рождаются идеалистами или позитивистами, 
мистиками или материалистами, реакціонерами или ради¬ 
калами и среди разнообразія теорій научныхъ, религіоз¬ 
ныхъ и политическихъ, человѣкъ усваиваетъ тѣ, 
которыя наиболѣе отвѣчаютъ тѣмъ склонностямъ, ко¬ 
торыя находятся въ зародышѣ въ его физіологической 
и психологической личности. Дѣйствительно, мы ви¬ 
димъ, что лѣнивые и трудолюбивые, покорные и воз¬ 
мущающіеся, энтузіасты и скептики, мечтатели и 
практики, уравновѣшенные и не уравновѣшенные, также 
какъ и сангвиники, нервные или лимфатики, здоровые и 
дегенераты были и будутъ всегда, во всѣ времена, у 
всѣхъ народовъ, среди фаталистовъ-мусульманъ и среди 
католиковъ, среди квакеровъ и среди буддистовъ... 

Человѣческіе типы какъ нормальные, такъ и ненор¬ 
мальные въ основѣ всегда одни и тѣ же, или же измѣ¬ 
няются, но такъ медленно, что можно безошибочно при¬ 
нять ихъ за величину постоянную. 

Измѣненія общественной среды и окружающей при¬ 
роды только даютъ разныя формы привычкамъ и дѣя¬ 
тельности отдѣльныхъ лицъ, какъ въ области научной, 
такъ и въ области общественной и художественной, а 
потому корни разнообразныхъ проявленій человѣческой 
дѣятельности лежатъ въ общихъ историческихъ усло¬ 
віяхъ среды, а отнюдь не въ наукѣ или искусствѣ, ко¬ 
торыя сами выходятъ изъ этихъ же корней и изъ этой 
среды, какъ и всякое другое проявленіе человѣческой 
дѣятельности, нормальной или не нормальной. 

Возвращаясь опять къ роману Ь е (I і з с і р 1 е по по¬ 
воду соотношенія можду преступленіями въ искусствѣ и 
въ жизни, я могу привести человѣческій документъ, ко¬ 
торый заимствую изъ моей книги ОтісШо иеі Г а и - 
Ігороіо^іа егітіпаіе (Тогіпо 1895. Стр. 562). 

Марандонъ-де-Монтіель, одинъ изъ французскихъ 
психіатровъ описываетъ интересный случай съ однимъ 
ювелиромъ Юліемъ В., который почувствовалъ потреб¬ 
ность убійства подъ вліяніемъ чтенія В еіе Ьиюаіпе, 


— 134 - 


Зола 28 ); газеты того времени (нанр. <Оі1 ВIаз» за 
мартъ 1891 г.) указывали на этотъ случай какъ на 
«слѣдствіе» натуралистической литературы. 

«Юлій В. сынъ слабыхъ здоровьемъ родителей, невро¬ 
патъ съ 4-дѣтняго возраста, уже судившійся за кражу, 
13-ти лѣтъ бросается съ лѣстницы, а 14-ти бросается въ 
Сену: это настоящій дегенератъ меланхоликъ. 

«Видъ его собственныхъ рабочихъ инструментовъ не 
производилъ на него никакого болѣзненнаго впечатлѣнія, 
но видъ инструментовъ хотя и подобныхъ, но ему не 
принадлежащихъ и къ которымъ онъ не привыкъ, вызы¬ 
валъ у него преступныя побужденія не сильныя, но вы¬ 
зывавшія душевное безпокойство. Видъ рабочихъ инстру¬ 
ментовъ товарища по работ!» начинаетъ смущать его, 
тѣмъ временемъ онъ читаетъ романъ Зола Чсловѣкъ-звіърь 
и крайне заинтересовывается живымъ описаніемъ главнаго 
дѣйствующаго лица этого романа. 

«Однажды вечеромъ, кончивъ этотъ романъ нахо¬ 
дясь въ постели, онъ засыпаетъ, находясь подл» впеча¬ 
тлѣніемъ прочитаннаго. Приняла ли неотвязная мысль 
форму галюцинацій? Юлій В. не можетъ дать точный 
отвѣтъ, такъ какъ не помнитъ какіе сны снились ночью. 

«Вѣрно то, что желаніе убійства вдругъ охватываетъ 
его на другой день при видѣ жены и дѣтей, а видъ ра¬ 
бочихъ инструментовъ его товарища еще болѣе увеличи¬ 
ваютъ это впечатлѣніе и онъ думаетъ, что долженъ 
убить свою жену и дѣтей, чтобы повиноваться внутрен¬ 
нему голосу, который это ему приказываетъ. Онъ бо¬ 
рется съ собою цѣлый день и наконецъ предупреждаетъ 
жену и товарищей, чтобы тѣ за нимъ смотрѣли; но на 
слѣдующій день, опасаясь, что не въ силахъ будетъ 
дольше противостоять влеченію совершить убійство, онъ 
самъ идетъ кь полицейскому коммисеару и проситъ, 
чтобы его заперли въ домъ умалишенныхъ». 

Если-бы этотъ дегенератъ съ сознательнымъ помѣ- 


ж ) Магапгіоп І)е Мопіуеі—I шриізіопб Ьотісісіее сопнё- 
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жительствомъ дѣйствительно убилъ-бы жену, то повѣ- 
рили-бы ему и эксперту на судѣ присяжныхъ? 

Къ счастію это влеченіе не дошло еще до крайняго 
предѣла импульсивности, до той «непреодолимой силы», 
которая является безспорной реальностью; изъ этого при¬ 
мѣра мы можемъ съ полною очевидностью вывести, что 
влеченіе къ убійству, принявъ до нѣкоторой степени 
форму описанную романистомъ въ Человѣкѣ-звѣрѣ, во¬ 
все не было произведеніемъ художественнаго внушенія, 
а только признакомъ умственнаго вырожденія даннаго 
субъекта. 

Конечно вліяніе романа есть, но имъ только опредѣ¬ 
ляется форма импульса у тѣхъ лицъ, которыя уже пред¬ 
расположены къ нему, благодаря наслѣдственному вы¬ 
рожденію; такъ сто тысячъ человѣкъ прочтутъ въ газе¬ 
тахъ описаніе какого-нибудь страннаго самоубійства, но 
только одинъ изъ нихъ повторитъ это самоубійство потому 
что уже былъ къ этому предрасположенъ и покончплъ-бы 
съ собою даже въ томъ случаѣ если, бы въ газетахъ за¬ 
прещалось печатать извѣстія о кровавыхъ происшествіяхъ. 

Бурже въ Візсіріе, въ странномъ эпизодѣ съ атеи¬ 
стомъ Сикстомъ, который молился на колѣняхъ въ 
тотъ вечерь, когда братъ Терезы «для того чтобы со¬ 
вершить правосудіе» убиваетъ «ученика», — не говоритъ 
ясно, но даетъ понять, что происхожденіе безнравствен¬ 
наго и преступнаго дѣйствія «ученика» надо искать въ 
научныхъ теоріяхъ учителя, а не въ выродившимся орга¬ 
низмѣ этого самаго ученика; но тотъ-же Бурже въ томъ- 
же 1889 году за нѣсколько недѣль до выпуска въ свѣтъ п;\ 
своего романа пишетъ совсѣмъ иначе въ предисловіи къ > 
книгѣ Батайля Сан зев сгітінеііез еі топсіаі- 
н ез сіе 1888, гдѣ именно помѣщенъ былъ прекрасный 
отчетъ о процессѣ Шамбнджа. 

Въ этомъ предисловіи Бурнее утверждаетъ, что нельзя 
приписывать смѣлымъ истинамъ высказываемым ! въ ро¬ 
манахъ, или-же научнымъ теоріямъ, происхожденіе пре¬ 
ступленій подобныхъ преступленію Шамбиджа, котораго 
еднако-же онъ ложно выставляетъ, какъ типичнаго пред- 
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ставителя новаго поколѣнія, тогда какъ этотъ послѣдній 
есть микробъ ставшій болѣе замѣтнымъ въ моментъ кри¬ 
зиса общественнаго а слѣдовательно и нравственнаго. 
При этомъ Бурже нриводитъ слова Стендаля, написан¬ 
ныя въ 1850 году именно но поводу литературной нрав¬ 
ственности: «Ахъ, господа, книга это есть зеркало, которое 
несутъ по большой улицѣ. То оно отражаетъ голубое 
небо, то грязь улицы. И что-же? 

«Человѣкъ несущій зеркало въ своей корзинѣ будетъ 
вами обвиненъ въ безнравственности? Зеркало отражаетъ 
грязь и вы обвиняете зеркало! Обвиняйте лучше улицу, 
на которой грязь, а еще больше смотрителя мостовыхъ, ко¬ 
торый это допускаетъ». 

То же можно сказать и о преступленіи Шамбиджа, 
прибавляетъ Бурже, то же можно сказать о случаѣ съ 
Робертомъ Грелу, прибавляю я. 

«Очень легко, пишетъ авторъ 1)івсіріе считать ли¬ 
тературу отвѣтственной за нравственную болѣзнь созрѣ¬ 
вавшую въ этой душѣ въ теченіе десяти лѣтъ и люди 
недоброжелательные это и дѣлаютъ, какъ будто-бы ли¬ 
тература когда либо имѣла хотя малѣйшое вліяніе на 
души не предрасположенныя къ воспріятію этого вліянія. 

< Если человѣкъ страдающій сахарной болѣзнью 
наноситъ себѣ легкую рану, то умираетъ: но не 
эта рана его убила, она только доказала каково общее 
состояніе организма; при другомъ случаѣ было бы 
тоже самое». 

Мы подписываемся отъ всего сердца подъ этой крас¬ 
норѣчивой защитой, но не только литературы, но и науки, 
которымъ черезъ нѣсколько недѣль послѣ напечатанія 
вышеприведенныхъ строкъ, тѣмъ же писателемъ было 
брошено подобное обвиненіе въ психологическомъ романѣ 
Ье I) і 8 с і р 1 е 

Въ Италіи современный романъ сдѣлался психологи¬ 
ческимъ и въ немъ встрѣчаются уже описанія преступ¬ 
ныхъ типовъ. Но я сначала упомяну еще объ одномъ 
романѣ Франсуа Коппе, который за исключеніемъ темы 
ничѣмъ не выдѣляется изъ спокойныхъ и умѣренныхъ 
произведеній этого тонкаго стилиста. 
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Ь е Ь о а с г і іи е (Въ С о и і е 8 I о и і 8 і іи р 1 е 8, 
РагІ8 1894) это убійство изъ чувства дружескаго состра¬ 
данія, по просьбѣ самой жертвы, которая не имѣетъ 
мужества покончить съ собой сама. Дядя Волканъ му¬ 
чается угрызеніемъ совѣсти и просить священника раз¬ 
рѣшить мучающій его вопросъ. 

Онъ разсказываетъ, что будучи на военной службѣ 
подружился съ однимъ молодымъ волонтеромъ, который 
подбираетъ его раненаго на полѣ сраженія и не забывает'], 
его и потомъ, когда онъ, Волканъ, выходитъ въ отставку, 
ставши сторожемъ на лѣсномъ дворѣ. Въ одну ночь къ 
нему на лѣсной дворъ приходитъ этотъ Луи, его прежній 
начальникъ и товарищъ по оружію и затѣмъ уводить 
его съ собою подальше въ темноту, въ пустынный квар¬ 
талъ. Тамъ онъ разсказываетъ Волкану, что выйдя въ 
отставку онъ занялся дѣлами, но благодаря мошенничеству 
своего компаніона былъ поставленъ въ ужасное положе¬ 
ніе, ему, получившему кресть Почетнаго Легіона на полѣ 
битвы, грозило безчестіе, а его обожаемой женѣ и дѣтямъ — 
нищета. Онъ былъ застрахованъ на случай смерти въ 
богатомъ страховомъ обществѣ и его вдова не могла бы 
получить преміи, если-бы онъ покончилъ самоубійствомъ. 
Поэтому то онъ просилъ своего прежняго товарища по 
оружію, что бы тотъ убилъ его потомъ, взявъ его часы 
и бумажникі., такъ что всѣ бы повѣрили въ убійствѣ 
съ цѣлью грабежа и его жена и дѣти были бы обезпе¬ 
чены. 

<Я хорошо знаю, что обворовываю страховое общество... 
Но, что же дѣлать! Да къ тому же общество богато |а 
я прибавлю, что такъ какъ самоубійцами становятся не 
по своей волѣ, какъ ни правдоподобно противное, то 
многія страховыя компаніи, прекрасно понимая психіатри¬ 
ческія данныя, не исключаютъ даже и случая доброволь¬ 
ной смерти] и затѣмъ, это дѣло моей совѣсти, я уже 
объяснюсь съ Господомъ Богомъ, если онъ существуетъ... 
Отъ тебя же мнѣ нужно, чтобы ты оказалъ эту послѣд¬ 
нюю услугу твоему другу, твоему товарищу по оружію. 
Ну, что же старина, понялъ ли ты меня?> 
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«Конечно, конечно я понялъ... Но я весь похолодѣлъ 
отъ ужаса. Убить его! Мнѣ! Моего поручика! Моего един¬ 
ственнаго друга! Нѣтъ н нѣтъ! Никогда у меня не хва¬ 
титъ на это мужества!... Но онъ взялъ меня за руки и 
умолялъ меня, плакалъ у меня на плечѣ, какъ ребенокъ!.. 
Несчастный понималъ, что я въ концѣ концовъ согла¬ 
шусь и сказалъ своей женѣ послѣ обѣда, что у него 
болитъ голова, и что онъ пойдетъ прогуляться на долго. 
...Что же могло быть болѣе правдоподобнымъ, какъ ноч¬ 
ное нападеніе, убійство одинокаго прохожаго ночью?.. 
Да, проживи я тысячу лѣтъ, я всегда буду вспоминать 
ужасные часы, которые я провелъ тогда ночью, на этой 
скамейкѣ, слушая рыданія моего милаго Луи, который 
просилъ, чтобы я его убилъ!.. 

«Наконецъ послѣ долгихъ просьбъ, послѣ того, какъ 
онъ въ конецъ разжалобилъ меня, говоря о печальной 
участи грозящей его семьѣ, онъ убѣдилъ меня сдѣлать 
то, что онъ хотѣлъ. И я послушался его. Я сжалъ его 
въ своихъ объятіяхъ и поцѣловалъ, а потомъ нанесъ 
ему ударъ прямо въ грудь бросившись тотчасъ же бѣ¬ 
жать, какъ будто бы моя одежда загорѣлась...» 

Священникъ отвѣчаетъ старому солдату: «Другъ 
мой, если-бы вы были въ конфессіоналъ мой долгъ былъ- 
бы вспомнить нрсжде всего заповѣдь: «Не убій!» и при¬ 
казать вамъ покаяться въ своемъ поступкѣ, но здѣсь 
я только пожимаю вамъ руку и говорю: Вы честный че¬ 
ловѣкъ!» 

Стало быть это не убійца-преступникъ, а псевдо- 
преступникъ, человѣкъ нормальный, который дѣйствуетъ 
на основаніи побужденій честныхъ, великодушныхъ, а 
вѣдь всякій человѣческій поступокъ имѣетъ цѣнность и 
является нравственнымъ или безнравственнымъ, насколько 
цѣнны, нравственны или безнравственны внутреннія по¬ 
бужденія, которыми онъ опредѣляется. Дѣйствіе, благо¬ 
дѣтельное въ матеріальномъ отношеніи, можетъ быть въ 
дѣйствительности достойнымъ презрѣнія, если вызывается 
низкою цѣлью мщенія или обольщенія. Убійство чело¬ 
вѣка является ужаснымъ преступленіемъ, если вызвано 


— 139 


ненавистью или корыстолюбіемъ, и является дѣйствіемъ 
законнымъ и нравственнымъ, если вызывается необходи¬ 
мостью самозащиты или материнской любовью, (какъ въ 
Призракахъ - И бсен а) или братской дружбой. Въ этихъ 
послѣднихъ случаяхъ убійца уже не является анти-обще- 
ственнымъ человѣкомъ и не наказуемъ; много лѣтъ тому 
назадъ, я доказывалъ противъ всѣхъ криминалистиче¬ 
скихъ теорій и уголовныхъ кодексовъ, что если законо¬ 
дательство признало наконецъ за человѣкомъ право уми¬ 
рать, уничтоживъ наказаніе за покушеніе на самоубій¬ 
ство, которое осталось только въ законахъ Англіи. Рос¬ 
сіи и штата Ныо-Іоркъ, то равнымъ образомъ должно 
признать право на убійство съ согласія убиваемаго, если 
этотъ послѣдній нс имѣетъ моральной силы и матеріаль¬ 
ныхъ средствъ для самоубійства. 

Но моему нѣтъ ничего болѣе варварского, какъ отрица¬ 
ніе этого права умереть наир, у осужденныхъ на смертную 
казнь: если они покушаются на самоубійство, то 
съ жестокой заботливостью ихъ спасаютъ и лечатъ для 
того чтобы имѣть возможность черезъ нѣсколько дней 
убить но всѣмъ правиламъ во имя правосудія, ко¬ 
торое было бы удовлетворено гораздо болѣе человѣчнымъ 
путемъ, если бы они были заперты въ санаторію или 
въ земледѣльческую колонію, подобно тому какъ это дѣ¬ 
лаютъ съ холерными больными, или съ сумасшедшими. 
Это послужило бы только къ выгодѣ самаго же общества, 
которое конечно ничего не выигрываетъ отъ постояннаго 
кроваваго насилія. 

Эту психологическую и юридическую теорію я по¬ 
дробно развилъ въ другихъ работахъ (Ь ’ош ісібіо- 
8 н і с і (I і о — Тогіпо 1894. и 1) г о і I (I е ш о и г і г въ 
11 ехие <1 е8 Иеѵнез 1 апрѣля 1905 года) а потому 
не буду повторять ее здѣсь по поводу многихъ случаевъ 
изъ дѣйствительной жизни, которые подобны изложенному 
въ разсказахъ Копие. Изъ этихъ случаевъ упомяну объ 
полковникѣ Комбѣ убившемъ на полѣ битвы своего това¬ 
рища по оружію тяжело раненаго и просившаго его ока¬ 
зать ему эту послѣднюю дружескую услугу, такъ какъ 
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приближалась непріятельская кавалерія и онъ не желалъ 
умереть подъ копытами лошадей; скажу объ графѣ Ф... 
который осужденный за убійство, получилъ, находясь въ 
тюрьмѣ въ Болоньѣ, ядъ изъ рукъ жены; упомяну объ 
наслѣдиикѣ австрійскаго престола эрцгерцогѣ Рудольфѣ 
убившемъ баронессу Марію Вечера и затѣмъ покончив¬ 
шемъ съ собою.... а сколько такихъ драмъ получается чуть 
не ежедневно. 

Моя теорія относительно помощи въ самоубійствѣ и 
объ убійствѣ натолкнулась на умственныя привычки 
классическихъ криминалистовъ, потому что она внесла 
въ старый міръ юридическихъ силлогизмовъ отзвуки и 
трепетъ современной жизни (эти силлогизмы сидятъ какъ 
сухія листья на деревѣ жизни); находя подтвержденіе 
моей теоріи въ литературѣ, я убѣждаюсь еще болѣе въ 
ея правотѣ, она противопоставляетъ смѣлую искреннюю 
положительную нравственность условностямъ и лице¬ 
мѣрію нравственности условной и традиціональной. 

Тулліо Гермиль въ 1 п п о с е п і е - Д’Аннунціо, есть 
одинъ изъ тѣхъ изящно одѣтыхъ негодяевъ, которые 
встрѣчаются въ большихъ городахъ; это прирожденный 
преступникъ, благодаря атрофіи отъ рожденія нравствен¬ 
наго чувства при соотвѣтственной гипертрофіи собствен¬ 
наго я, главнымъ образомъ я чувственнаго; этотъ него¬ 
дяй не прибѣгаетъ конечно къ простому и первобытному 
средству въ видѣ ножа или яда, для того чтобы убить 
человѣка, но который тѣмъ не менѣе такой же дегене¬ 
ратъ и испорченный какъ и обыкновенный убійца. 

Влюбленный въ свою жену Джуліапу, онъ подвер¬ 
гаетъ ее всевозможнымъ нравственнымъ мукамъ, которыя 
для душъ и тѣлъ нѣжныхъ, болѣе мучительны, нежели 
муки физическія; онъ измѣняетъ ей съ другими женщи¬ 
нами, но узнаетъ, что она также отдалась другому и 
отъ него забеременѣла. 

Благодаря цѣлому ряду психологическихъ сдѣлокъ 
и благодаря жизненности чувственнаго начала этой 
любви, которая происходитъ изъ эротоманіи часто 
встрѣчающейся въ дегенератахъ подобнаго рода, любовь 
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къ Джуліанѣ у него вновь возрождается. Любовью 
нельзя управлять, (хотя позитивная физико-психологія 
даетъ различные образчики психологической стратегіи 
для управленія любовью и для поддержанія ея живой и 
здоровой путемъ моральной гигіены), а потому нарушеніе 
супружеской вѣрности нельзя устранить въ особенности 
же при отсутствіи развода, что придаетъ этому наруше¬ 
нію прелесть запрещеннаго плода, а въ средѣ нѣкоторыхъ 
праздныхъ общественныхъ классовъ нарушеніе супруже¬ 
ской вѣрности возводится въ своего рода спортъ; несомнѣнно 
будетъ ипаче, когда свобода перестанетъ быть выгодной 
сдѣлкой, когда бракъ будетъ расторжимъ и семейная атмо¬ 
сфера освободится отъ этого гнета, который благодаря обще¬ 
ственному кризису проникаетъ, какъ тонкій ядъ во всѣ 
дома, во всѣ организмы. Но супружеская невѣрность 
достойна презрѣнія не потому что нарушаетъ нашу 
«личную собственностію на человѣка, а потому, что яв¬ 
ляется лицемѣріемъ, ложью; если въ немъ признаются 
откровенно, то оно является только несчастіемъ, но не 
дѣйствіемъ нечестнымъ. 

Тулліо Гермпль однако не раздѣляетъ подобнаго 
образа мыслей, въ особенности же но отношенію къ плоду 
прелюбодѣянія. 

Если онъ подъ вліяніемъ чувственности снова 
любитъ жену, то не прощаетъ Невинному и рѣшаетъ 
его убить... отчасти также и для того, чтобы отмститі. 
ему за ту опасность для жизни матери, которая была 
при рожденіи этого непрошеннаго гостя. 

«Начиная съ того дня (крещеніе) я вступилъ въ по¬ 
слѣдній періодъ того яснаго помѣшательства , кото¬ 
рое должно было привести меня къ преступленію. Съ 
того дня я началъ придумывать болѣе легкое и болѣе 
вѣрное средство для того, чтобы уморить невиннаго». 

Здѣсь видны основныя черты прирожденнаго преступ¬ 
ника, ясная холодность съ которой онъ думаетъ «болѣе 
легкимъ и болѣе вѣрнымъ средствомъ» дѣтоубійства, 
такъ же точно, какъ человѣкъ нормальный думалъ бы 
объ наиболѣе легкомъ и наиболѣе вѣрномъ средствѣ со¬ 
вершить какое-нибудь честное дѣло. 
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Предумышленность можетъ встрѣчаться также и у 
преступниковъ но страсти, но въ этомъ случаѣ она 
представляетъ собою борьбу между нравственнымъ чув¬ 
ствомъ, которое противится преступному самовнушенію и 
вихремъ страсти, который въ концѣ концовъ побѣждаетъ 
всѣ препятствія и всякое сопротивленіе и обращается въ 
слѣпой бѣшеный припадокъ, открыто при свидѣтеляхъ 
переходящій немедленно въ стремленіе къ самоубійству, 
какъ только вмѣстѣ съ убійствомъ кончается нервное 
напряженіе. 

У преступника прирожденнаго предумышленность яв¬ 
ляется приготовленіемъ: приготовленіемъ средства для 
приведенія въ исполненіе преступной идеи уже укоре¬ 
нившейся въ сознаніи безъ всякаго сопротивленія или 
отвращенія. 

Въ нервомъ случаѣ предумышленность имѣетъ источ¬ 
никъ альтруистическій, потому что проистекаетъ изъ за¬ 
боты о жертвѣ), во второмъ — предумышленность имѣетъ 
характеръ эгоистическій, потому что проистекаетъ изъ 
желанія снасти себя самаго. 

«Это было предумышленіе холодное, разсчетливое и 
упорное, продолжаетъ Гермиль, которое захватило всѣ 
мои чувства и способности. Эта преобладающая идея 
владѣла мною всѣмъ съ невѣроятной силой и упорствомъ 
(потому что почт была хорошо приготовлена его 
врожденной безнравственностью). Въ то время какъ 
все мое существо было охвачено страшнымъ волненіемъ 
(изъ эгоистическихъ заботъ однако), преобладающая 
мысль вела меня къ цѣли. Моя проницательность каза¬ 
лось утроилась (преступникъ по страсти , напро¬ 
тивъ того , теряетъ способность управлять своими 
дѣйствіями). Ничто не ускользало отъ моего вниманія. 
Осторожность не оставляла меня ни на минуту. 11 не 
сказалъ ни разу ничего такого, что могло бы возбудить 
подозрѣніе. Притворялся и скрывалъ все время своп чув¬ 
ства не только отъ моей матери и брата, но и отъ 
Джуліаны». 

1у I п п о с е п і ѳ является лучшимъ образчикомъ вто- 
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рой фазы художественной эволюціи Габріеля Д’Аннунціо 
Форма, за немногими ненужными вычурностями, является 
образцомъ итальянскаго языка: психологическій анализъ 
тонокъ, проницателенъ: по моему оиъ выше нежели ана¬ 
лизъ Бурже. Бъ началѣ и концѣ Невиннаго видно влія¬ 
ніе Достоевскаго и Толстого. 

Вотъ что говоритъ Тулліо Герм иль: 

«Пойти къ судьѣ и сказать ему: Я совершилъ пре¬ 
ступленіе. Это несчастное созданіе не умерло-бы если¬ 
бы я его не убилъ. Я задумалъ убійство дома. Я со¬ 
вершилъ его съ полною ясностью сознанія, очень точно 
и съ полною безопасностью. Потомъ я жилъ цѣлый годъ, 
храня мою тайну до сегодняшняго дня. Сегодня ровно 
годъ этому преступленію. Выслушайте меня, судите меня. 
Могу я идти къ судьѣ? Могу сказать ему эти слова?» 

«И не могу и не хочу. Людское правосудіе меня не 
касается. Никакой земной судъ ис могъ-бы меня судить. 
(наоборотъ... очень легко постановить судебное 
рѣшеніе объ этомъ элегантномъ негодяѣ, приро¬ 
жденномъ преступникѣ, высокомѣрномъ дегене¬ 
ратѣ : его слѣдуетъ отправить въ арестантское 
отдѣленіе сумасшедшаго дома). 

«А между тѣмъ нужно, чтобы я обвинилъ себя, 
чтобы я признался. Пужио открыть мою тайну кому 
нибудь». 

«Кому?» 

И онъ пишетъ свои признанія. Это похоже на Пре¬ 
ступленіе и наказаніе Достоевскаго, но не достигаетъ 
толі.ко ею высоты и силы. 

Тулліо Гермиль услышавъ однажды, что новорожден¬ 
ный кашляетъ, вдругъ возымѣлъ мысль уморить его, 
простудивъ: для этого стоитъ только вѣдь высунуть его 
ненадолго въ окно на холодный сѣверный вѣтеръ; онъ 
это и дѣлаетъ однажды вечеромъ, когда родильница спитъ, 
а кормилица и родственники отсутствуютъ. 

«На цыпочкахъ я подошелъ къ колыбели и прислу¬ 
шался. Невинный спалъ на подушкахъ на спинѣ; 
маленькія ручки были сжаты въ кулакъ, причемъ боль- 
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той палецъ былъ обращенъ внутрь. Сквозь рѣсницы я 
видѣлъ его сѣрые зрачки. Но изъ глубины моего су¬ 
щества не поднялось никакого слѣпого порыва 
ненависти или гнѣва. Мое отвращеніе къ нему было 
менѣе остро, нежели прежде. У меня не было того 
инстинктивнаго порыва, который не разъ проникалъ 
все мое существо, дѣлая меня способнымъ на всякое 
преступленіе. Я повиновался только импульсу воли 
;холодной и ясной , вполнѣ сознавая, что я дѣлаю... 
Я не колебался, ни одно изъ моихъ чувствъ не приту¬ 
пилось». 

Несомнѣнно, что мы имѣемъ дѣло съ утонченной, 
цивилизованной формой дѣтоубійства; это типичный при¬ 
мѣръ преступности, которую я назову преступностью 
интеллектуальной въ противоположность < преступ¬ 
ности атавпческой», дикой, первобытной, съ которой 
мы встрѣчаемся въ Веіе Ьитаіпе-Зола, или же съ 
типомъ преступности мускульной, какой является пре¬ 
ступность Никиты во Власти тьмы. Конецъ романа 
Д’Аннупціо взятъ именно изъ Власти тьмы. Тулліо 
Гермиль въ присутствіи всѣхъ родственников!» при¬ 
сутствующихъ при внезапной агоніи новорожденнаго, 
восклицаетъ: <Знаете ли вы кто убилъ этого невиннаго 
младенца?». 

Но тогда какъ Никита, преступникъ случайный и 
алкоголикъ дѣйствительно признается во всемъ въ по¬ 
слѣдней сценѣ этой замѣчательной драмы,—-Тулліо Гер¬ 
миль, прирожденный преступникъ, удерживается отъ та¬ 
кого признанія и очень быстро оправляется и на слѣ¬ 
дующій день безстрастно присутствуетъ па похоронахъ 
и описываетъ съ мельчайшими подробностями, какъ пре¬ 
ступленіе такъ и религіозную церемонію совершенно 
также, какъ настоящій прирожденный преступникъ въ 
судѣ присяжныхъ разсказываетъ безучастно о своемъ 
преступленіи съ мельчайшими подробностями, которыя 
запечатлѣлись фотографически въ его мозгу во время 
преступленія не вызывая въ немъ ничего кромѣ обыкно¬ 
веннаго воспоминанія. 
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ГІИ. 

Старая Европа не болѣе двѣнадцати лѣтъ (писано 
въ 1892 году), какъ испытываетъ могучее очарованіе 
молодой литературы Сѣвера, какъ въ театрѣ такъ и въ 
романѣ. 

Ибсенъ, Толстой и Достоевскій являются мощной 
тріадой, причемъ изображеніе преступнаго человѣка въ 
романахъ Достоевскаго достигаетъ грандіозности дантов- 
ской и шекспировской. 

Въ искусствѣ дѣйствительно «съ Сѣвера прихо¬ 
дитъ свѣтъ* самой могучей современности, потому что 
художественныя проявленія всегда являются первыми въ 
психологіи народовъ; мы въ этомъ фактѣ имѣемъ также 
доказательство перемѣщенія цивилизаціи отъ экватора къ 
полюсу, съ юга на сѣверъ, какъ въ цивилизаціи расъ, 
такъ н въ цивилизаціи отдѣльныхъ народовъ, съ незна¬ 
чительными исключеніями въ подробностяхъ. 

Какъ въ Старомъ такъ и въ Новомъ Свѣтѣ наибо¬ 
лѣе древнія цивилизаціи начались,, у экватора, перемѣ¬ 
щаясь потомъ все больше къ сѣверу: отъ Перу въ Мек¬ 
сику и въ Сѣверную Америку, отъ Халдеи въ Египетъ, 
отъ Ассиріи въ Персію, пройдя черезъ Грецію, Италію, 
Византію и Испанію до странъ Сѣверной Европы. Въ 
настоящее время наибольшее развитіе цивилизаціи мы 
видимъ въ расахъ германской п англо-саксонской; раса 
латинская представляетъ цивилизацію прошлую, а 
раса славянская быть можетъ дастъ цивилизацію буду¬ 
щаго. 

Основною причиной этого закона перемѣщенія циви¬ 
лизаціи, полагаю слѣдуетъ считать вліяніе почвы и климата 
на человѣческую энергію, откуда и происходитъ экономиче¬ 
ское состояніе народа въ каждую данную эпоху, а это 
экономическое состояніе опредѣляетъ и всѣ прочія про¬ 
явленія коллективной жизни: нравствениыя, правовыя и 
политическія. 

Высокая температура, равно какъ и слишкомъ боль¬ 
шая высота надъ уровнемъ моря, разслабляютъ чело- 
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вѣческій арганизмъ. Физическая и умственная анер¬ 
гія людей увеличивается по мѣрѣ удаленія отъ экватора 
къ сѣверу, также и отъ постоянной борьбы противъ су¬ 
ровой природы. 

Новѣйшіе успѣхи сѣвернаго искусства являются од¬ 
нимъ изъ эпизодовъ этого вѣковаго странствія цивили¬ 
заціи, которая, какъ Вѣчный Жидъ, никогда не останав¬ 
ливается и никогда не разцвѣтаетъ съ одинаковой пыш¬ 
ностью на одномъ и томъ же мѣстѣ. 

Изъ всѣхъ твореній Ибсена, Призраки являются 
драмой, гдѣ наиболѣе ясно очерчены линіи человѣческой 
патологіи раскрытыя современной наукой, хотя преступ¬ 
леніе тамъ обрисовывается очень туманно и заключеніе 
оставляетъ сомнѣнія даетъ мать своему сыну пораженному 
наслѣдственнымъ прогрессивнымъ параличомъ ядъ-осво¬ 
бодитель или нѣтъ; здѣсь опять стало-быть возбуждается 
вопросъ о правѣ умереть и о правѣ разрѣшить другому 
убить себя, о чемъ я говорилъ но поводу Ье Ьо п с г і ш е— 
Копие. 

Ибсенъ дѣйствительо человѣкъ геніальный и совер¬ 
шенно ошибочно опредѣленіе Макса Нордау, который 
относитъ его къ числу людей «не вполнѣ душевно-боль¬ 
ныхъ, но помѣшанныхъ. (Вырожденіе II, 285.) Ибсенъ 
напротивъ, человѣкъ геніальный, который естественно 
знакомъ со странностями характера безумнаго и деге¬ 
неративнаго. Но онъ внесъ на сцену дуновеніе новой 
жизни, могучій и сознательный протестъ противъ всѣхъ 
«Сонѵенііоппеіе К и е § е п» нашего времени въ быту 
семейномъ, общественномъ, религіозномъ, политическомъ; 
но правдѣ говоря, странно видѣть, что Максъ Нордау 
оригинальный изобразитель «Условной лжи» нашей циви¬ 
лизаціи, благодаря злоупотребленію исихо-натологическимъ 
критеріемъ считаетъ симптомами помѣшательства въ Иб¬ 
сенѣ мимолетные указанія на различныя семейныя и 
общественныя теоріи, которыя находятся въ его коме¬ 
діяхъ и которыя напротивъ, дышутъ такимъ возмущеніемъ 
противъ условной нравственности стараго міра. 

А затѣмъ, такъ какъ Максъ Нордау самъ признаетъ, 
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ч іо во второстепенныхъ лицахъ своихъ драмъ и во мно¬ 
гихъ сценахъ Ибсенъ дѣйствительно является великимъ 
драматургомъ, то этого довольно для психіатра, чтобы за¬ 
ключить, что помѣшаннымъ въ научномъ значеніи этого 
слова, Ибсенъ быть не можетъ. 

Дѣйствительно помѣшанный есть типъ, который мо¬ 
жетъ имѣть талантъ въ нѣкоторыхъ проявленіяхъ своего 
слабаго и ограниченнаго ума, но никогда не достигаетъ 
геніальныхъ порывовъ, потому что не является настоя¬ 
щимъ сумасшедшимъ. Сумасшедшій можетъ иногда имѣть 
проявленія геніальности и въ такомъ случаѣ это будетъ 
геніальный сумасшедшій, такъ же точно, какъ геній мо¬ 
жетъ и мѣтъ проявленія сумасшествія и въ такомъ слу¬ 
чаѣ это будетъ сумасшедшій геній, но помѣшанный никогда 
нс достигаетъ до вершинъ плодотворнаго вдохновенія, 
сколько бы странностей не выкидывалъ въ теченіи своей 
жизни, помѣшанный поэтому всегда остается въ той стадіи 
развитія сумасшествія, которую можно назвать средней. 

Максъ ІІордау совершенно вѣрно отмѣчаетъ въ 
мысляхъ Ибсена эготизмъ или преувеличенное чувство, 
гипертрофію своего Я, съ прочими странностями аристо¬ 
кратіи духа: презрѣніемъ къ толпѣ и анархическимъ 
индивидуализмомъ. По если все это является признакомъ 
вырожденія во многихъ мелкихъ эгоистахъ: символистахъ, 
декадентахъ, сатанпстахъ и т. и., то вмѣстѣ съ тѣмъ 
является и специфическимъ признакомъ артистическаго 
темперамента. 

Художникъ, фантазія котораго работаетъ также и въ 
одиночествѣ, восиѣвая море, небо, солнце п пустыню, 
очень легко можетъ начать слишкомъ высоко ставить 
собственную особу н презирать толпу, которая въ сред¬ 
немъ не можетъ возвыситься до его чувствованій и по¬ 
ниманія прекраснаго; однако здравый смыслъ этой толпы 
противится страстямъ самонадѣяннаго и высокомѣрнаго 
дегенерата не обладающаго геніемъ и желающаго навя¬ 
зывать свои декадентскія или символистическія произве¬ 
денія, какъ послѣднее слово искусства. 

Только многостороннія натуры великихъ художниковъ 
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могутъ чувствовать ту солидарность которую имѣетъ ихъ 
геній со всѣмъ человѣчествомъ, изъ котораго выходятъ, 
какъ изъ океана жизни всѣ формы, всѣ типы, всѣ 
ощущенія, которыя увѣковѣчиваетъ искусство. По даже 
и въ этом!) случаѣ психологія художника проникнута 
гордостью, тщеславіемъ и эготизмомъ, благодаря причудли¬ 
вости его ума и благодаря тому, что онъ можетъ тво¬ 
рить даже и ВТ) сторонѣ отъ свѣта и людей. 

Напротивъ того, ученый, а именно тотъ, который 
покинулъ фантастическую субъективность метафизики, 
постоянно изслѣдуетъ неизвѣстное, чувствуя однако, что 
всякая побѣда человѣческаго ума надъ тайнами природы 
и жизни открываетъ цѣлое море тайнъ, которыя надо еще 
раскрыть, мглу, которую надо освѣтить. Онъ чувствуетъ, 
что его личная работа возможна только благодаря накоп¬ 
ленной работѣ безчисленныхъ поколѣній, которыя ему 
предшествовали, такъ что какъ-бы пи былъ онъ самъ 
высокъ, будь онъ Галилей или Ньютонъ, Дарвинъ или 
Марксъ, Пастеръ или Вирховъ, Вольта или Ломброзо, 
все же онъ является только звеномъ въ великой цѣни 
борцовъ противъ неизвѣстнаго. 

У художника, даже не дошедшаго до патологическихъ 
формъ вырожденія, сильно индивидуалистическое чувство 
эготизма, тогда какъ въ ученомъ сильно чувство соли¬ 
дарности съ внѣшнимъ міромъ, это чувство направляетъ 
умственное и нравственное сознаніе ученаго даже и въ томъ 
случаѣ, когда у него не хватаетъ мужества дойти до 
конечнаго вывода изъ этого сознанія солидарности. Этотъ 
конечный выводъ тотъ, что отдѣльная личность цѣнна 
по стольку, но скольку составляетъ часть общества на¬ 
стоящаго и общества прошедшаго, которое однако по¬ 
стоянно живетъ въ немъ, благодаря наслѣдственности 
его органической и психической личности. 

Вотъ почему, не говоря уже о позахъ разныхъ по¬ 
лоумныхъ, неправы индивидуалисты вообще, когда утвер¬ 
ждаютъ, что они независимы отъ общества и, прикры¬ 
ваясь мишурой «умственной аристократіи» и пренебре¬ 
женія къ посредственности или къ «р г о і'а п и ш ѵ и I д и в», 
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ііс признаютъ, что эта толпа, эта коллективность, пред¬ 
ставляетъ напротивъ того вѣчное хранилище здоровой и 
плодовитой жизни, изъ котораго по временамъ поднимается 
какая либо исключительно одаренная личпость, по что 
нѣтъ монополіи ни въ богатствѣ, ни въ геніальности, 
пи во власти; все это, какъ говоритъ Данте, «гасіе ѵоііе 
(Іізсешіе рег 1е ганіі» (рѣдко переходитъ къ потомкамъ) 
а если и переходитъ на нѣсколько поколѣній то затѣмъ 
угасаетъ благодаря слабости, идіотизму, преступленію, 
безплодію или самоубійству. Родъ, коллективность является 
великой вѣчной реальностью жизни; отдѣльная лич¬ 
ность (которая является коллективностью, потому что 
въ абсолютномъ смыслѣ только атомъ является индивиду¬ 
умомъ, но атомъ не думаетъ и не живетъ) имѣетъ конечно 
собственное личное существованіе по сравненію съ кол¬ 
лективностью, но не отдѣлимое отъ этой послѣдней. 

Индивидуумъ и родъ суть два термина неотдѣлимыхъ 
отъ того, что есть живущее человѣчество; какъ все об¬ 
щество бываетъ неподвижнымъ, когда отсутствуютъ 
личности, которыя бы сосредоточивали въ себѣ и пере¬ 
водили бы въ общественное сознаніе потребности и 
стремленіе къ высшему жизненному укладу, такъ же 
точно и художникъ самый самобытный, былъ-бы ничто 
безъ общества, которому онъ обязанъ жизненной энер¬ 
гіей, вдохновеніемъ и желаніемъ славы. 

Вотъ почему неправиленъ индивидуализмъ Ибсена и 
неправъ онъ, говоря устами доктора Штокмана во 
Врагѣ народа, что «самый сильный человѣкъ въ мірѣ 
это тотъ, кто одинокъ». 

Не добро человѣку быть ед ину, справедливо го¬ 
ворить мудрость древнихъ, потому что «одинъ» всегда 
эгоистъ или же безсильный, если только не дегенератъ, ан¬ 
тропофобъ. 

Одинаковая участь постигаетъ въ началѣ новыя идеи 
въ наукѣ и новыя формы въ искусствѣ; кругомъ нихъ 
образуется пустота, благодаря враждебному отношенію 
массы, это уже неизбѣжный законъ. Новая идея или 
новая форма остается окончательно одинокою , никѣмъ 
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нс признанной единственно,когда она не жизненна и не¬ 
вѣрна; если она вѣрна и имѣетъ въ себѣ достаточно жизнен¬ 
ной силы, то въ концѣ концовъ всегда восторжествуетъ. На¬ 
стоящій геній никогда не бываетъ геніемъ непонятымъ. Онъ 
можетъ быть непонятым!) въ теченіи нѣсколькихъ и 
далее многихъ лѣтъ, но если геній настоящій, то по¬ 
средственная коллективность, «невѣжественная толпа» ни¬ 
когда не откажетъ ему въ справедливости въ концѣ 
концовъ и эти сужденія болѣе вѣрны и болѣе прочны, 
хотя и приходятъ не такъ скоро; въ жизни, въ искус¬ 
ствѣ и въ наукѣ время не щадитъ того, что сдѣлано, не 
принимая его въ разсчетъ. 

За исключеніемъ этого односторонняго индивидуализма 
художественныя произведенія Ибсена дѣйствительно плодо¬ 
творны и полны научныхъ данныхъ воспроизведенныхъ 
почти съ фотографической точностью. 

Въ Геддѣ Габлеръ мы видимъ прекрасное изобра¬ 
женіе нервной, истеричной и преступной женщины, ко¬ 
торая будучи замужемъ, снова вовлекаетъ въ связь съ 
собою своего перваго любовника и уничтожаетъ руко¬ 
пись, которая прославила-бы его. Въ Дикой Уткѣ мы 
видимъ торжествующаго мошенника изъ современныхъ 
банковскихъ дѣятелей, которые пріобрѣли особенную силу 
въ наши «нанамистичсскіе» дни. Въ Столпахъ обще¬ 
ства Ибсенъ изображаетъ такъ называемыхъ «великихъ 
людей» въ политикѣ, невропатовъ и преступниковъ, ко¬ 
торые въ новой обстановкѣ парламентаризма проявляют!, 
въ сущности тѣ-же наклонности, которые въ прежніе 
времена проявляли разбойники на большихъ дорогахъ: 
измѣнились только пріемы -сущность осталась та-жс. 

Въ Призракахъ , гдѣ изображена органическая основа 
преступленія и сумасшествія, конечно носологическое 
изображеніе Освальда не имѣетъ клинической точности, 
но это и не входитъ въ задачи искусства. Довольно, 
если искусство заимствуетъ отъ науки основныя и ха¬ 
рактерныя жизненныя данныя, а затѣмъ можетъ сгу¬ 
щать краски именно для того, чтобы лучше запечатлѣть 
эти произведенія въ сознаніи общества. 
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Подобію тому какъ А в 8 о ш ш о і г Зола внѣдрилъ въ 
сознаніе общества понятіе о тѣхъ несчастіяхъ, какія 
влечетъ за собою алкоголизмъ, такъ Призраки даютъ кар¬ 
тину наслѣдственной передачи вырожденія отъ отца къ 
сыну, хотя и преувеличивая неизбѣжность одинаковыхъ при¬ 
знаковъ, которой въ природѣ не существуетъ. Гальтонъ 
говоритъ, что каждый индивидуумъ является біологиче¬ 
скимъ произведеніемъ нс только двухъ индивидуальностей, 
а именно отца и матери, но еще а X, которымъ являются 
всѣ ихъ предки а потому передача свойствъ отъ отца къ 
сыну не дѣлается съ математической точностью; здѣсь воз¬ 
можны скачки и измѣненія къ лучшему или къ худшему 
именно подъ вліяніемъ этого X, который называется 
атавизмомъ. 

Въ видѣ исключенія у порочнаго дегенерата отца 
ммкетъ быть здоровый и геніальный сынъ въ томъ слу¬ 
чаѣ, если этоті. послѣдній походитъ больше на мать, 
или на какого либо изъ предковъ и обыкновенно наслѣд¬ 
ственность чередуется по поламъ: дочери походятъ чаще 
всего на отца или на бабушку со стороны отца, а сы- 
ноіья на мать или на дѣда со стороны матери. Также 
то'но отъ здоровыхъ отца и матери можетъ въ видѣ, 
искгочеиія произойти больной ребенокъ, который похо¬ 
дить на какого либо предка—дегенерата. 

Но во всяком!, случаѣ драматическое изображеніе 
нрорессивнаго паралича у Освальда, брата -кровосмѣ- 
ситеія по незнанію достигаетъ у Ибсена дѣйствительно 
пораштелыюй пластичности являясь вмѣстѣ съ тѣмъ 
даны» уваженія которую искусство отдаетъ наукѣ **). 

Объ Львѣ Толстомъ было уже столько написано, что 
я мо’у прямо приступить къ разбору двухъ типовъ 


29 ) Доктора Морджіа и Иритто въ статьяхъ о позитивной школь» 
кримит листовъ и ся отношеніи къ литературѣ (8сиоІа егітіпаіе 
ровіііѵа е Іа Ісісгаіига), въ журналѣ Ь'ірпоіівто издававшемся во Фло¬ 
ренціи Со 1894 г. указываютъ на согласіе новѣйшихъ выводовъ психі¬ 
атріи п антропологіи въ отношеніи преступниковъ съ художественными 
творенінж Ибсена Зола, и Толстаго. 
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убійцъ встрѣчающихся въ его произведеніяхъ и прило¬ 
жить къ нимъ выводы криминальной психологіи 30 ). 

Въ Ерейцеровой Сонатѣ развивается положеніе 
что половая любовь всегда достойна осужденія, даже и 
въ бракѣ; подобное заключеніе напоминаетъ ученіе скоп¬ 
цовъ и правъ Максъ Нордау ( Вырожденіе I. 360) 
называя это произведеніе сумасшедшимъ. Главное дѣй¬ 
ствующее лицо, Позднышевъ, есть обыкновенный ревни¬ 
вый мужъ изъ тѣхъ, которые убійствомъ жены мстятъ 
за нарушеніе нрава собственности на нее, слѣдуя та¬ 
кимъ образомъ нравственности дикихъ племенъ, у кото¬ 
рыхъ нарушеніе супружеской вѣрности наказывается 
смертью наравнѣ съ воровствомъ. 

Однако же личность этого убійцы изъ ревности, ко¬ 
торый долженъ-бы былъ быть преступникомъ по страсти, 
не имѣетъ ни одного антропологическаго признака ти¬ 
коваго 

Обстоятельства, при которыхъ происходитъ убійство 
указываютъ казалось-бы на убійцу но страсти, по тотѵ 
же самый Позднышевъ, разсказывая о своемъ преступле¬ 
ніи дѣлаетъ такой подробный и холодный анализъ того 
какимъ образомъ онъ ударилъ кинжаломъ свою жену, 
какой только могутъ дѣлать только прирожденные пре¬ 
ступники. «Я слышалъ и помню мгновенное противо¬ 
дѣйствіе корсета и еще чего-то и потомъ погруженіе 
ножа въ мягкое». 

Совершенно также какъ Селье, прирожденный яре- 
ступникъ, который говорилъ слѣдователыо, что «онъ 
дѣйствовалъ хладнокровно и былъ увѣренъ, что рааилъ 
смертельно, потому что чувствовалъ, что южь 
вошелъ глубоко » 31 ). Это ясно указываетъ на ту физиче¬ 
скую и нравственную нечувствительность къ еярада- 
ніямъ другпхя», какая лежитъ въ основѣ характера 
прирожденнаго преступника, а никакъ но прее;т} яника 
по страсти. Есть еще характерный симптомъ хара сгори- 


30 ) Очень трезво написана книга*. Спкіо РотрШ-Ьеопе ТоЫоі. Мі- 
Іапо 1895. 

8 Ѵ Ь’оіпісиііо пеіі'апігороіодіа егітіпаіе: Тогіпо. 1895, стр. <36 — 337. 
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зующій Позднышева, какъ прирожденнаго преступника, 
это когда онъ разсказываетъ, что было съ нимъ послѣ 
того какъ прибѣжали слуги и онъ ушелъ въ свою ком¬ 
нату. 

«Я всталъ, заперъ дверь, досталъ папироски и спички 
и сталъ курить. Я ие докурилъ папироски, какъ меня 
схватилъ и повалилъ сонъ». Потомъ, когда постучались 
въ дверь онъ спрашиваетъ себя какъ-бы въ полуснѣ: 

«Было это или не было? Да было. Я вспомнилъ 
сопротивленіе корсета и погруженіе ножа и морозъ про¬ 
бѣжалъ но спинѣ, «Да было, да теперь надо и себя» 
сказалъ я себѣ. Но я говорилъ это и зналъ, что я не 
убыо себя. Однако я всталъ и взялъ опять въ руки 
револьверъ». 

Но у него не является стремленія къ самоубійству 
и это вмѣстѣ съ апатическимъ равнодушіемъ, съ кото¬ 
рымъ онъ куритъ сигару тотчасъ послѣ убійства, не 
даетъ возможности причислить его къ преступникамъ по 
страсти. 

Этотъ болѣзненный сонъ тотчасъ же послѣ преступ¬ 
наго припадка заставляетъ скорѣе предполагать въ Позд- 
нышевѣ убійцу эпилептика или эпилептоида, но болѣе 
вѣрное заключеніе будетъ то, что эта фигура женоубійцы 
написана манерно, а не взята изъ дѣйствительности. 
Это только манекенъ, который служитъ автору для дра¬ 
матизаціи своего орнгеновскаго основного положенія. 

Личности преступниковъ во Власти тьмы очерчены 
гораздо сильнѣе и ближе къ дѣйствительности. Въ этой 
драмѣ мы находимъ живое и правдивое описаніе жизни 
русскихъ крестьянъ не только со стороны ихъ экономи¬ 
ческих!. и половыхъ отношеній, (ибо хлѣбъ и любовь 
являются двумя могучими факторами въ первобытной жизни) 
но и также и со стороны ихъ религіозныхъ понятій причемъ 
авторъ съ замѣчательнымъ проникновеніемъ отмѣчаетъ су¬ 
ществованіе религіознаго чувства наряду съ наклонностью 
къ преступленію (Матрена), не смотря на распространен¬ 
ный предразсудокъ, что религія является препятствіемъ къ 
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преступленію, (хотя имѣются ежеднешіыя доказательстна 
того, что честные люди и мошенники встрѣчаются какъ 
между вѣрующими, такъ и между атеистами 33 ). 

Въ этой драмѣ, какъ у Шекспира, женщины явля¬ 
ются гораздо болѣе испорченными и жестокими нежели 
главное дѣйствующее лицо—Никита, который убиваетъ 
такимъ жестокимъ образомъ своего незаконнаго сына, 
раздавливая его йодъ доской вѣсомъ своего тѣла, такъ 
что йотомъ все время слышитъ, «какъ хрустятъ косточки». 

Никита есть настоящій типъ преступника нс вполнѣ 
ненормальнаго или крнминалоида, также какъ помѣ¬ 
шанный (таНоібе) является не вполнѣ сумасшедшимъ; его 
характеръ вполнѣ отвѣчаетъ научнымъ даннымъ, такъ 
что очевидно взятъ изъ дѣйствительной жизни. 

Никита не энергичный и не дѣятельный негодяй, по 
нравственное чувство у него атрофировано въ особен¬ 
ности въ половыхъ сношеніяхъ; онъ безсердечный чело¬ 
вѣкъ какъ, называетъ его Акулина, которая слышитъ 
съ какой холодностью онъ бросаетъ и прогоняетъ бѣдную 
Маринку имъ обольщенную (Дѣйствіе I—сцена XVI); 
однако же онъ чувствуетъ ужасъ къ отравленію Петра 
(дѣйств. II, сцена XIV) которое дѣлаетъ Анисья; умъ 
его ограниченъ, онъ съ трудомъ понимаетъ нашептыванья 
матери о томъ, какъ надо устроить бракъ съ Анисьей, 
когда та овдовѣетъ. (Дѣйств. II, сцена XVII). 

Такъ что онъ является человѣкомъ слабовольнымъ, 
который отупѣвъ отъ пьянства и обжорства послѣ своей 
богатой женитьбы, даетъ себя увлечь двумъ женщинамъ, 
хотя и не безъ борьбы, на совершеніе ужаснаго дѣто¬ 
убійства. 

Но затѣмъ, именно потому что онъ убійца случайный— 
чувствуетъ весь ужасъ убійства даже ужасъ физическій въ 
«хрустѣніи костей» и терзается угрызеніями совѣсти до 
тѣхъ норъ пока на свадьбѣ Акулины, не смотря на про¬ 
тиводѣйствіе женщинъ, не признается рѣшительно во 


32 ) Реггі. Веіідіоп еі сгітіпаіііё , въ Веѵие (іез Веѵиез 15 Октября 
1895 г. 
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всемъ, взявъ на себя вину въ отравленіи Петра, спасая 
такимъ образомъ жену; эта черта вѣрно подмѣченная 
Толстымъ свойственна случайнымъ преступникамъ, тогда 
какъ преступники прирожденные любятъ губить своихъ 
сообщниковъ, выдавая ихъ. 

Полагаю, что нельзя закончить это обозрѣніе преступ¬ 
ныхъ типовъ въ литературѣ, не упомянувъ о неподража¬ 
емыхъ художественныхъ твореніяхъ Достоевскаго. 

Какъ наблюдатель жизни преступниковъ, Достоевскій 
соединялъ въ себѣ качества строгаго и глубокаго худож¬ 
ника съ такимъ сочувственнымъ отношеніемъ къ людямъ, 
съ какимъ только могъ къ нимъ относиться кроткій стра- 
далецъ- идеал истъ. 

Находясь на каторгѣ въ Сибири, закаленный стра¬ 
даніями, онъ нашелъ въ себѣ силы для глубокаго изслѣ¬ 
дованія человѣческаго сердца. Онъ далъ своей родинѣ и 
всему міру цѣлый рядъ мастерскихъ произведеній, въ 
которыхъ, слѣдуя истинному назначенію искусства 
не останавливается на безплодной эстетикѣ, а вноситъ 
свѣжую струю въ сознаніе молодыхъ поколѣній стремя¬ 
щихся къ идеалу. Въ психологическомъ романѣ Достоев¬ 
скій является тѣмъ-же чѣмъ Данте въ гражданской поэзіи 
и Шекспиръ въ драмѣ, 

Многіе люди бывшіе въ тюрьмѣ по политическимъ 
дѣламъ писали свои впечатлѣнія о тюремной жизни; на¬ 
чиная съ М і е і р г і §і о и і-Сильвіо Псллико до Записокъ 
изъ Мертвого Дома -Достоевскаго, а среди новѣйшихъ 
Кропоткина -Въ русскихъ и французскихъ тюрь¬ 
махъ (Ьотіон 1889) мы имѣемъ разнообразные типы 
заключенныхъ. 

Ь е ш і е і р г і § і о н і—Сильвіо Пеллико являются авто¬ 
біографической хроникой, ясной и объективной когда 
рѣчь идетъ о различныхъ эпизодахъ тюремной жизни и 
искренней при повѣствованіи о собственныхъ чувствахъ, 
но которая проста, какъ фотографія, нс заключая въ 
себѣ того анализа самаго себя, окружающихъ людей и 
среды, который является уже преобладающимъ въ другихъ 
болѣе позднихъ записокъ изъ тюремной жизни. 
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Кропоткинъ мало занимается психо-антроиолопіческими 
наблюденіями и нее свое вниманіе сосредоточиваетъ или 
на средѣ тюремной въ строгомъ смыслѣ, или же на средѣ 
общественной въ широком!, смыслѣ, изслѣдуя ихъ болѣе 
или менѣе ненормальныя условія и тѣ условія, ко¬ 
торыя ихъ опредѣляютъ. Достоевскій же напротивъ того 
изслѣдуетъ физіо-нсихологическія условія людей живу¬ 
щихъ и борящихся въ этой средѣ, не забывая условій 
среды, но не отводя имъ много мѣста. 

Записки изъ Мертваго Дома хотя великолѣпны 
какъ произведеніе художественное, но тѣмъ не менѣе 
фантазія автора участвуетъ въ немъ мало; оно не 
стоитъ на срединѣ между настоящимъ романомъ и точ¬ 
нымъ научнымъ трудомъ. 

Въ сущности это рядъ психологическихъ наблюденій 
изложенныхъ не научнымъ, а художественнымъ образомъ 
и хотя имѣетъ прелесть романа и въ особенности романа 
психологическаго, но быть можетъ имѣетъ еще большую 
притягательную силу для антрополога, какъ цѣнный 
сборникъ человѣческихъ документовъ относительно пре¬ 
ступныхъ типовъ. 

Самая форма, манера разсказа медленная со многими 
отступленіями доказываютъ полную искренность и точ¬ 
ность разсказчика, который попавъ въ тюрьму, гдѣ со¬ 
держались каторжники осужденные за преступленія уго¬ 
ловныя, понемногу побѣждаетъ свое отвращеніе образо¬ 
ваннаго человѣка и политическаго идеалиста, а также и 
ихъ недовѣріе и дастъ картины этого новаго міра съ 
такой точностью и вѣрностью линій, что до сихъ норъ 
еще никто его въ этомъ не превзошелъ. Такимъ обра- 
всякій, кто съ научной цѣлью и съ достаточными по¬ 
знаніями въ психологіи и психопатологіи преступников!, 
провелъ нѣсколько времени въ каторжной тюрьмѣ, при 
чтеніи этой книги встрѣтитъ типы уже знакомые. 

Я лично больше мѣсяца дѣлалъ наблюденія надъ 
каторжниками въ Пезаро, въ Августѣ 1881 года, съ 
цѣлью почерпнуть психологическія данныя для моей 
книги объ убійствѣ; я разговаривалъ съ ними но долгу, 
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наблюдалъ ихъ, не будучи ими замѣчаемъ, въ разные 
моменты ихъ жизни въ тюрьмѣ и могу сказать, что у 
наиболѣе характерныхъ типовъ описанныхъ Достоевскимъ 
достаточно перемѣнить имена, чтобы въ моей памяти 
воскресли наиболѣе любопытные или опасные жильцы 
итальянскихъ каторжныхъ тюремъ. 

Достоевскій очеш» рѣдко указываетъ на характер¬ 
ныя физіологическія, черты а также на черты лица ка¬ 
торжниковъ Сибири, хотя и вспоминаетъ ихъ «ужасныя 
и отталкивающія черты лица» и ихъ «громадныя урод¬ 
ливыя головы», но въ его разсказѣ мы встрѣчаемъ та¬ 
кое обиліе и разнообразіе психологическихъ данныхъ, 
что должны признать его произведенія за новое доказа¬ 
тельство того, что искусство предшествуетъ наукѣ въ 
раскрытіи тайнъ психологіи человѣка, на что уже не- 
разъ указывали въ этой книгѣ. 

Доина Концесіонъ Арсналь, изслѣдовательница тюрем¬ 
ной жизни въ Испаніи, подтверждая многія мои положе¬ 
нія относительно угрызеній совѣсти у преступниковъ, 
(которыя у нихъ въ большинствѣ случаевъ отсутству¬ 
ютъ, вопреки на общепринятому мнѣнію) говорила однако, 
что мои выводы не могутъ быть цѣликомъ приложены къ 
испанскимъ преступникамъ и заключила, что въ каждой 
странѣ должны производиться отдѣльно наблюденія надъ 
психологіей преступниковъ 33 ); между тѣмъ наблюденія 
Достоевскаго подтверждаютъ мнѣніе криминалистовъ ан¬ 
тропологовъ, которые заключаютъ, что главнѣйшія черті.і 
психологіи преступниковъ равно какъ и ихъ физіономіи 
одинаковы во всѣхъ странахъ, несмотря на различія 
расъ и обстановки. 

Причина этого явленія будетъ ясна, если мы вспом¬ 
нимъ, что нормальные люди и въ физическомъ и въ 
нравственномъ отношеніи зависятъ отъ той среды, въ 
которой находятся; такъ національный типъ Джонъ-Буля 
становится Янки, перейдя изъ Англіи въ Америку и за- 


33 ) Ма(1. Агепаі —Рвускоіодіе сотрагее сіи егітіпеі въ Виііеііп сіе 
Іа 8осШе Лее Ргізопз , Рагіз 1886 стр. 647. 



тѣмъ переходитъ къ другую разновидность, къ Ав¬ 
страліи. 

Наоборотъ, вся печальная толпа дегенератовъ въ 
формѣ ли преступности, наслѣдственнаго сумасшествія 
или идіотизма получаетъ отъ самого вырожденія общій 
отпечатокъ, являющійся возвращеніемъ назадъ къ при¬ 
митивнымъ формамъ и формамъ менѣе разнообразнымъ. 

Уже въ I главѣ Мертвого дома мы встрѣчаемся 
съ отсутствіемъ угрызеній совѣсти у большей части ка¬ 
торжниковъ. «Я зналъ изъ нихъ даже убійцъ до того 
веселыхъ, до того никогда нс задумывавшихся, что можно 
было биться объ закладъ, что никогда совѣсть не ска¬ 
зала имъ никакого упрека». Конечно, тщеславіе, дурные 
примѣры молодечества, ложный стыдъ во многомъ тому 
причиною... Но вѣдь можно же было во столько лѣтъ 
хоть что нибудь замѣтить, поймать, уловить въ этихъ 
сердцахъ, хоть какую нибудь черту, которая бы свидѣ¬ 
тельствовала о внутреннемъ страданіи. Но этого не было, 
положительно не было». Мы встрѣчаемся въ книгѣ До¬ 
стоевскаго съ описаніями случаевъ свирѣпой мести, ко¬ 
торая подготовляется исподволь; говоритъ онъ ташке и 
о безчувственности каторжниковъ не только физической, 
но и нравственной. Они безсовѣстно обкрадывали другъ 
друга и наносили другъ другу страшные побои; очень 
рѣдко они кричали отъ боли йодъ розгами (Глава I 
часть И). Во второй главѣ своей книги, Достоевскій от¬ 
мѣчаетъ органическое отвращеніе каторжниковъ къ по¬ 
стоянному и производительному труду (атавистическій 
отголосокъ дикой жизни, или же слѣдствіе неврастеніи 
вырождающагося человѣка), въ главѣ 111, онъ говоритъ объ 
одномъ преступникѣ но страсти, у котораго психологи¬ 
ческіе признаки были совсѣмъ другіе нежели у другихъ, 
потому что онъ ближе подходитъ къ нормальному чело¬ 
вѣку. Много другихъ характерныхъ чертъ преступнаго 
человѣка узнаемъ мы изъ этой книги; такова напримѣръ 
дѣтская любовь къ бросающимся въ глаза нарядамъ и 
Достоевскій не одинъ разъ совершенію справедливо за¬ 
мѣчаетъ, что преступники это «взрослые дѣти», также 


точно какъ антропологъ криминалистъ говоритъ объ ихъ 
«дѣтствѣ», упоминаетъ онъ и о глубокомъ религіозномъ 
чувствѣ, которое вопреки ходячему мнѣнію, очень часто 
встрѣчается среди преступниковъ. Кенанъ тоже замѣ¬ 
чаетъ, что «русскій преступникъ можетъ быть убійцей 
и разбойникомъ, но никогда не забудетъ перекреститься, 
или прочесть молитву». (Сибирь)', итальянскіе разбой¬ 
ники увѣшаны амулетами и глубоко и искренне рели¬ 
гіозны, хотя конечно эта вѣра чужда тѣхъ идеаловъ, 
какіе имѣетъ вѣрующій образованный человѣкъ; эта вѣра 
ію всякомъ случаѣ не удерживаетъ ихъ отъ преступав 
пій но тѣмъ причинамъ нравственной динамики, о кото¬ 
рыхъ я говорилъ въ другомъ мѣстѣ. 

Такъ въ Преступленіи и Наказаніи , когда Рас¬ 
кольниковъ будучи въ Сибири, стоитъ за обѣдней съ 
равнодушнымъ видомъ атеиста, другіе каторжанки начи¬ 
наютъ къ нему враждебно относиться, «какъ къ ере¬ 
тику». 

Отмѣчая среди преступниковъ грубый эротизмъ, 
склоность къ выдачѣ товарищей, наклонность къ пьян¬ 
ству, Достоевскій не упустилъ изъ виду «сна правед¬ 
ныхъ» являющагося одной изъ характерныхъ особенно¬ 
стей самыхъ свирѣпыхъ прирожденныхъ преступниковъ, 
объ которыхъ англійскій тюремный врачъ Томсонъ гово¬ 
рилъ (въ противность общераспространенному мнѣнію объ 
ихъ тяжеломъ снѣ): «Я видѣлъ этихъ убійцъ спящими такъ 
крѣпко и спокойно, какъ честные людн или какъ самый 
невинный человѣкъ у себя дома» (Р 8 у с 1і о 1 о § у оі 
с г і іи і п а 18, 1871, стр. 26). 

«Полное отсутствіе личности» является другимъ основ¬ 
нымъ признакомъ преступника; благодаря этому онъ 
всегда подчиняется обстоятельствамъ даннаго момента, 
или волѣ того, кто умѣетъ на него вліять; это есть 
физіологическое основаніе безпрекословнаго повиновенія, 
которое оказываютъ разбойники своимъ атаманамъ. 

«Эти люди такъ и родятся объ одной идеѣ всю 
жизнь безсознательно двигающей ихъ туда и сюда; такъ 
они и мечутся всю жизнь пока нс найдутъ себѣ дѣла 
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вполнѣ по желанію; тутъ имъ и голова нипочемъ... 
Дивился я на пего тоже, когда онъ, несмотря на видимую 
ко мнѣ привязанность обкрадывалъ меня. Находило это 
на него какъ то полосами. Это онъ укралъ у меня би¬ 
блію, которую я ему далъ только донести изъ одного 
мѣста въ другое. Дорога была въ нѣсколько шаговъ, по 
онъ успѣлъ найти въ дорогѣ покупщика, продалъ ее и 
тотчасъ пропилъ деньги. Вѣрно ужъ очень пить ему за¬ 
хотѣлось, а ужъ что очень захотѣлось, то должно 
было быть исполнено. Вотъ такой-то и рѣжетъ человѣка 
за четвертакъ, чтобы за этотъ четвертакъ выпить ко¬ 
сушку, хотя въ другое время пропуститъ равнодушно 
сотни тысячъ. Вечером!) онъ мнѣ самъ объявил!) о по¬ 
кражѣ, только безъ всякаго смущенія и раскаянія, со¬ 
вершенно равнодушно, как!) о самомъ обыкновенном!) 
приключеніи. Я было пробовалъ хорошенько его побранить, 
да и жалко мнѣ было мою библію. Онъ слушалъ не раз¬ 
дражаясь, даже очень смирно, соглашался, что библія 
очень полезная книга, искренно эісалѣлъ, что ея у 
меня теперь нѣтъ , но вовсе не сожалѣлъ о томъ, 
что укралъ ее». 

Мы, психологи-криминалисты можемъ назвать эту 
характерную черту прирожденнаго преступника «на¬ 
слѣдственнымъ дефектомъ задерживающихъ центровъ», 
«психической и физической анестезіей»; перо Достоев¬ 
скаго въ этихъ немногихъ строкахъ обрисовало съ не¬ 
досягаемымъ мастерствомъ нравственный образъ пре¬ 
ступнаго человѣка, типъ встрѣчающійся очень часто; 
но изображаемый совершенно иначе художниками не изу¬ 
чающими дѣйствительности, или же нормальными людьми, 
которые этой дѣйствительности не наблюдаютъ. Вотъ на¬ 
примѣръ, какъ объясняется популярность между каторж¬ 
никами надзирателя поручикаСмекалова (часть II, глава 2): 
этотъ антропологическій типъ преступнаго человѣка хотя 
и не нарушившаго ни одной статьи уложенія о наказа¬ 
ніяхъ изъ за всякихъ пустяковъ давалъ каторжникам!) 
розогъ... но во время порки острилъ и шутилъ съ 
наказываемыми. 
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Не скрылось отъ наблюдательности Достоевскаго и 
вліяніе, которое оказывает!, на преступность среди аре¬ 
стантовъ время года; вліяніе это выражается въ томъ, 
что въ жаркіе мѣсяцы болѣе часты случаи неповино¬ 
венія надзирателямъ и кровавыя драки между заключен¬ 
ными, (это подтверждаетъ, что причины преступности за¬ 
ключаются не только въ условіяхъ среды). (Глава 5, 
ко II части). Въ наукѣ это наблюденіе сдѣланно Марро. 
Достоевскій также подмѣтилъ въ преступникахъ и опи¬ 
салъ въ отдѣльной главѣ (6-й, во II части) любовь къ 
животнымъ, которая вмѣстѣ съ любовью къ мучитель¬ 
ству ихъ являются однимъ изъ признаковъ вырожденія 
у взрослыхъ; эта же любовь у дѣтей является вполнѣ 
нормальной и преходящей: дѣти и въ этомъ случаѣ, какъ 
вообще во всей своей психической жизни отражаютъ ха¬ 
рактер!. первобытных!, людей. 

Достоевскій въ Запискахъ изъ Мертваго Дома 
нс ограничивается простымъ указаніемъ признаковъ пси¬ 
хологіи преступника. Онъ является также глубокимъ 
психологомъ и знатокомъ человѣческаго сердца, а такъ 
какъ въ преступникахъ, какъ я уже доказывалъ, оста¬ 
ются многія черты и чувства нормальныя, которыя пере¬ 
живаютъ крушеніе чувства общественности, или суще¬ 
ствуютъ наряду съ врожденной атрофіей этого чувства, 
то Достоевскій умѣетъ отмѣчать эти нормальныя черты 
въ преступникахъ при каждомъ удобномъ случаѣ. 

Такъ онъ объясняет!, большую радость преступниковъ 
при празднованіи Рождества тѣмъ, что они празднуя 
этотъ день, чувствовали себя въ нравственномъ общеніи 
съ внѣшнимъ міромъ, отъ котораго они были оторваны 
навсегда. Достоевскій съ увлекательной простотой опи¬ 
сываетъ случай С!, орломъ, попавшимъ въ руки каторж¬ 
никовъ и отпущеннымъ на свободу, потому что не под¬ 
давался никакимъ ласкамъ. Красивая птица, сначала не¬ 
увѣренно удаляется по нолю покрытому высокой травой; 
потомъ, почувствовавъ увѣренность въ своихъ силахъ 
поднимается на воздухъ и взмываетъ высоко, изчезая 
изъ глазъ каторжниковъ, которые слѣдятъ за нимъ какъ 
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очарованные, пока надзиратели не приказываютъ имъ 
возвращаться въ тюрьму. Они медленно туда возвра¬ 
щаются: но орелъ «почуялъ свободу» и свободу онъ 
получилъ отъ нихъ... 

Достоевскій отмѣчаетъ развращающее вліяніе всякой 
неограниченной власти, велика ли она пли мала; наклон¬ 
ности палача дремлютъ и въ тѣхъ людяхъ, которые 
умѣютъ не задѣвать уложенія о наказаніяхъ, проходя 
очень близко отъ него; онъ дѣлаетъ также прекрасное 
описаніе народнаго агитатора, который вездѣ одинаков!., 
какъ въ тюрьмѣ, такъ и на свободѣ». 

Помимо этого Достоевскій дѣлаетъ также существен¬ 
ныя замѣчанія по поводу многихъ жестокихъ и безсмыс¬ 
ленныхъ тюремныхъ порядковъ, благодаря которымъ люди 
находящіеся подъ слѣдствіемъ и могущіе оказаться невин¬ 
ными, содержатся строже нежели уже осужденные. Гово¬ 
ритъ онъ также о необходимости раздѣлятъ преступни¬ 
ков!. на разныя категоріи; въ наше врема это является 
однимъ изъ основнхъ положеній позитивной школы кри¬ 
миналистовъ; между тѣмъ въ настоящее время законода¬ 
тельство и тюремныя инструкціи подводятъ всѣхъ пре¬ 
ступниковъ подъ одинъ средній типъ, обращая только 
вниманіе на различіе статей закона нарушенныхъ пре¬ 
ступленіемъ, вмѣсто того чтобы сообразовать приговоры 
н наказанія съ различіемъ физическихъ и нравственныхъ 
наклонностей различныхъ категорій преступниковъ. 

Наконец!, въ Мертвомъ Домѣ встрѣчаются (рѣдкіе 
какъ и въ дѣйствительной жизни) свѣтлые тины и хоро¬ 
шіе поступки осужденныхъ даже и среди преступников!, 
уголовныхъ. 

Такова напримѣръ кроткая фигура молодого Алея, 
виновнаго только въ томъ, что подчинился сильному 
характеромъ старшему брату и послѣдовалъ за нимъ 
для выполненія кровавой мести. Достоевскій упоминаетъ 
также о деликатности больныхъ арестантовъ, о любви 
ихъ къ справедливости (глава 11, часть II), что при¬ 
ходилось отмѣчать и мнѣ среди преступниковъ и что 
я называлъ нравственнымъ дальтонизмомъ. 
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Такимъ образомъ всѣ главныя черты психологіи пре¬ 
ступника, которыя въ настоящее время съ трудомъ 
устанавливаются наукой съ цѣлью найти болѣе дѣйстви¬ 
тельные и болѣе человѣчные способы предохраненія отъ 
того вида индивидуальной и общественной болѣзни, ко¬ 
торая называется преступленіемъ, — эти черты, пятьдесят!» 
лѣтъ тому назадъ уже были подмѣчены геніальнымъ ху¬ 
дожникомъ. 

Изъ всѣхъ мастерскихъ произведеній искусства, ко¬ 
торыя вышли изъ подъ пера Достоевскаго отъ Бѣдныхъ 
людей до Униженныхъ и Оскорбленныхъ , Идіота 
п Бѣсовъ (политическіе преступники), гдѣ онъ опи¬ 
сываетъ различныя формы нравственной болѣзни, пе¬ 
чальную тріаду сумасшествіе — крушеніе разума, — са¬ 
моубійство — крушеніе воли и преступленіе — крушеніе 
общественнаго чувства, романъ Преступленіе и 
Наказаніе доставилъ автору широкую извѣстность 
и является дѣйствительно лучшимъ выраженіемъ его 
художественнаго генія и какъ психологическій романъ 
не имѣетъ себѣ равныхъ. Это романъ потрясающій душу; 
мастерски изображена нравственная язва, подтачивающая 
Раскольникова—преступника сумасшедшаго со склонностью 
къ убійству; Соня—публичная женщина, пошедшая но 
этому пути съ голоду, также изображена мастерскими 
штрихами; здѣсь слышенъ протестъ противъ условій об¬ 
щественной жизни, протестъ тѣмъ болѣе краснорѣчивый, 
что онъ читается между строкъ. Романъ кончается на¬ 
деждою на нравственное возрожденіе Раскольникова 
осужденнаго на семь лѣтъ каторги. Соня сопровождаетъ 
его въ Сибирь н тамъ они въ первый разъ признаются 
другъ другу въ любви и чувствуютъ, что эта любовь 
ихъ возродитъ, потому что «въ сердцѣ одного былъ не¬ 
изсякаемый источникъ» жизни для сердца другаго». Но, 
будучи вѣрнымъ изобразителемъ дѣйствительности, До¬ 
стоевскій не очень настаиваетъ на этомъ нравственномъ 
возрожденіи, которое болѣе чѣмъ вѣроятно въ прости¬ 
туткѣ изъ за голода, но невѣроятно въ убійцѣ при¬ 
рожденномъ; Достоевскій заключаетъ свой разсказъ, не 
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противорѣча неумолимой истинѣ и не разочаровывая 
вмѣстѣ съ тѣмъ того, кто читая этотъ романъ чувству¬ 
етъ увлеченіе старымъ романтизмомъ и мечтаетъ о но¬ 
вомъ существованіи среди розъ, млека и меда. 

«Въ началѣ своего счастія, въ иныя мгновенія они 
оба готовы были смотрѣть на эти семь лѣтъ, какъ на 
семь дней. Онъ (Раскольниковъ) даже не зналъ того, 
что новая жизнь не даромъ же ему достанется, что ее 
надо еще дорого купить, заплатить за нее великимъ 
будущимъ подвигомъ... 

«Но тутъ ужъ начинается новая исторія,—исторія 
постепеннаго обновленія человѣка, исторія постепеннаго 
перерожденія его, постепеннаго перехода изъ одного міра 
въ другой, знакомство съ новою, доселѣ совершенно не¬ 
вѣдомой дѣйствительностью. Это могло-бы составить 
тему новаго разсказа, но теперешній разсказъ нашъ 
конченъ». 

А вотъ какимъ образомъ авторъ въ немногихъ стро¬ 
кахъ даетъ простую основу своего замѣчательнаго ро¬ 
мана. 

Раскольниковъ очень бѣдный студентъ одинъ разъ 
услышалъ и воспринялъ такое разсужденіе: 

«Позволь я тебѣ серьезный вопросъ задать хочу, 
загорячился студентъ. Ну, смотри, съ одной стороны 
глупая, безсмысленная, ничтожная, злая, больная стару¬ 
шонка, никому не нужная и напротив!, всѣмъ вредная, 
которая сама не знаетъ для чего живетъ и которая 
завтра же сама собою умретъ. Понимаешь? Понимаешь? 

- Ну, понимаю, отвѣчалъ офицеръ, внимательно 
уставясь въ горячившагося товарища. 

— Слушай дальше. Съ другой стороны, молодыя 
свѣжія силы, пропадающія даромъ безъ поддержки и это 
тысячами и это всюду! Сто, тысячу добрыхъ дѣлъ и на¬ 
чинаній, которыя можно устроить и направить на ста¬ 
рухины деньги обреченныя въ монастырь. Сотни, тысячи 
можетъ быть существованій направленныхъ на дорогу, 
десятки семействъ спасенныхъ отъ нищеты, отъ разло¬ 
женія, отъ гибели, отъ разврата, отъ венерическихъ бо- 
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лѣзней,—и все это на ея деньги. Убей ее и возьми ея 
деньги, съ тѣмъ чтобы съ ихъ помощью посвятить по¬ 
томъ себя на служеніе всему человѣчеству и общему 
дѣлу: какъ ты думаешь, не загладится ли одно кро¬ 
шечное нреступленьице тысячами добрыхъ дѣлъ? За 
одну жизнь — тысячи жизней спасенныхъ отъ гніенія 
и разложенія. Одна смерть и сто жизней взамѣнъ—да 
вѣдь тутъ ариѳметика! Да и что значитъ на общихъ 
вѣсахъ жизнь этой чахоточной, глупой и злой стару¬ 
шонки? Не болѣе какъ жизнь вши, таракана, да и того 
не стоитъ, потому что старушонка вредна! Она чужую 
жизнь заѣдаетъ! Она намедни Лизаветѣ палецъ со зла 
укусила: чуть-чуть не отрѣзали! 

— Конечно она недостойна жить, замѣтилъ офицеръ — 
но вѣдь тутъ природа. 

— Эхъ братъ, да вѣдь природу поправляютъ и 
направляютъ, а безъ этого пришлось бы потонуть въ 
предразсудкахъ. Безъ этого ни одного бы великаго чело¬ 
вѣка не было. Говорятъ < долгъ, совѣсть». Я ничего не 
хочу говорить противъ долга и совѣсти, но вѣдь какъ 
мы ихъ понимаемъ? Стой, я тебѣ еще задамъ одинъ 
вопросъ: слушай! 

— Нѣтъ, ты стой; я тебѣ задамъ вопросъ, слушай! 

- Ну! 

— Вотъ ты теперь говоришь и ораторствуешь, а 
скажи ты мнѣ: убьешь ты самъ старуху или нѣтъ? 

— Разумѣется нѣтъ! Я для справедливости... Не во 
мнѣ тутъ и дѣло... 

— А по моему коль ты самъ не рѣшаешься такъ 
нѣтъ тутъ никакой и справедливости!.. Пойдемъ еще 
партію!» 

Всѣ лги разсужденія, которыя у здоровыхъ и нор¬ 
мальныхъ людей кончаются такт., какъ мы видѣли, за¬ 
падаютъ въ больной умъ Раскольникова и пускаютъ 
тамъ корни. Логическія разсужденія, при которыхъ не 
принимаются во вниманіе ни нравственное чувство, ни 
человѣчность, дѣлаются только для упражненія въ ора¬ 
торскомъ искусствѣ и тотчасъ же разбиваются, встрѣ- 
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чая въ нормальном!, человѣкѣ сопротивленіе этихъ 
двухъ силъ, они остаются логическими и становятся 
теоріей, которую можно осуществить только въ такомъ 
индивидуумѣ, въ которомъ такого сопротивленія не встрѣ¬ 
чается. 

Умъ Раскольникова всецѣло наполненъ этой идеей. 
Онъ утверждаетъ, что предназначенъ совершить великія 
дѣла м ) и говоритъ, что если-бы Наполеонъ \ отступилъ 
передъ убійствомъ одного человѣка или тысячи, то 
никогда бы не достигъ своей славы, такъ и онъ не долженъ 
останавливаться передъ убійствомъ старой ростовщицы. 

Онъ начинаетъ приготовлять средства, для того 
чтобы дѣйствовать. Прежде всего идетъ къ старой 
ростовщицѣ, чтобы сдѣлать „генеральную репетицію" 
предпріятія, онъ узнаетъ какъ расположена квартира, 
разсчитываетъ, гдѣ долженъ быть сундукъ, какіе отъ 
пего ключи изъ тѣхъ, что она носитъ съ собою. Запа¬ 
сается топоромъ, укрѣпляетъ его глухой петлею йодъ 
пальто, завертываетъ въ бумаТу кусочекъ дерева, кото¬ 
рый долженъ изображать серебрянный портсигаръ для 
заклада у старой ростовщицы. 

Въ семь часовъ вечера оиъ направляется къ дому 
Алены Ивановны. Входитъ, показываетъ свертокъ и, 
пока старуха старается его развернуть, повернувшись 
къ окну, онъ наносит!, ей ударъ топоромъ но головѣ. 
Въ то время какъ Раскольниковъ ищетъ денегъ въ со¬ 
сѣдней комнатѣ, входитъ сестра старухи, вошедшая въ 
дверь по случайности незапертую, т.-е. незапертую бла¬ 
годаря обычной непредусмотрительности преступниковъ. 
Онъ принужденъ убить также и сестру, для того, чтобы 
нс быть пойманнымъ. Находясь въ страшномъ волненіи 
(поэтому онъ не прирожденный преступникъ), онъ нс 
успѣваетъ украсть почти что ничего: беретъ только 
нѣсколько золотыхъ вещей и маленькій кошелекъ. Онъ 
не умѣетъ даже воспользоваться ими потомъ: убѣжавъ 
изъ квартиры, въ то время когда туда должны были 


34 ) Вотъ дегенератъ... высокомѣрный. 
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придти знакомые старухи, онъ хочетъ бросить вещи въ 
Неву, но потомъ * прячетъ ихъ во дворѣ подъ большимъ 
камнемъ... 35 ) 

Здѣсь начинается ужасная внутренняя борьба въ 
душѣ убійцы, который не будучи прирожденнымъ пре¬ 
ступникомъ не обладаетъ равнодушнымъ отношеніемъ къ 
совершенному преступленію и, будучи дегенератомъ выс¬ 
шаго порядка, не имѣетъ достаточной энергіи чтобы скры¬ 
вать то, что въ немъ происходитъ, какъ это вообще не 
удается всѣмъ слабымъ и импульсивнымъ существамъ. 
Здѣсь сила художника и писателя достигаетъ своего 
апогея и поднимается прямо на высоту равную генію 
Шекспира. 

35 ) По этому поводу интересно замѣтить, что Достоевскій, конечно 
самъ не зная того, повторяетъ точное психологическое наблюденіе, ко¬ 
торое такъ хорошо описалъ Алессандро Мапцони, когда Ренцо вырвав¬ 
шись изъ рукъ полиціи, не можетъ рѣшиться у кого спросить дорогу и 
дѣлаетъ при этомъ быструю оцѣнку различныхъ типовъ, которые ему 
встрѣчаются и къ которымъ онъ не рѣшается обратиться, такъ какъ 
думаетъ, что они не обратятъ вниманія па его слова, пли потому что 
одинъ — дѣловой человѣкъ хмурый и куда-то спѣшащій, а другой лавоч¬ 
никъ стоявшій у дверей своей лавки болѣе склонный къ тому чтобы 
распрашивать, нежели къ тому чтобы давать какія-либо свѣдѣнія и такъ 
далѣе, причемъ это описаніе даетъ удивительныя психологическія под¬ 
робности и является однимъ изъ наиболѣе яркихъ въ романѣ Рготсзяі 
8розі (Обрученные). 

Такъ и Раскольниковъ, убѣжавъ изъ того дома, гдѣ совершилъ 
убійство, направляется къ рѣкѣ, чтобы бросить туда украденныя вещи 
«по и подумать нельзя было исполнить намѣреніе: или плоты стояли у 
самыхъ сходовъ и на нихъ прачки мыли бѣлье, или лодки были при¬ 
чалены на вездѣ люди такъ и кишатъ, да отовсюду съ набережныхъ и 
со всѣхъ сторонъ можно видѣть, замѣтить: подозрительно, что человѣкъ 
нарочно сошелъ, остановился и что-то въ воду бросаетъ. А ну какъ 
футляры нс утонутъ, а поплывутъ? Да и конечно такъ. Всякій увидитъ. 
VI безъ того уже всѣ такъ и смотрятъ, встрѣчаясь оглядываютъ, какъ 
будто имъ и дѣло только до него. —«Отчего бы такъ, или мнѣ можетъ 
быть кажется», думалъ онъ. — II удивился онъ вдругъ; какъ это онъ 
цѣлые полчаса бродилъ въ тоскѣ и тревогѣ и въ опасныхъ мѣстахъ, а 
этого раньше не могъ выдумать. 

«. . . Онъ пошелъ къ ІІевѣ по В —му проспекту; но дорогою пришла 
ему еще мысль; «Зачѣмъ на Неву? Зачѣмъ въ воду? Не лучше ли уйтл 
куда ннбудь очень далеко, опять хоть на Острова и тамъ гдѣ пи будь въ 
одинокомъ мѣстѣ, въ лѣсу, подъ кустомъ зарыть все это и дерево по¬ 
жалуй замѣтить» (Часть II). Здѣсь, какъ въ Гамлетѣ мы видимъ 
абулію иди параличъ воли, свойственный сознательному сумасшедшему: 
между тѣмъ въ Обрученныхъ , воля Ренци, крестьянина, которому чужда 
неврастенія дегенератовъ высшаго порядка, не парализуется психологи¬ 
ческимъ анализомъ разныхъ типовъ встрѣчныхъ людей и онъ быстро и 
рѣшительно, какъ нормальный и здоровый человѣкъ направляется къ 
Миланскимъ воротамъ, предпочитая всему свободу. 
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Послѣ безполезнаго преступленія Раскольниковъ ис¬ 
пытываетъ страшную душевную тоску, онъ дѣлаетъ ли¬ 
хорадочныя усилія, чтобы не выдать себя сначала въ 
полицейскомъ участкѣ куда его призвали на другой 
день послѣ убійства, съ тѣмъ чтобы онъ заплатилъ 
долгъ квартирной хозяйкѣ и гдѣ опт. услышавъ, что го¬ 
ворятъ объ убійствѣ старухи, упалъ въ обморокъ, чѣмъ 
возбудилъ нѣкоторыя подозрѣнія въ одномъ полицейскомъ 
офицерѣ. 

Раскольниковъ возвращается, какъ лунатикъ на 
мѣсто совершенія преступленія (подобное явленіе наблю¬ 
дается у многихъ преступниковъ), звонитъ въ колоколь¬ 
чикъ, который звонилъ въ тотъ вечеръ, когда совер¬ 
шено было преступленіе; идетъ снова на то мѣсто, гдѣ 
было совершено преступленіе; разспрашиваетъ сосѣдей 
и развлекается и мучается, говоря о преступленіи и о 
томъ кто-бы могъ быть его виновникомъ. 

Затѣмъ описана съ удивительною психологической 
тонкостью борьба между Раскольниковымъ, умнымъ хотя 
и ненормальнымъ человѣкомъ и тонкимъ знатокомъ души 
преступника проницательнымъ судебнымъ слѣдователемъ, 
который подозрѣваетъ Раскольникова, но не знаетъ какъ 
доказать это, если тотъ не признается, а вмѣстѣ съ 
тѣмъ не хочетъ требовать этого признанія, зная что 
подобное требованіе вызвало бы рѣшительное отрицаніе, 
а потому обращается съ нимъ ласково, вкрадчиво, но 
пугаетъ его страшными намеками, какъ котъ играетъ съ 
мышью передъ тѣмъ, какъ задушить се. 

Наконецъ Раскольниковъ сдается передъ Соней, этой 
чудной дѣвушкой пожертвовавшей своимъ дѣвичьимъ 
тѣломъ, для того чтобы прокармливать свою голод¬ 
ную семью; Соня, читая евангеліе говоритъ ему, « по¬ 
кайся !> “)■ 

Мельхіоръ де Вогюе въ общемъ разбираетъ произве¬ 
денія Достоевскаго съ точки зрѣнія обыденной нснхоло- 


зб ) О. РОХ 2 І, Тіі. Во8Іоісѵзку е діі ъігапдоіаіогі йеііа ѵесскіа по 
поводу одного процесса въ судѣ присяжныхъ въ Риме) —въ Зсиоіа 
рояіііѵа пеііа діигізргшіепга репаіе Іюнь 1894 года, стр. 353. 
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гіи, высказывая много невѣрныхъ и банальныхъ мыс¬ 
лей, но совершенно справедливо отмѣчаетъ слѣдующее: 
«этотъ человѣкъ открываетъ новые горизонты, показы¬ 
ваетъ души различныя отъ нашихъ: онъ открываетъ 
намъ новый міръ, людей болѣе могучихъ какъ въ добрѣ, 
такъ и въ злѣ, болѣе сильныхъ въ страданіи и въ хо¬ 
тѣніи:» 37 >- 

Мы знаемъ теперь почему психологическій романъ 
Достоевскаго обладаетъ такой поразительной силой, 
несмотря на страшную многословность психологиче¬ 
скаго анализа; Достоевскій черпаетъ свою силу въ вос¬ 
произведеніи дѣйствительности, онъ не рисуетъ фанта¬ 
стическихъ или искусственныхъ фигуръ преступни¬ 
ковъ, пользуясь данными общей психологіи, какъ 
Вурже, но изображаетъ «ихъ души различныя отъ на¬ 
шихъ». 

Но этого мало: въ изображеніи каждаго типа пре¬ 
ступника Достоевскій вѣренъ психологической дѣйстви¬ 
тельности. Политическіе помѣшанные въ Бѣсахъ изо¬ 
бражены другими нежели прирожденные преступники и 
рѣдкіе преступники по страсти въ Мертвомъ Домѣ ; 
Раскольниковъ, преступникъ — сумасшедшій, отличается 
отъ всѣхъ прочихъ и въ немъ можно найти главныя 
чкрты, которыя я, напримѣръ, нашелъ послѣ долгаго 
изученія тысячи судебныхъ экспертизъ и послѣ изслѣ¬ 
дованія тысячъ преступниковъ и сумасшедшихъ на ко- 
торгѣ и въ сумасшедшихъ домахъ. 

Вотъ почему напримѣръ, совершенно неправильно 
сужденіе о Преступленіи и Наказаніи одного судьи, 
человѣка умнаго, ио не знающаго психологіи преступни¬ 
ковъ, и руководящагося общей психологіей. 

«Можно было-бы назвать книгу Достоевскаго «трак¬ 
татъ о зарожденіи преступленія въ человѣческомъ умѣ», 
до такой степени авторъ показываетъ въ немъ, какъ 
дурная мысль, неясное желаніе, мечта, незамѣтный заро¬ 
дышъ постепенно выростаетъ въ чудовищное дѣйствіе. 


37 ) М. сіе Ѵодпё, Ье готап пшс. Рагів 1887. 
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Необузданное воображеніе создаетъ призраки и 
кончаетъ тѣмъ, что порождаетъ преступленіе » зя ). 

Это не иравда: тысячи мечтателей могутъ въ во¬ 
ображеніи своемъ создавать тысячи преступленій, вклю¬ 
чая и «преступленіе мандарина» Жанъ-Жака Руссо... 
и не породятъ ни одного преступленія по той простой при¬ 
чинѣ, что въ противность общераспространенному мнѣнію 
убійцей не является тотъ кто хочетъ, точно также какъ 
съума сходитъ и кончаетъ съ собой тоже не тотъ кто 
хочетъ. Для того, чтобы такая мечта превратилась въ 
дѣйствительность, надо имѣть мозгъ ослабленный, больной 
или неуравновѣшенный. 

Въ одномъ петербургскомъ трактирѣ офицеръ и сту¬ 
дентъ спорятъ объ убійствѣ, говорятъ парадоксы; ни 
въ одномъ изъ нихъ однако эта отвлеченная идея не 
получаетъ такой физіо-психологической импульсивности 
чтобы перейти въ конкретную идею, а еще менѣе въ 
тускульное дѣйствіе. Для этого нужно имѣть разстроен¬ 
ные задерживающія центры, что имѣется только у деге¬ 
нератовъ; для прирожденныхъ преступниковъ и для пре¬ 
ступниковъ сумасшедшихъ достаточно одного появленія 
смысли въ мозгу, тогда какъ для преступниковъ случай¬ 
ныхъ и преступниковъ по страсти этого не довольно, а 
требуются еще внѣшнія обстоятельства, которыя съ не¬ 
преодолимой силой толкали бы его къ совершенію пре¬ 
ступленія. Вотъ почему; невѣрны выводы Берара-де-Глэйе, 
когда онъ говоритъ слѣдующее: «Оставимъ въ сторонѣ 
особенности происхожденія процесса Раскольникова: все 
то что осужденный въ ссылку въ Сибирь доказалъ, осу¬ 
жденные въ центральныхъ французскихъ тюрьмахъ чув¬ 
ствовали: въ той стадіи слѣдствіи когда петербургскій 
студентт, признался въ своемъ преступленіи слѣдователю 
Порфирію, парижскіе преступники признались бы слѣдо¬ 
вателю Аталэну. Поканчиваютъ съ собою всюду однимъ 
и тѣмъ-же способомъ и признаются въ своемъ престу¬ 
пленіи повсюду въ одинъ и тотъ-же моментъ» (стр. 53). 

38) Вегапі <1ев Оіауепх (Предсѣдатель Суда). 1>е8 раввіопв сгітіпсі- 
Іез, Рагіз 1893, стр. 49. 
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Это нс вѣрно: чтобы убить, какъ Раскольниковъ 
нужно быть дегенератомъ одержимымъ непреодолимымъ 
стремленіемъ къ преступленію; для того чтобы сознаться 
такъ, какъ это сдѣлалъ онъ, надо быть дегенератомъ 
высшаго порядка не вполнѣ лишеннымъ общественнаго 
чувства, которое переживаетъ крушеніе его воли и его 
практическаго разума. 

Тропманъ и Пранцини, Мисдеа и неизвѣстный Джекъ 
вспарыватель животовъ и убиваютъ разно и сознаются 
въ своихъ преступленіяхъ не въ одинъ и тотъ же мо¬ 
ментъ и не однимъ и тѣмъ же образомъ, также какъ 
убиваютъ разно и различнымъ образомъ сознаются въ 
своихъ преступленіяхъ Макбетъ, Гамлетъ и Отелло. 

Эта истина нова въ области криминологіи, но стара въ 
области искусства. 
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ХскусстЬо и типы честныхъ людей, 

Такимъ образомъ въ бѣгломъ очеркѣ мы познакоми¬ 
лись съ цѣлой толпой преступниковъ, на которыхъ искус¬ 
ство бросило свои лучи, очень часто располагая обще¬ 
ство въ ихъ пользу; эти дегенераты всегда болѣе до¬ 
стойны состраданія нежели ненависти, но во всякомъ 
случаѣ достойны его гораздо менѣе нежели другіе стра¬ 
ждущіе, которые несмотря на страданія нищеты и хро¬ 
ническаго голода, остаются честными и слѣдуютъ вну¬ 
шенію чувствъ человѣчности и нравственности, по кото¬ 
рымъ насиліе человѣка всегда внушаетъ отвращеніе даже 
въ моменты крайности: послѣднимъ протестомъ противъ 
несправедливости общественнаго уклада у такихъ людей 
является самоубійство. 

Искусство уже слишкомъ много занималось преступ¬ 
никами и теперь казалось-бы должно обратить свои жи¬ 
вительные лучи на страждущихъ. 

Заря этого обновленія занимается зя ). 

Уже черезчуръ много мы видѣли и на сценѣ въ ро¬ 
манахъ фигуръ преступниковъ отвратительныхъ благо¬ 
даря умственному и матеріальному убожеству, или же 

39 ) Шгтапп, — 7ліг Епігсгкеіипд (1е$ тойегпеп Пеиізсіхеп Котапз 
въ ВеиІ8сНе Веѵие, Іюнь 1895 гада.—РогЫ, /*а уеипеззе ІШёгаігс еі 
Іе зосіаіізте въ Агі зосіаі , Мартъ 1894 года. НеШпі, Ь'агіе ргоісіагіо 
аІѴезрозігіопе агІізНса Мііапо въ Сгіііса зосіаіе , 16 Сентябри 

1894 года. Его-же, Ьа роезіа зосіаіе (М. Лоосі, О. А. Созіапхо, М. Ка- 
різагііі, С. СоггаЯіпо, Асіа Ледгі, Аг^іа Сазіі^ііопі) въ Сгіііса зосіаіе 

1895 года, У. № 2, 3, 10, 11. СЬіарреІІі, Зосіаіізто ей агіе въ Хиоѵа 
Апіоіодіа 1 Августа 1895 г. Поэтому не точно замѣчаніе сдѣланное 
имъ съ такимъ доброжелательствомъ въ Ь'Агі тосіегпс (Вгпхеііеэ 
1 Дек. 1895 г.) по поводу этой книги, а именно, что моя критика сим¬ 
волистовъ, декадентовъ и т. п. противоречитъ моей склонности по вся 
кому новому теченію мысли или чувства. Я полагаю, что дѣйствительно 
искусство можно обновить и что это обновленіе уже начинается въ 
томъ направленіи, па которое я указалъ; символизмъ-же, декадентство 
и т. п. имѣютъ только нѣкоторые проблески этого прогрессивнаго обно¬ 
вленія и очень часто остаются и по своей сущности и по своимъ по¬ 
будительнымъ причинамъ изящнымъ но безплоднымъ кривляньемъ вы¬ 
сокомѣрныхъ дегенератовъ. 
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благодаря испорченности подлой души. Индивидуалисти¬ 
ческій міръ «свободной конкурренціи» и «Ьото Ьотіпі 
Іиріі8 езі» привилъ въ кровь и плоть людей ядъ наси¬ 
лія, восхваляя или уничтожая насильниковъ, смотря по¬ 
тому полезны они или нѣтъ для классовыхъ интересовъ 
(Наполеонъ 111 былъ сдѣланъ императоромъ, а Орсини— 
гильотинированъ); конечно и искусство принуждено было 
дышать этимъ воздухомъ пропитаннымъ насиліемъ и изоб¬ 
ражать фигуры преступниковъ. 

Но въ настоящее время уже, на зарѣ новаго обще¬ 
ственнаго сознанія, міръ идетъ къ другой нравственности, 
которая отвергаетъ насиліе, которое, будь оно индиви¬ 
дуальное или коллективное, всегда грубо и безплодно. 

Душа міра обращается теперь не къ насильникамъ, 
а къ жертвамъ и народъ изъ безымяннаго хора грече¬ 
ской трагедіи становится главнымъ дѣйствующимъ ли¬ 
цомъ въ грандіозной драмѣ гражданской исторіи. 

Сознаніе человѣчества обращается теперь къ другимъ 
людямъ и искусство являющееся отраженіемъ жизни не 
можетъ не слѣдовать за нею. 

Пускай неуравновѣшенные или же холодные и над¬ 
менные умы упорствуютъ въ своихъ заблужденіяхъ и 
уединяются отъ. міра, прославляя «я» —Маркса Штирнера. 
«интеллектуальную аристократію» декадентовъ или сверхъ- 
человѣка» Ницше. Міръ имъ отвѣчаетъ только возгла¬ 
сомъ удивленія, и послѣ первыхъ увлеченій и ошибокъ 
человѣческій и общественный здравый смыслъ возстаетъ 
противъ подобныхъ заблужденій самонадѣянныхъ и высоко¬ 
мѣрныхъ дегенератокъ. 

Толпа, толпа... вотъ новый человѣческій міръ гдѣ 
искусство должно теперь черпать свое вдохновеніе, свои 
муки, свои пожеланія, какъ это уже сдѣлала фламанд¬ 
ская школа, а въ Италіи Франческо Паоло Миккетти. 
Толпа, изможденная, «дурно питающаяся», грязная, гру¬ 
бая, испорченная — но также и простая, трудолюбивая, 
безсознательно альтруистичная и добрая, дѣлающаяся 
человѣчной едва лишь лучъ свѣта проникнетъ въ мрач¬ 
ные вертепы и въ грязныя трущобы городовъ и забро- 
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шейныхъ деревень, гдѣ у взрослыхъ изъѣдены всѣ фибры 
души и тѣла, гдѣ у женщинъ отравлены источники свя¬ 
таго материнства, гдѣ у дѣтей отнимаются даже про¬ 
блески радостей: всѣ унижены, покинуты, забыты... вся 
эта безымянная толпа пригвождена вѣками къ кровавому 
кресту работы илотовъ... 

Но на этихъ то несчастныхъ, на этихъ забытыхъ 
теперь упалъ свѣтъ искусства и появились такія про¬ 
изведенія какъ Е ге (1 е — Патини, Ргохішиз іи и 8 — 
Д’Орси, КШеззіопі <іі ни аН'атаіо — Лонгони, Ноппе 
а 1Г а г а і г о— Томинетти, N о з і г е з с 1і і а ѵ е— Гидонп, 
М і п а і о г е— Бутти — также точно какъ въ поэзіи произ¬ 
веденія Раниеарди, Коррадино, Костанцо, Ады Негри, по¬ 
слѣдніе разсказы Де-Ампчиса и драматическія произведе¬ 
нія Камилло Антоно Траверси или Гауптмана. 

И литература, которая Хижиною Дяди Тома и 
Записками Охотника дала рѣшительный толчокъ со¬ 
знанію общества, указавъ на ужасы рабства въ Америкѣ 
и крѣпостнаго права въ Россіи, Записками изъ Мерт¬ 
ваго Дома Достоевскаго возбудила негодованіе цивили¬ 
зованнаго міра противъ мерзостей рабства политическаго. 
Искусство дастъ новой человѣческой культурѣ, (которая 
уже предчувствуется тѣми, кто съ замираніемъ сердца 
слѣдитъ за ея неизбѣжнымъ развитіемъ) искусство по¬ 
вторяю я. дастъ повой культурѣ силы для борьбы съ 
рабствомъ экономическимъ. 

Тогда сумасшедшіе, преступники, дегенераты будутъ 
считаться несчастными, безвинно страдающими, тогда 
психіатрія и антропологія преступнаго человѣка будутъ 
однѣ руководить дѣйствіями общества но отношенію къ 
этимъ несчастнымъ. 
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Изданія С. Е. Коренева. 

А. Лоріа. Рабочее, движеніе. Переводъ съ итальянскаго. 
Спб. 1905. Цѣна 1 р. 50 к. 

Очевидно , что не только тѣ, кто непо- 
средственно заинтересованъ въ явленіяхъ 
данной категоріи, но и всякій человѣкъ 
желающій сознательно относиться къ 
окружающей жизни , долженъ ознако¬ 
миться съ основными элементами рабо¬ 
чаго движенія какъ соціальнаго фактора. 
Небольшая [около 200 стр. средней формы 
и средней печати] книга г. Лоріа можетъ 
сослужить при этомъ хорошую службу. 

Русское Богатство № 9. 1905 г. 


А. Салют чи — Теорія стачки. Пер. съ итальянскаго 
Спб. 1905. Цѣна 40 к. 

Дж. Г. Маккей — Анархисты. Картины нравовъ конца 
XIX в. Пер. съ нѣмецкаго. Цѣна 70 к. Спб. 1906. 

Л. Цукколи— Офицеры , унтеръ-офицеры, капралы и 
солдаты. Романъ. Пер. съ итальянскаго. Цѣна 70 к. 
Спб. 1907. (Съ рисунками въ текстѣ). 


Изданіе С. Е. Коренева и К 0 . 

0. фонъ-Сотенъ: Какъ вели войну Наполеонъ и Мольтке. 
Популярные очерки изъ военной исторіи XIX в. Пер. съ нѣм. 
Цѣна 1 р. (съ чертежами). 

Знакомство съ этой книгой полезно бе¬ 
зусловно для всѣхъ тѣхг русскихъ , кото¬ 
рымъ дорого ихъ отечество. 

Кжем. литературн. и популярно-науч¬ 
ныя приложеныя къ < Нивѣ * 1901 г. № 11. 

Складъ всѣхъ изданій С. Е. Коренева въ книжныхъ 
складахъ «Книгопродавческая Складчина» въ С.-Петербургѣ 
(Екатерининская, 4); и въ Москвѣ (Моховая, д. Баженова). 

Кромѣ того они продаются: въ С.-Петербургѣ въ книж¬ 
ныхъ магазинахъ <Новаго Времени», Березовскаго, <Военное 
Дѣло», Базлова, Козлова (Кабинетская, 5) и др. Въ Цар¬ 
скомъ Селѣ у Н. П. Митрофанова. Въ Кіевѣ у Іогансона. 
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Изданія С. 6. Коренева. 


Л. Лоріа — Рабочее движеніе. (Происхожденіе-Формы-Разви- 
тіс). Пер. съ итальянскаго. Сгіб. 1905. Цѣна, 1 р. 50 кон. 

Небольшая около 200 стр. сред¬ 
ней. формы « средней печати книга 
г. Лоріа можетъ сослужить хорошую 
службу при ознакомленіи съ рабо¬ 
чимъ движеніемъ. < Русское Богат¬ 
ство^. 1006 г. № 9. 


А. Салюччи—Теорія стачки. Пер. съ итальянскаго. Цѣна 
ион. Сію. 1906. 

Дя<- Г 3 - Данкен— Анархисты. Картины нравовъ конца XIX 
вѣка. Пер. съ нѣмецкаго Цѣна 70 к. Снб. 1907. 


Л. Д, укноли—Офицеры, унтеръ-офицеры, капралы и сол¬ 
даты. Сатирическій романъ (съ рисунками). Пер. съ итальянскаго 
Снб. 1907. Цѣна 70 коп. 


О. Фонъ-Сотенъ—Какъ вели войну Наполеонъ и Моль- 
тке. Нодулярные очерки ивъ военной исторіи XIX вѣка. (Съ 
чертежами) Переводъ съ нѣмецкаго. Цѣна 1 руб. Снб. 1907. 


Ф-"- 


Знакомство съ этой книгой безу¬ 
словно полезно для всѣхъ тѣхъ рус¬ 
скихъ 3 которымъ дорого ихъ отечество. 

Ежем. литературныя и популярно 
научныя приложенія къ «Нивѣ» 1907 г. 
Ноябрь. 

Складъ всѣхъ изданій С. Е. Коренева, въ книжныхъ 
складахъ «Книголродавческая Складчина» въ С.-Петербургѣ 
(Екатерининская 4) и Москвѣ (Моховая д. Баженова); кромѣ 
того они продаются въ СПБурт въ книжныхъ магазинахъ 
Новаго Времени». В. А. Березовскаго, И И. Базлова, 
Военное Дѣло», Главнаго Штаба, М. В. Ионова, И. Е. 
Козлова (Кабинетская 5) и др. въ Царскомъ-Селѣ у II. И. 
Митрофанова. Въ Кіевѣ у Іогансоиа. 




То». В. Я. .М*лырто8*'л Нижегородская, И. 
























